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 Steve Rousseau was een echte Don Juan, die Cally Baldwin van alles aanbood, zoals een drankje, een etentje en begrip, direct nadat ze de laatste man in haar leven de bons had gegeven. Jammer dat ze zich zojuist had voorgenomen de mannen af te zweren, omdat ze tot op heden altijd op de verkeerde mannen was gevallen.

 Cally had besloten voorlopig niet uit te gaan met mannen, maar Steve was geestig, galant en interesseerde haar buitengewoon. Bovendien had hij voldoende excuses om haar te blijven ontmoeten als een vriend. Hij wilde Cally: in zijn armen, in zijn bed en in zijn leven.

 Cally had gedroomd van een man die ze niet de bons zou geven, maar kon Steve haar laten geloven dat hun liefde voor altijd was, terwijl er in haar leven nooit zoiets had bestaan?
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 "Martin, je bent verleden tijd voor mij, en ik heb altijd een hekel gehad aan het verleden. Ik stel voor dat je weggaat en nooit meer terugkomt.”

 Martin grijnsde, maar maakte geen aanstalten de bar te verlaten.

 Cally haatte het dit soort dingen in het openbaar te doen, maar ze wilde dat er een einde aan kwam. En snel. ”Ik heb een telefoontje gehad van je vrouw. Snap je het nu?”

 Hij trok zijn stropdas recht. ”Mijn vrouw? Ach, Cally, lieveling...”

 ”Louise. Herinner je je haar nog? Vergeet me. Vergeet mijn telefoonnummer en mijn naam, wil je?”

 Cally keek hem na toen hij de bar uitliep, onderwijl glurend naar de bloempotten met palmen, alsof hij verwachtte dat zijn vrouw daar elk moment achter vandaan kon springen. Vermoeid ging ze op een barkruk zitten. Allerlei gedachten tolden door haar hoofd en haar handen waren vochtig, maar ze keek wel uit dat ze niet gingen beven. Huilen liet ze ook wel uit haar hoofd. O nee, hier zou ze dat zeker niet doen. In haar liefdesleven had ze wel vaker fouten gemaakt, maar ze had zich nooit eerder ingelaten met een getrouwde man.

 Snel draaide ze zich om, waarbij ze met haar knieën tegen die van haar buurman stootte. ”0, neemt u me niet kwalijk.”

 "Geeft niet, hoor,” zei hij glimlachend.

 Die man was knap, verdraaid knap, en het laatste waarop ze zat te wachten. Een getrouwde man! Hoe kón ze? Oké, ze had het niet geweten, maar ze had het toch zeker wel kunnen vermoeden? Er waren toch genoeg tekenen geweest die erop duidden dat hij getrouwd was?

 ”Wilt u iets drinken?” vroeg de man naast haar. Hoewel ze niet in de stemming was voor avances, leek het haar wel goed iets te drinken, al was het alleen maar om haar zenuwen in bedwang te houden.

 ”Wijn?” vroeg haar buurman.

 ”Nee, whisky,” antwoordde ze.

 ”Voor mij hetzelfde. Tussen twee haakjes,” hij draaide zich op zijn kruk naar haar om, waarbij hij met zijn knieën even de hare raakte, ”mijn naam is Steve Rousseau.”

 ”Leuk u te ontmoeten,” antwoordde Cally, starend naar haar glas. ”Zou u het erg vinden me even met rust te laten? Ik ben niet in de stemming om over koetjes en kalfjes te praten.”

 ”Ik begrijp het.”

 Het ergste was nog dat hij klonk alsof hij het wérkelijk begreep.

 Nadat haar het drankje was voorgezet, pakte ze het glas, nam een grote slok, knipperde met haar ogen en nam nog een slok. Het verhelderde haar geest en werkte als vloeibaar dynamiet.

 Draaiend met haar schouders probeerde ze de spanning uit haar spieren weg te werken. Op de bar draaide ze cirkeltjes met haar half lege glas en wachtte tot de whisky zijn verdovende werking deed.

 ”Houd je van whisky?”

 "Alleen om te gebruiken als medicijn,” antwoordde ze. ”Ik heb het nu even nodig.” Het spul verwarmde haar en dat kon ze wel gebruiken nu haar hart ijskoud werd, elke keer wanneer ze aan dat telefoontje dacht.

 Hallo, Miss Baldwin? U kent me niet, maar mijn naam is Louise Kinross, en ik zou graag willen dat u een einde maakte aan uw relatie met mijn man.

 ”Je weet ze ook altijd wel uit te zoeken, zeg,” mompelde Cally zachtjes voor zich heen. Dat had ze vaak te horen gekregen van vrienden wanneer ze weer eens kwam uithuilen, omdat ze voor de zoveelste keer door een vent was beduveld.

 Het werd hoog tijd dat er een einde aan kwam. Geen mannen meer! Met één teug dronk ze haar glas leeg en zette het met een klap op de bar. Ze voelde zich een stuk opgewekter. Als ze geen mannen meer in haar leven toeliet, kon ze ook niet de fout maken op de verkeerde verliefd te worden, en kon ze eens goed nadenken over de vraag waarom dat steeds weer gebeurde. Zelfonderzoek was weliswaar nieuw voor haar, maar het was in ieder geval beter dan relaties aan te gaan met kerels die niet wilden deugen.

 In de spiegel achter de bar zag ze dat Steve met een bezorgd gezicht naar haar zat te kijken. Het glas dat voor haar stond was leeg en voor het eerst die dag had ze zin om iets te eten.

 Helaas trok het trendy restaurant erg veel klanten. Er stond zelfs een lange rij mensen te wachten tot er een plaatsje zou vrijkomen.

 Ze draaide zich om en probeerde de aandacht van een ober te trekken. Daarbij stootte ze met haar knie weer tegen die van Steve Rousseau.

 "Nogmaals hallo,” zei hij.

 ”Hoi.”

 Hij was niet lelijk. Verre van dat zelfs. Zijn zwarte, wat lange haar was glad achterover gekamd en zijn strak gesneden kostuum benadrukte zijn smalle schouders. Hij was slank en had een mager, enigszins ruig gezicht. Steve was het soort man dat je ’s morgens heel vroeg weleens ziet roeien om bredere schouders te krijgen. Ja, hij was een man die iedere normale vrouw wel aan de haak wilde slaan.

 Opeens kreeg ze een misselijkmakend gevoel in haar maag. Ze had behoefte aan eten, niet aan gezelschap. De whisky die ze zo snel had opgedronken, dreigde er weer uit te komen. Sinds ze dat telefoontje van Louise Kinross had gekregen, inmiddels veertien uur geleden, had ze geen oog dicht kunnen doen. Gegeten had ze ook niet; één donut als ontbijt, en haar lunch had uit een zak chips bestaan. Ze wist niet of ze misselijk was geworden door de whisky, of door de scène met Martin, of gewoon omdat ze te weinig had gegeten.

 ”Max, wanneer kan ik eten?” vroeg ze aan de ober. Met zijn mollige vinger ging Max een lijst met namen langs. ”Over drie kwartier,” antwoordde hij.

 ”En hoe zit het met mijn tafeltje?” vroeg de man die naast haar zat.

 ”Dat wordt nu gedekt.”

 Steve Rousseau keek haar aan op een manier alsof dat alles was wat ze wilde weten. "Nog meer vragen?” "Ja, nog ééntje.” Hij moest niet denken dat ze zo gemakkelijk op zijn aanbod inging. Bovendien was dit een vraag die ze al jaren aan een man had willen stellen. "Zie ik eruit als iemand die op de versiertoer is?”

 In zijn ogen stond lichte verbazing te lezen, maar hij bleef glimlachen.

 "Waarom trek ik altijd de verkeerde mannen aan? Komt het door wat ik zeg?”

 ”Eh, ik weet het niet.”

 ”Ik ben blij dat je het leuk vindt.”

 ”Ik geloof dat je wel iets te eten kunt gebruiken.” "Nou, daar zijn we het dan tenminste over eens.” "Gewoonlijk bemoei ik me niet met vrouwen die alleen zijn.”

 "O, heb je liever getrouwde vrouwen?”

 ”Ik bedoelde 'zonder metgezel’.”

 "Dat komt omdat ik me zoeven heb ontdaan van een getrouwde vent. Omgaan met een getrouwde man is tegen mijn principes.”

 "Tegen de mijne ook, evenals het misbruik maken van dronken vrouwen.”

 "Ik ben niet dronken, alleen maar van streek. Ik heb een slechte dag en nacht achter de rug en ik heb zojuist de meest recente vergissing in mijn van vergissingen aan elkaar hangende liefdesleven rechtgezet.”

 ”Goed. Zullen we gaan eten?” Hij liet zich meteen van de barkruk glijden en wees naar de eetzaal.

 Opeens werd het voor Cally erg belangrijk haar probleem met iemand te bespreken. Met een vreemde, vooral redelijke en geduldige man. ”Ik wil een man die eerlijk is en niet wordt bedreigd door een intelligente, mooie vrouw. Is dat te veel gevraagd?”

 ”Het kan meer zijn dan sommige mannen aankunnen,” antwoordde hij. Langzaam liet hij zijn ogen over haar lichaam dwalen. Te oordelen naar de uitdrukking op zijn gezicht vond hij haar mooi, en kennelijk behoorde hij niet tot die categorie mannen die niet wist wat hij met dit soort situaties aan moest.

 Ze wist dat ze een jurk aanhad die zo kort was dat als ze met gekruiste benen op een barkruk zat de rok ervan iets omhoog schoof, waardoor haar knieën en de rest van haar welgevormde benen zichbaar werden. Maar daarover hoefde ze zich geen zorgen te maken omdat ze wist dat deze man het duidelijk wist te appreciëren. ”Gewoonlijk drink ik nooit,” zei ze.

 ”Dat vermoeden had ik al.”

 Geduldig pakte hij een voor een pinda’s uit zijn hand en beet er op met gelijkmatige, witte tanden. Cally moest een beslissing nemen. Beslissingen, zelfs zo’n kleine als deze, moesten echter niet gebaseerd zijn op de manier waarop een man het zout van zijn lippen likte, of verleidelijk tegen haar glimlachte.

 ”Het spijt me, Steve, maar ik heb meer behoefte aan frisse lucht dan aan eten.” Wat zij nodig had was een psychiater! Ze wilde zich niet meer aangetrokken voelen tot een man. Nog geen vijf minuten geleden had ze besloten geen man meer in haar leven toe te laten. Toen ze zich van de barkruk liet glijden, legde hij een hand op haar rug om te voorkomen dat ze haar evenwicht verloor.

 ”Wees voorzichtig,” zei hij.

 ”Mijn idee,” mompelde ze.

 ”Ik vind dat je iets moet eten voordat je naar buiten gaat.”

 "Vertel me eens, Steve, pik je altijd dronken vrouwen op?”

 "Alleen als ze vallen,” zei hij lachend.

 Hoe wist hij in vredesnaam dat haar hoge hakken haar in de steek lieten? Weer voelde ze zijn hand op haar rug. Alert. Bezitterig. Attent, zoals die van een geliefde. Natuurlijk was een goed uiterlijk nauwelijks een maatstaf voor goede bedoelingen, zoals ze had geleerd van Brad, of was het Josh geweest? "Haal je maar niet in je hoofd dat je misbruik van mij kunt maken!” Grinnikend boog hij diep zijn hoofd en keek heimelijk om zich heen. ” Wil je dat alsjeblieft een beetje luider zeggen? Ik geloof dat er achterin de eetzaal mensen zijn die liet niet hebben gehoord.”

 "Als je denkt dat je me kunt-”

 Terwijl ze zich probeerde te herinneren waarvan ze hem had willen beschuldigen, leidde hij haar door het doolhof van tafeltjes en stoelen. Sinds wanneer maakten restauranthouders het hun gasten zo moeilijk om bij hun tafeltje te komen, vroeg ze zich af. Jeetje, al die obstakels!

 Snel trok Max haar stoel naar achteren. Gelukkig, ze kon zich neer laten ploffen voordat ze viel.

 "Bedankt, Max,” zei Steve. "Misschien kunnen we beginnen met wat brood.”

 "Ik blijf alleen nog voor een drankje, en daarmee basta,” verklaarde Cally. "Daarna ga ik met een taxi naar huis. Alleen.” Op de een of andere manier was er een menukaart in haar handen terechtgekomen. Nou ja, die bestudeerde ze wel zodra de lettertjes niet meer voor haar ogen dansten.

 "Waar werk je, Cally?”

 Hij gaf haar een stukje stokbrood met knoflookboter.

 De geur ervan was al voldoende om haar eetlust op te wekken. Ze hapte een stukje van het brood en antwoordde: ”Bij de Journal for Policy Issues in Political Science. Vlak bij de universiteit van Columbia.” "Lijkt wel iets van de CIA.”

 ”Het is een denktank.”

 ”Ja.”

 Weer verscheen er een kelner bij hun tafeltje. ”Wilt u wijn bij het eten?”

 ”Nee, dank u,” antwoordde Steve voor hen beiden. ”Ik hoop dat je van rood vlees houdt,” zei hij tegen Cally.

 "Pardon?” Ze knipperde met haar ogen toen ze merkte dat de menukaarten verdwenen waren.

 ”Ik heb besteld. Biefstukken, omdat die het snelst klaargemaakt kunnen worden.”

 Het brood had geholpen. De eetzaal draaide gelukkig niet meer rond, zodat ze beter naar de man tegenover haar kon kijken. "Sinds wanneer draag je een bril?” "Sinds de menukaarten gebracht werden.”

 De menukaarten waren al weg en toch had hij zijn bril opgehouden. Hij was tenminste niet ijdel. Of misschien juist wel. Die bril deed hem er vijf jaar jonger uitzien. "Hoe oud ben je eigenlijk?” Het was zo’n botte vraag dat Steve niet de enige was die er verbaasd over was. ”Eh, ik bedoel-”

 ”Negenendertig. ”

 ”0.” Dat was een getal. Iets concreets. Ze keek eens goed naar hem en zei: "Daar zie je niet naar uit.” "Dank je, Cally.”

 ”Ik kan me niet herinneren dat ik me aan je heb voorgesteld.”

 ”Je vriend in de bar noemde je-”

 "O, Baldwin.”

 Fronsend vroeg hij: ”Is dat zijn naam?”

 "Nee, de mijne. Cally Baldwin. Die man heet Martin. Hij is een rotzak. Het spijt me dat je er getuige van moest zijn. Ik ben nooit door iemand verlegen genoemd, maar gewoonlijk maak ik geen scènes.”

 ”Ik wil me natuurlijk nergens mee bemoeien, maar ik was blij dat je hem de bons gaf. Voel je je inmiddels alweer een beetje beter?”

 Ze staarde in een paar blauwe ogen die glinsterden in het kaarslicht. Ze wenste dat hij zijn bril had afgezet. Die gaf hem iets intelligents, maar ook iets gevoeligs. O, nee, hè? Daar ging ze weer...

 Nee, ze was niet in de markt! Zelfs niet voor kanjers. Eindelijk kon ze weer eens helemaal zichzelf zijn en dat beviel haar best.

 ”Steve, ik voel me best gevleid door al die aandacht, maar om je de waarheid te vertellen ben ik niet in mannen geïnteresseerd. Althans niet op dit moment. Weleens iets gehoord over het nieuwe celibaat?”

 Hij verslikte zich bijna in de slok water die hij nam. Vervolgens maakte hij een aantal onschuldige opmerkingen tot de biefstukken werden geserveerd.

 Cally bleef zichzelf verdedigen. Ze wilde niet dat hij voor het eten betaalde. Dit was per slot van rekening geen afspraakje. ”Ik wil zelf betalen,” kondigde ze aan. ”Geen sprake van. Ik betaal altijd. Wellicht is dat ouderwets en ongetwijfeld ongeëmancipeerd, maar het zij zo.”

 Ze was niet van plan tegen te stribbelen totdat hij dat gebaar met zijn hand maakte, waarmee hij wilde aangeven dat de discussie was gesloten. ”Is dit een machtskwestie?”

 ”Nee, met macht heeft het niets te maken, maar ik ben voortdurend bang voor mijn moeders transcontinentale afkeuring. Ze zou het te weten komen, dat weet ik zeker.”

 Cally lachte.

 "Misschien is het beter dat ik die angst bij mijn psycholoog meld.”

 "Psycholoog?” Het laatste waaraan ze behoefte had was wel een opsomming van de neuroses van een ander. Ze had haar handen al vol aan zichzelf.

 ”Het is niet wat je denkt, hoor,” zei hij.

 ”Nee?”

 ”Ik moet me onderwerpen aan een psychologische test, omdat ik in aanmerking kom voor promotie. Een baan met veel stress. Men wil er zeker van zijn dat ik zo’n zware baan met veel verantwoordelijkheden aankan.” ”En dat je het niet te vaak aanlegt met vreemde vrouwen?”

 ”Daar zal ik ook met haar over praten.”

 ”Is het een vrouw?”

 ”Ja, dr. Martha Curtis. Seventh Avenue.”

 ”Hrnm. Ik denk niet dat ze mij kan helpen,” zei ze, hoewel ze zelf meer dan eens had overwogen in therapie te gaan. ”Ik wil geen relatie meer met een man. Nooit meer.”

 Steve legde zijn vork neer en zei: ”Voor een dineetje hoef je geen relatie te hebben.”

 "Dat zal ik onthouden.”

 Hij was geestig en galant. Kennelijk vond hij het fijn om vrouwen in nood te helpen. Zonder dat hij het merkte zat ze hem te bestuderen. Hij moest minstens een meter negentig lang zijn en hij had zwart haar, waarvan ze bijna zeker wist dat het ging krullen als het nat werd. Zijn ogen waren net zo blauw als de hemel die ze ’s morgens vanuit het keukenraam van haar appartement zag.

 Ze sneed een stukje van haar biefstuk af en stak het in haar mond. Ach wat, ze was niet in hem geïnteresseerd, punt uit.

 Het gesprek stokte, iets wat Steve zelden meemaakte. De meeste vrouwen kletsten hem altijd de oren van het hoofd, maar kennelijk was zij anders. Hij beschouwde dat als een uitdaging.

 ”Ik wil je wat vragen,” verklaarde hij na een poosje. ”Als je naar een onbewoond eiland werd gezonden, welke drie films zou je dan meenemen?” Eigenlijk was het een onzinnige vraag, maar het was tenminste beter dan die stilte.

 Cally rolde met haar ogen. ”Dat kun je niet serieus menen.”

 ”Geef eens antwoord.”

 ”Oké. Hoe kom ik aan water?”

 Steve keek reikhalzend uit naar een ober.

 ”Nee, ik bedoel op dat eiland,” zei ze terwijl ze zijn hand even aanraakte. "Zonder zoet water ben ik binnen een week dood.”

 Verdorie, ze had hem niet willen aanraken. Snel legde ze haar hand op haar schoot.

 Grinnikend antwoordde Steve: ”Je hebt een overvloed aan water, want er is een waterval. Op het warmst van de dag ga je eronder staan om het zand van je lichaam te wassen.”

 ”En hoe zit het met het voedsel? Het spijt me, maar ik wil niet elke dag noten en bessen eten.” Nogmaals sneed ze een stukje biefstuk af.

 ”Dat bestaat uit proviand dat de Amerikanen na de Tweede Wereldoorlog hebben achtergelaten, maar dat nog zeer goed te eten is.”

 Het ontbrak die man in ieder geval niet aan fantasie. ”En is er ook een video?”

 ”Die heb je vast wel.”

 ”En een televisie?”

 ”En kabels en elektriciteit.”

 ”Hoe kan dat?”

 ”Door accu’s die werken op zonne-energie! ” Ze maakte het hem niet gemakkelijk maar hij was haar deze keer toch een stapje voor.

 ”Oké.” Cally dacht even na, waarna ze vroeg: ”Wat zou je vinden van Curse of the Cat People, Dumbo en Never Give a Sucker an Even Break?”

 ”Zijn dat persoonlijke meningen of filmtitels?” Terwijl ze hem een subtiel glimlachje schonk, dacht Steve na over haar keus. Een slechte griezelfilm, een tekenfilm en een lachfilm van W.C. Fields. Was ze daar echt in geïnteresseerd of wilde ze hem alleen maar op een dwaalspoor brengen?

 "Interessante keus.”

 ”Ze duren alle drie maar zeventig minuten. Ik wil niet dat al mijn accu’s opraken.” Ze zag het al helemaal voor zich: de zandstranden en de waterval waaronder ze samen met Steve stond. Dat wilde ze echter niet. ”Ik kan geen films bekijken want ik heb mijn video verpest.”

 ”Pardon?”

 ’Ik heb hem laten vallen en toen ik die microchips in het apparaat zag zitten, heb ik ze eruit gehaald en als oorbellen gebruikt.”

 ”Lijkt me heel zinnig.”

 ”Toen kwamen die Polynesische inboorlingen in kano’s langs varen. Na slechts één blik op mij te hebben geworpen namen ze me mee naar hun eiland om hun godin te worden.”

 "Natuurlijk.”

 ”Blauwe ogen vallen altijd in de smaak.”

 ”Zeker weten.”

 Cally negeerde het compliment. ”Het leven van een godin is heerlijk. Sorry, maar ik heb geen tijd gehad om naar films te kijken. En hoe zit het met jou?”

 ”Met mij?” Het duizelde hem een beetje.

 ”Welke drie films zou jij meenemen?”

 ”War and Peace, Doctor Zhivago en Lawrence of Arabia.”

 ”Waarom juist die?”

 "Omdat ze lang zijn.”

 ”Is dat alles?”

 Ze waren romantisch, er kwam veel actie in voor en je kon er fijn bij fantaseren, vond Steve. ’Ik geloof dat ik niet zo goed met godinnen kan converseren. Laat me je een andere vraag stellen.” ”Ga je gang.”

 "Welke drie films zou je huren voor een avondje bij mij thuis? Ik zorg voor de wijn.”

 ”Moet ik weer dronken worden?”

 ”Niet per se.”

 Bijna gaf ze hem antwoord. Het verloop van die avond was gemakkelijk voor te stellen. ”Het spijt me, het enige wat ik kan bedenken zijn testbeelden.”

 "Blijven we zo lang op?” vroeg hij met een ondeugend gezicht.

 ”We blijven helemaal niet op.”

 "Gaan we dan meteen naar bed?”

 Boos keek ze hem aan, maar ze wist niet of ze kwaad was op hem en zijn voorstel of op zichzelf omdat ze eigenlijk best op dat voorstel in wilde gaan. Hoe durfde ze aan zoiets te denken na Martin? Of na Brad of Josh of iedere andere vergissing die ze had gemaakt wanneer ze haar hart het denkwerk had laten doen.

 "Bedankt voor het diner.” Ze legde een bankbiljet van twintig dollar naast haar lege bord, stond op en liep weg.

 "Cally!”

 Omdat ze niet al te grof wilde zijn, draaide ze zich om en bleef staan.

 Binnen een mum van tijd stond hij naast haar en legde een hand op haar schouder. ”Ik wil je niet achternazitten in het restaurant,” fluisterde hij. "Maar ik vind het erg vervelend een vrouw een biljet van twintig dollar te overhandigen in een openbare gelegenheid, ook al is het haar eigen geld.”

 Met een blos op haar wangen keek ze naar het tafeltje, waarop nog steeds het geld lag.

 "Geef me je telefoonnummer, dan zal ik je opbellen en dan kun je een adres opgeven. Vervolgens zal ik het geld in een envelop naar je toesturen.”

 "Steve, het is leuk geweest.” Ze stak haar hand naar hem uit en maakte de afstand tussen hen wat groter.

 "Bedankt dat je me iets hebt laten eten, maar laten we nu uit elkaar gaan.”

 Hij hield zich aan zijn woord en liep haar niet achterna. Terwijl ze op de stoep op een taxi wachtte, betreurde ze het feit dat ze dat half had verwacht.

 Op één avond had ze twee mannen de bons gegeven. Het nieuwe jaar begon goed!


 

Twee

 

 

 

 ”Ik zou graag willen dat u me vertelt waarom u hier bent, Mr. Rousseau.”

 ”U weet waarom. Het bedrijf heeft me gestuurd,” antwoordde Steve terwijl hij aandachtig naar dr. Curtis keek. Ze was een moederlijk type dat iedereen op zijn gemak kon stellen. Ze liet hem rustig even ijsberen in het kantoor, dat meer weg had van een gezellige huiskamer. Hij liep naar het raam en keek naar de New-yorkse straten, negentien verdiepingen lager. Heel iets anders dan de rustgevende landschappen die aan de muren hingen, en de klassieke fauteuils. Op een laag tafeltje zag hij een asbak staan.

 ”Hoe lang bent u al gestopt met roken?”

 Halverwege de kamer bleef hij staan. ”Sinds ik er last van kreeg bij het sporten. Het is moeilijk om al hoestend en proestend punten te scoren.”

 ”Houdt u ervan te scoren?”

 Hij trok een grimas. Hij was hier niet om haar munitie te geven.

 Een uurtje trimmen op de club was alles wat hij nodig had om te kunnen omgaan met de stress die zijn baan veroorzaakte. Wat hij niet nodig had, en wat nog meer stress veroorzaakte, was dit bezoek waartoe hij opdracht had gekregen van zijn bedrijf. De enige ontspanning die hij de afgelopen dagen had gehad was toen hij die vrouw in het restaurant had ontmoet. Cally.

 Tjonge, wat verschilde die vrouw van andere vrouwen die hij kende. Ze had niet gehuild of was niet in woede uitgebarsten toen ze de man die haar en zijn vrouw had bedrogen, de bons gaf. Steve had ze ook niet veel kans gegeven. Ze had hem afgewezen. Het biljet van twintig dollar zat nog steeds in zijn portefeuille.

 De dokter wachtte op zijn antwoord.

 ”U wilt iets weten over mijn verlangen om te scoren? Goed dan. Ik hou van uitdagingen en ik hou van winnen. Dat is alles. Soms is een sigaar gewoon een sigaar. Was dat niet een uitspraak van Freud?”

 ”Ja, en die wordt hier vaak geciteerd. Vooral wanneer ik informatie bij iemand probeer los te krijgen.” Zacht mompelde Steve een verwensing, maar toen zag hij aan het grijnzende gezicht van de dokter dat ze hem alleen maar aan het plagen was. Hij was te gespannen geweest om het eerder op te merken. Steve stopte zijn handen diep in zijn broekzakken. ’Ik ben veel te gespannen en te defensief.”

 ”Hmm. Wilt u daarover praten?”

 ”Nee. Ik wil hier helemaal niet zijn. Ik heb geen behoefte aan psychoanalyse.”

 ”Uw bedrijf staat erop. Gaat u maar zitten, dan kunnen we beginnen.”

 

 ’Ik ben Cally Baldwin. Ik heb om één uur een afspraak.” Haar woorden waren niet meer dan een gefluister. Waarom had ze zich vermomd? Die grote zonnebril was belachelijk, evenals de regenjas en de gleufhoed. Het was trouwens ook idioot dat ze hier was.

 Ze had geen therapie nodig. Per slot van rekening was ze volkomen normaal. Na er eens goed over te hebben nagedacht was ze tot de conclusie gekomen dat niet zij problemen had, maar die kerels met wie ze een verhouding had gehad.

 Ze had te veel boeken gelezen over liefde en foute keuzes. Ze had zelfs een seminar bijgewoond, dat was getiteld: 'Niet alle mannen zijn slecht’. Nou, ze wist wel beter.

 Op momenten waarop ze dat het minst verwachtte, kreeg ze beelden voor haar geestesoog van Steve Rousseau. Wanneer ze bijna sliep hoorde ze een stemmetje zeggen: ’Je vindt de ware Jacob heus wel’. Natuurlijk moest dat zo zijn. Haar besluit zich niet meer met mannen in te laten begon al aardig op losse schroeven te staan, en het was pas half januari.

 ”Ik heb een afspraak met dr. Curtis,” zei ze zo zachtjes mogelijk.

 Achter de balie sloeg de receptioniste haar agenda open. ”De dokter is op dit ogenblik nog met iemand bezig.”

 ”Ja, ik weet dat ik te vroeg ben. Het spijt me.”

 ”U hoeft zich niet te verontschuldigen, hoor.”

 Ze trok haar regenjas uit en legde de hoed op een plank boven de kapstok. Ze moest niet vergeten die hoed straks weer op te zetten, want die had ze geleend van haar vriendin, Alicia. Toen Steven Rousseau de naam van de dokter had genoemd, had ze die goed onthouden.

 ”Soms heeft een mens meer nodig dan de uitlaatklep die vrienden hun bieden,” had Alicia gezegd.

 ”Ja, jullie zullen me wel 'een enorme zeurpiet vinden. Het spijt me dat ik je zo vaak heb lastiggevallen, Lish.” ”Dat hindert niets. Ga er nu maar heen, het zal je heus geen kwaad doen.”

 ”Vind jij echt dat ik behandeling nodig heb?”

 ’Ik vind dat je erachter moet zien te komen hoe het komt dat je altijd op de verkeerde mannen valt.” Daar had ze al veel over nagedacht. Nooit wilde ze meer uitgaan met een getrouwde man, of te lang blijven hangen bij iemand zoals Brad, die zich alleen kon ontspannen als hij drugs gebruikte.

 "Probeer of het helpt,” had Alicia gezegd. "Voordat je afstand doet van alle mannen en ik je af en toe mag komen opzoeken in een klooster.”

 Cally keek tandenknarsend naar de matglazen deur en overwoog er vandoor te gaan. Daar zat ze nu een tijdschrift te lezen in de wachtkamer van een psychiater. Cally Baldwin, hoe diep ben je gezonken?

 

 De stoel zat heerlijk en Steve probeerde zich wat te ontspannen. ”Dan is er nog het punt van de vertrouwelijkheid.”

 ”U kunt hier alles gerust bespreken. Het blijft binnen deze kamer.”

 ”Ik denk niet dat het bedrijf wil dat ik u alles vertel.” ”Ze hebben u zelf naar me toegestuurd.”

 Fronsend zei hij: ”Goed dan. Ik ben hier omdat mijn voorganger niet langer was opgewassen tegen de spanningen en ervandoor is gegaan met een half miljoen dollar.”

 Martha Curtis trok één wenkbrauw op.

 Doordringend keek hij haar aan. Het moest duidelijk zijn dat wat hij zei binnen deze kamer moest blijven. ”De aandeelhouders weten er nog niets van, maar u kunt er natuurlijk donder op zeggen dat ze erachter zullen komen. De directieleden rennen rond als een kip zonder kop. Ze willen zijn opvolger aan een grondig onderzoek onderwerpen om te vermijden dat zoiets nog een keer gebeurt. Daarom zit ik hier.”

 ”En wat vindt u er zelf van, Mr. Rousseau?”

 ”Dat u honderd dollar per uur verdient door vragen te stellen als: ’Wat vindt u er zelf van, Mr. Rousseau?”’ antwoordde hij met een jongensachtige glimlach.

 Ze verlegde een stuk papier op haar bureau, maar dat was om een pauze in te lassen. Het was duidelijk dat zij de leiding had, en haar manier om hem dat aan zijn verstand te brengen was subtiel maar onmiskenbaar. Zij was bijvoorbeeld degene die de vragen stelde en achter een bureau zat. ”Vindt u het prettig om over uw gevoelens te praten?”

 ”Niet prettiger dan dat een vrouw voor de verandering eens de leiding heeft.” Laat ze dat even noteren, dacht hij, inwendig lachend. ”Hier spreekt de macho met een hoofdletter M.” ’Is dat zo?”

 Hij hield wel van haar stijl. Ze was kalm en onverstoorbaar. ”Ik hou van vrouwen,” zei hij. ”Ze zijn subtiel en emotioneel uitgebalanceerd. Als er vrouwen zaten in de bovenste divisies van AmeriConGroup, zou ik durven te wedden dat het een van hen al veel eerder zou zijn opgevallen dat Doug Craddock op het randje van instorten stond.”

 Steve betwijfelde echter of iemand Dougs laatste daad had kunnen voorspellen: het stelen van een bedrijfsvliegtuig en een half miljoen dollar uitstrooien boven de arme gebieden van Honduras. De oplossing voor de problemen in Midden-Amerika, stond er in zijn afscheidsbriefje.

 ”Er zijn veel mannen die moeilijk kunnen omgaan met emoties. Ze worden er stil van, of maken er grapjes over-”

 Kijkend naar de diploma’s die aan de muren hingen, vroeg hij: ”Moet je eerst afgestudeerd arts zijn om therapeut te kunnen worden? Hoeveel ervaring hebt u eigenlijk?”

 ”-of veranderen het gespreksonderwerp.”

 Hij had het kunnen weten. Die vrouw zou zich niet de huur kunnen permitteren van deze flat in Manhattan als ze niet uitblonk in haar vak.

 ”Ik heb net zulke gevoelens als elke ander man,” zei hij terwijl hij zijn benen over elkaar sloeg. "Gezonde, heteroseksuele, man-tot-vrouw gevoelens.” Onbeschaamd zat hij haar op te nemen.

 Terwijl dr. Curtis een aantal aantekeningen begon te maken, schatte Steve de kosten van de Waterman-pen waarmee ze schreef.

 Knap, schreef ze op. Gladjes en zakelijk. Draagt een goed zittend, duur kostuum. Een teken van eigendunk? Goed geschoren, krachtige kaaklijn. Doordringende blauwe ogen. Vrij brede mond met dunne lippen. Flirt kennelijk graag.

 Dr. Curtis hield op met schrijven en vroeg: ”Flirt u met me, Mr. Rousseau?” Soms kreeg je op directe vragen de beste antwoorden.

 Met een brede grijns op zijn gezicht antwoordde hij: ”Als u die trouwring niet droeg, zou ik dat misschien doen.”

 ”Of als ik twintig jaar jonger was?” Ze pakte de bril die aan een kettinkje om haar nek hing en zette hem op. Meteen herkende ze dat gebaar als een verdedigingsmechanisme. Toch hield ze hem op.

 "Verschil in leeftijd kan me niet schelen,” zei hij. Opeens moest hij weer aan Cally denken. Zij had gevraagd hoe oud hij was. Hij was er niet toe gekomen haar diezelfde vraag te stellen. Iets boven de dertig, schatte hij. ”Voor mij is ervaring veel belangrijker. Daarom hebben ze mij bij AmeriConGroup ook deze baan aangeboden.”

 "Bedankt dat u ons weer terug hebt gebracht bij het oorspronkelijke gespreksonderwerp.”

 "Niets te danken.” Na even om zich heen te hebben gekeken, keek hij haar aan op een manier alsof hij tot de een of andere conclusie was gekomen. "Vraag maar op, graaf maar. Waar wilt u het eerst iets over horen? Mijn moeder, mijn vader, of wanneer mijn hamster is doodgegaan?”

 ”Om te beginnen wil ik u vragen een test te doen. Dat hoort erbij. Wanneer u daarmee klaar bent, kunt u allerlei vragen stellen.”

 ’Is dat alles?” Dit kon wel eens gemakkelijker worden dan hij had gedacht. Hij was een dwaas geweest om zich zo op te winden.

 "Nadat de test is geïnterpreteerd, maken we nog twee of drie afspraken om over de uitkomsten te praten.” ”Nog meer afspraken?” Sommige mannen die boos waren verhieven hun stem, maar Steve praatte juist zachter.

 ”Het zijn geen diepgaande analyses, Mr. Rousseau.

 We praten alleen over de elementaire dingen, zoals hoe u omgaat met stress, met uw werk, hoe u uzelf ziet en hoe uw relaties met vrouwen zijn.”

 Noem dat maar elementair, dacht hij. ”Dat zal dan een korte afspraak worden.” Hij had helemaal geen relaties met vrouwen meer gehad sinds Tawny er tussenuit was geknepen. Hij streek peinzend met zijn hand door zijn haar. Hier was kennelijk niet onderuit te komen. In de wachtruimte zag hij een vrouw zitten met het soort zonnebril op dat filmsterren vaak droegen. Ze hield haar gezicht verborgen achter een gordijn van donkerbruin haar.

 Omdat hij daardoor niet veel van haar gezicht kon zien, keek Steve naar haar benen. Ze droeg een nauwsluitende zwarte rok, die reikte tot even boven haar knieën en maar een klein stukje onder het lange zwarte jack uitkwam. Haar schoenen hadden hoge hakken. Ze zag er helemaal niet uit als iemand die een therapeut nodig had. Haar opvallende zonnebril had hem dat ook al verteld.

 ”Dr. Curtis komt zo bij u,” antwoordde de receptioniste op een fluisterend gestelde vraag. ”Ze is bijna klaar met de vorige patiënt.”

 Steve rechtte zijn schouders. Hij hield er niet van dat er over hem werd gesproken als een patiënt. De vrouw met de zonnebril op scheen er niet op te letten. Nadat ze een lok haar achter haar oor had geduwd, herkende hij haar opeens. Cally!

 Een beetje schuchter liep hij naar haar toe. ”Kom je hier vaak?”

 Of ze hier vaak kwam? Ze stond op het punt de man die die vraag had gesteld een vinnig antwoord te geven. Maar toen zag ze wie het was. ”Steve!”

 ”Ik zie dat je op mijn suggestie bent ingegaan.” Ze moest het moeilijker hebben dan ze in het restaurant had laten blijken. Zijn stem klonk vriendelijker toen hij vroeg: ”Hoe gaat het met je?”

 ”Ik ben al aan de late kant. Sorry.”

 ”Ik wil je iets teruggeven dat je in het restaurant hebt achtergelaten.”

 ”0, mijn verstand zeker?” vroeg Cally.

 Hij haalde twee theaterkaartjes uit zijn zak en hield ze haar voor.

 ”Die zijn niet van mij.”

 "Jouw twintig dollarbiljet heeft in mijn portefeuille gepaard met mijn tientje. Dit is hun kroost.” "Excuseer mijn kritische houding, maar naar welke show kun je in deze stad gaan voor vijftien dollar per kaartje?”

 ”Ik heb een vriend die in een theater werkt, en ik heb het met hem op een akkoordje gegooid.”

 Potverdorie, mannen waren er de oorzaak van dat ze hier was. Hoe kon ze hem dat uitleggen?

 "Steve, je bent lief.” Dat was het enige wat ze kon zeggen, terwijl woorden als 'adembenemend, mooi’ en 'betoverend' in haar hoofd opkwamen. "Maar ik heb je al verteld dat ik mannen voorlopig heb afgezworen. Als we met elkaar uitgaan, loop je het risico mijn levensverhaal te horen, en dat wil ik niet aan iemand kwijt die niet deskundig in dit soort aangelegenheden is.”

 Goed, ze had hem aan het lachen weten te krijgen. Nu moest ze zien dat hij opzij ging, zodat ze langs hem heen kon lopen.

 "Neem dan maar een vriendin mee naar het theater. Het was per slot van rekening voor het grootste deel jouw geld.” Hij gaf haar de kaartjes, waarna hij met zijn schouder tegen de muur leunde en het ene been over het andere sloeg.

 "Bedankt.” Met tegenzin stopte ze de kaartjes in haar tas.

 "Tweede vraag.”

 "Ja?”

 "Mag ik die vriendin zijn?”

 Cally slaakte een diepe zucht. Iets wat ze de laatste tijd erg vaak deed. ”Ik wist niet dat je zo’n volhouder was.” ”Dat komt omdat je me nog niet kent.”

 Nee, dat was waar. ”Wist je dat het enige wat nog krankzinniger is dan vrouwen op te pikken in een bar is dat je ze oppikt bij een therapeut?”

 ”Dan ben ik dus gewaarschuwd. Zeg, ik moet je erop wijzen dat die show geen lange looptijd heeft, en ik heb beloofd dat ik er heen zou gaan.”

 ”Je dringt je behoorlijk aan me op, hè?”

 Hij legde zijn hand onder haar kin en keek haar aan. ”Ik wed dat nog nooit iemand tegen je heeft gezegd dat je op je mondje bent gevallen.” Na die woorden leidde hij haar naar de deur van de dokter. Toen ze iets langzamer ging lopen, voelde ze zijn hand harder tegen haar rug drukken.

 Ze draaide haar hoofd om en keek hem aan. Zijn gezicht was zo dichtbij dat ze zijn verleidelijk geurende aftershave rook. ”Het spijt me, Steve. Ik kan het echt niet doen.”

 ”Als jij en ik elkaar daar ontmoeten, zal ik je voor je eigen taxi laten betalen.”

 ”Nee. Ik bedoel, ja, die zou ik natuurlijk betalen, maar-”

 ’Ik zal op de stoep van het theater op je wachten. De show is in het Orpheam, Second Avenue en Eighth Street. Het is een musical.”

 Met vastberaden tred liep hij de gang door. Hij was een man die kennelijk geen tegenspraak duldde. Verdorie, ze wilde hem terugroepen en zeggen dat ze definitief niet naar die musical ging. Waarom deed ze dat dan niet? Nou ja, dat was een van de redenen waarom ze hier was.

 ”Bent u Cally Baldwin?” vroeg een oudere, keurig geklede vrouw, die in de deuropening stond. ”Komt u alstublieft binnen.”

 De glimlach op Steves gezicht verdween toen de receptioniste hem naar een leeg kantoortje bracht, waar een bureau, een potlood en een vragenformulier op hem wachtten. Hij had al moeten betalen voor de oplossing die Doug Craddock voor Midden-Amerika had gevonden. Waarom zou hij nu ook nog in de markt zijn voor een vrouw met problemen? Kwam dat door die hoge hakken, haar mooie benen en een wrang soort gevoel voor humor, of omdat ze weigerde te flirten en zijn ego op te vijzelen?

 Of kwam het omdat hij van uitdagingen hield? Waarschijnlijk wel.

 Het potlood kraste over het papier toen hij de kleine cirkeltjes opvulde, waarbij hij zorgvuldig binnen de lijntjes bleef. Zou hij extra punten krijgen voor netheid? Wat zou er allemaal uit zo’n test te halen zijn? Dat iemand hongerig was naar macht, lui, impulsief, besluiteloos?

 Steeds kreeg hij het beeld voor zich van een brunette met een grote zonnebril op. Dat vond hij heel normaal. Kon de dokter zien hoe het met zijn liefdesleven was gesteld? Haalde ze dat allemaal uit die cirkeltjes? Toen de punt van zijn potlood was gebroken keek hij om zich heen of hij een puntenslijper kon vinden en stond op.

 Tawny zou deze promotie helemaal niet nodig hebben gevonden, maar die promotie was nu net het resultaat geweest van het feit dat hij zich volledig op zijn werk had gestort nadat ze weg was gegaan. Toewijding werd beloond. Ironisch genoeg zou hij het door de promotie drukker krijgen dan ooit. Veel te druk om aan relaties te denken, oude of nieuwe.

 Als hij die test maar doorkwam.

 Het zou wel meevallen. De enige geestelijke problemen die hij had, draaiden om een logisch denkende femme fatale, die mannen had afgezworen.

 Cally streek een lok haar achter haar oor. Nadat ze de zonnebril had afgezet, schudde ze haar hoofd. ”Het is eigenlijk helemaal niet nodig dat ik hier ben,” zei ze tegen de vrouw tegenover haar.

 De stem van de dokter klonk kalm en geruststellend. ”Je hebt een afspraak gemaakt. Daar is gewoonlijk een reden voor.”

 ”Ik ken de redenen maar al te goed. Ze hebben allemaal namen, zoals Brad en Josh en Martin. Het gaat vooral om Martin.”

 Dr. Curtis glimlachte vriendelijk tegen haar. "Mannen kunnen soms problemen opleveren.”

 "Vertel mij wat.” Cally slaakte een diepe zucht. De stoel waarop ze was gaan zitten was nog warm. Ze dacht aan Steve, en niet voor de eerste keer. "Luister, ik ben niet gek.”

 "Dat zijn maar heel weinig mensen.”

 "Hoe komt het dan dat u nog steeds veel werk hebt?” reageerde Cally lachend. Ze liet haar kin op haar hand rusten en schonk de dokter een jongensachtige glimlach.

 Ze dokter scheen zich ook te ontspannen.

 "Mensen met problemen komen naar mij toe wanneer ze hulp nodig hebben bij het op een rijtje zetten ervan. Ik ben een onpartijdige luisteraar.”

 ”Ik denk dat ik al mijn andere luisteraars heb afgemat en verveeld. Dat is de reden waarom ik hier ben. Een vriendin van me heeft het me aangeraden en een andere persoon heeft me uw naam opgegeven.” Dezelfde persoon wiens theaterkaartjes ze in haar tas had zitten. "Maakte ze zich zorgen over je?”

 "Alicia? Ja, en dat zou u ook doen als u het aantal mannen zag met wie ik uit ben gegaan.” Het was een grapje, een oneerbiedige opmerking. ”Ze zijn óf verschrikkelijk, óf niet beschikbaar. De goeden blijven nooit lang. Alicia vermoedt dat er in dat opzicht een soort patroon is ontstaan.” ”En wat denk je zelf?”

 Cally maakte een prop van het verscheurde papieren zakdoekje dat ze in haar hand had. Ze keek het huiselijke kantoor rond en merkte ergens een prullenmand op. Het excuus om op te staan gebruikte ze om haar benen even te strekken, maar voordat ze het wist was ze aan het ijsberen. Even later bleef ze met een verontschuldigend glimlachje staan. "Misschien heb ik echt een probleem.”

 Lachend antwoordde dr. Curtis: "Dan ben je met de oplossing al half op weg.” Ze sloeg haar agenda open. "Allereerst wil ik je vertellen, Cally, dat ik niet geloof in levenslange therapie. Zes afspraken moeten voldoende zijn om je gevoelens te uiten en te zien wat er achter dat patroon van je schuilgaat. Het zal niet altijd gemakkelijk zijn en soms zelfs pijnlijk. Dat is vaak het geval met het opdoen van zelfkennis. Om te beginnen wil ik dat je de volmaakte man voor me beschrijft.” ”De volmaakte man?”

 "Daar gaan we samen een beeld van maken.”

 "Maar ik wil geen man meer zoeken.”

 "Dit zal helpen. Door een beschrijving van jouw ideale man te geven, som je op wat je wilt. Te vaak komt het voor dat een vrouw reageert op iedere man die blijk geeft in haar geïnteresseerd te zijn. Ze gelooft dan dat ze hem wel kan veranderen of dat door de liefde die ze voor hem voelt zijn fouten in het niet vallen. Als je een man met je ideale manbeeld vergelijkt voordat je gevoelens in de weg zitten, ben je op een realistische manier bezig. Bovendien ben je dan in staat iedereen weg te selecteren die niet aan jouw normen voldoet.” Glimlachend zei Cally: "Goed dan. Waar zullen we beginnen?”

 "Waar je maar wilt. Ik maak aantekeningen.”

 "Oké. Een meter negentig lang.”

 ”Hmm.”

 "Zwart haar en blauwe ogen. Ik ben dol op die combinatie.”

 ”Ga door.”

 "Slank, goed gebouwd.”

 "Kleding? Stijl?”

 Nu moest ze iets vertellen, waarvan ze niet kon zeggen dat het op Steve Rousseau sloeg. "Spijkerbroeken en geruite overhemden, ruig. Gemakkelijk in de omgang. Betrouwbaar. Attent. Geestig.”

 "Goed.”

 "Hij moet genoeg geduld met me hebben. Soms wil ik over van alles en nog wat serieus praten, soms maak ik alleen grapjes. Af en toe geef ik een seintje dat ze niet te dicht bij me moeten komen.”

 "Hij moet in staat zijn die seintjes goed te interpreteren.”

 ”Ja. De volmaakte gedachtenlezende geliefde. Ik weet het, ik weet het. Dat is onrealistisch. Net als gevoelig, en gevat.”

 Ze kon nog wel duizend dingen bedenken waaraan zelfs een Steve Rousseau niet kon voldoen, en dat was maar goed ook, want op die manier kwam haar veiligheid niet in gevaar.

 

 De taxi reed door een kuil in het wegdek, waarna de chauffeur een verwensing uitte. "Alles goed met u, dame?”

 ”Ja, hoor. Ik zei ja!”

 Terwijl ze Eighth Street inreden, kwam er harde reggaemuziek uit de radio.

 Ze zou Steve bij het theater ontmoeten. Hun eerste en laatste afspraakje. Ze herinnerde zich het contract. Na met dr. Curtis over de ideale man te hebben gepraat, had de dokter gezegd: ”Er is nog één ding wat ik graag zou doen aan het einde van deze eerste sessie, Cally. Ik wil graag een zwart op witte overeenkomst met je opstellen, waarin je belooft dat je je aan je oorspronkelijke voornemen houdt en niet uitgaat met mannen voordat onze sessies zijn afgerond.”

 ”Geen afspraakjes?”

 ”Dat was een van de dingen die je me per telefoon vertelde: dat je daar voorlopig vanaf wilde zien.” ”Dat is juist.”

 ”Het lijkt me erg verstandig. Totdat je weet hoe het komt dat het steeds mis gaat met je relaties, is het maar beter niet aan een nieuwe te beginnen. We moeten ons volledig op jou concentreren.”

 Denkend aan de theaterkaartjes in haar tas, en omdat ze eerlijk wilde zijn, zei ze: ”Eh, maar ik heb inmiddels al wel een afspraak voor vrijdagavond.”

 ”Wil je dat door laten gaan?”

 ”Ik heb de kaartjes betaald.”

 Peinzend keek de dokter even voor zich uit. ”In dat geval... Als je serieus van je fouten wilt leren, moet je soms een stapje terug doen, Cally.”

 ”Ik weet het.”

 ”Dan spreken we af dat er na het afspraakje van vrijdagavond geen andere meer zullen volgen.”

 ”Oké, geen relaties. Waar moet ik tekenen?”

 

 De taxi stopte pal voor het theater. Er stond een man op een ladder om een ander bord aan de luifel te bevestigen.

 ”Het ziet ernaar uit dat ik nog net op tijd ben,” mompelde Cally grimmig.

 Steve stond in de schaduw naast het loket en hij glimlacht^ breed toen hij haar zag.

 De kraag van zijn geruite overhemd kwam boven zijn leren jack uit, en hij had een afgedragen spijkerbroek aan.

 Haar ideale manbeeld wuifde en liep naar haar toe.


 

Drie

 

 

 

 ”Het is nogal druk in de foyer,” zei Steve nadat hij zich een weg had moeten banen door de menigte om haar een drankje te kunnen overhandigen.

 ”Dat verbaast me wel een beetje,” mompelde Cally. ” Als je nagaat hoeveel mensen tijdens het eerste bedrijf zijn weggelopen...”

 Steve trok een grimas. ”Ik weet dat het niet de beste-” ”Hoe lang loopt die musical al?”

 ”Drie weken.”

 ”En vanavond is het de laatste keer?”

 ”Ja, daarom wilde ik er vanavond graag bij zijn. ”

 "Hmm. ”

 Grinnikend vroeg hij: ”Wil je je geld terug?”

 Ze lachte. Het ontbrak hem niet aan zelfvertrouwen, net zomin als bij haar volmaakte man.

 Ze verslikte zich in het bronwater, waarna ze hevig begon te hoesten. Steve klopte haar op haar rug tot het wat minder werd, maar al gauw veranderde het kloppen in wrijven en het was alsof hij haar streelde. Ze probeerde zich voor te stellen hoe het was als zijn blote hand over haar naakte huid streek.

 ”Steve.” Abrupt deed ze een stap achteruit, wat niet gemakkelijk was in de drukbezette ruimte bij de bar. ”Ik voel me als een volbloed renpaard dat geroskamd wordt vlak voor een race.”

 ”Het spijt me. Ik dacht dat ik hier wat spanning voelde.” Hij legde een grote hand in haar nek. Onder haar schouderlange haar voelde haar huid warm aan. De spieren waren inderdaad gespannen. En wiens schuld was dat, vroeg Cally zich af.

 Met haar lippen stevig op elkaar gedrukt weigerde ze te reageren op zijn aanraking. Toch kon ze niet voorkomen dat er een zacht gekreun uit haar keel kwam. ”Als je daar nog een poosje mee doorgaat, ben ik in diepe slaap voordat het tweede bedrijf voorbij is.” ”Ja, jij en de rest van het publiek.”

 Giechelend zei ze: ”Nou, het is inderdaad bar slecht.” ”Er bestaat niets ergers dan een komedie die niet leuk is.”

 ”Of een amuzikale musical.”

 ”Of schrijvers die niet kunnen schrijven.”

 "Acteurs die geen toneel kunnen spelen.”

 "Moeten we het nog over de regie hebben?”

 ”Ik denk dat dat ook nog wel komt. En over de belichting, niet te vergeten.”

 ”Als je daar tenminste nog van kunt spreken,” zei Steve grinnikend. "Hoewel de kettingzaag goed werd belicht.”

 ”De hele avond was er een spot op gericht. Iemand, ik weet niet meer hoe hij heette, heeft eens gezegd dat als in het eerste bedrijf een kettingzaag wordt geïntroduceerd, hij eigenlijk zou moeten worden gebruikt tijdens het laatste bedrijf.”

 Beiden huiverden bij die gedachte.

 ”Ik betwijfel of hij een musical over houthakkers in gedachten had toen hij dat zei,” antwoordde Steve. De lichten gingen aan en uit.

 "Moeten we niet naar binnen?” vroeg Cally. Ze wilde niet langer zo dicht bij hem staan. Weer was zijn hand naar haar nek gegaan, die hij zachtjes masseerde. Om de een of andere reden deed het haar goed. Al zouden ze daar nog een uur zijn blijven staan, ze zou niet geprotesteerd hebben. De kleur van zijn ogen, die oorspronkelijk blauw was, veranderde soms in grijs of zwart. Ze wilde hem beter bestuderen om te kunnen vaststellen of die kraaienpootjes bij zijn ogen het gevolg waren van het langdurig in de zon kijken of dat het lachrimpeltjes waren. Het licht werd weer gedimd. Steve was de eerste die het oogcontact verbrak. Hij haalde het half leeggedronken glas uit haar hand en zette het op een tafeltje. Zijn stem klonk laag en hij sprak de woorden heel snel uit, alsof hij niet genoeg lucht in zijn longen had. ”We zouden ergens kunnen gaan eten, op een plek waar het rustig is.”

 Te oordelen naar de manier waarop hij naar haar keek, was haar antwoord erg belangrijk voor hem. Als ze met haar beide benen op de grond wilde blijven staan, moest ze af en toe eens nee tegen iemand zeggen. Helaas kon ze dat niet zeggen tegen Steve Rousseau. Ze keek naar de toegangsdeuren waar veel mensen heen liepen. ”Ben je niet een beetje nieuwsgierig hoe het afloopt met die kettingzaag?”

 ’Ik ben alleen maar nieuwsgierig naar jou.”

 ’Ik weet het.” Toch gaf ze hem een arm en samen gingen ze de zaal binnen. ”Steve, ik heb een afspraak gemaakt met dr. Curtis: voorlopig geen mannen meer in mijn leven.”

 ”Ja, daar heb je al over gesproken toen we elkaar voor het eerst ontmoetten. Het nieuwe celibaat?”

 ”Sst.” Blozend keek ze om zich heen toen ze hun plaatsen weer innamen. ”Wat een toeval dat ik je bij Martha tegen het lijf liep, hè?”

 ”Noem je haar Martha?”

 ”Ze is zo’n moederlijk type. Ik voelde me meteen op mijn gemak bij haar. Maar ze vindt dat ik geen afspraken met mensen meer moet maken voordat mijn leven op orde is.”

 ”Met 'mensen’ worden ’mannen’ bedoeld, nietwaar?” ”Ja.”

 "Klinkt erg verstandig.”

 ”Ben je het er dan mee eens?” Haar hart zonk in haar schoenen.

 ”Wat vind jij ervan?” vroeg hij fluisterend. Door het schaarse licht kon ze de uitdrukking van zijn gezicht nauwelijks zien.

 ”We hebben een contract getekend,” antwoordde ze.

 ”Een wat?”

 ”We zijn zwart op wit overeengekomen dat ik niet meer met mannen omga totdat mijn problemen zijn opgelost.”

 ”En hoeveel jaar gaat dat duren, denk je?”

 Was hij boos of verbeeldde ze zich dat alleen maar? ”We hebben zes afspraken gemaakt, dus het zal hooguit een paar maanden in beslag nemen.”

 ”En je wilt dat ik me tot die tijd niet meer laat zien?” ”Ja,” antwoordde ze. Het leek er nu toch op dat hij echt boos was. Ze had het paniekerige gevoel dat ze de grootste vergissing van haar leven maakte. Maar ach, tot nu toe had ze nooit anders dan vergissingen gemaakt als het om mannen ging.

 De fluwelen gordijnen gingen vaneen, en een lichtstraaltje verlichtte Steves gezicht. Hij draaide zijn hoofd naar haar toe en vroeg: ”Mag ik dan tenminste nog afscheid van je nemen?”

 ”Eh...” Ze legde haar hand op de zijne, die op de armleuning rustte en vroeg: ”Kan dat wachten tot dit bedrijf is afgelopen?”

 ”Maak je geen zorgen,” antwoordde hij. ’Ik zal een dame nooit zomaar in de steek laten.”

 ”Nee, want daar zou je moeder wel eens achter kunnen komen,” zei ze met een zwak glimlachje.

 "Precies.”

 Er was bijna een eind gekomen aan de voorstelling, hoewel Cally wenste dat hij nog een uur lang door was gegaan, omdat ze wat langer naar het profiel van Steve Rousseau wilde kijken om het zich later beter te kunnen herinneren.

 Veel te snel stonden ze weer op de stoep voor het theater, waar Steve een taxi aanhield. Eigenlijk hadden ze elkaar gewoon de hand moeten schudden, maar hij wist niet hoe snel hij haar de taxi in moest werken. ”Steve, het spijt me, maar-”

 ”Laat maar zitten.”

 Even later zat hij naast haar en trok het portier dicht. ”Wil je de chauffeur jouw adres opgeven, of heb je liever dat ik hem vertel wat het mijne is?”

 Van verbazing viel haar mond open. Haastig probeerde ze de situatie waarin ze zich bevonden te evalueren. Hem lichamelijk afwijzen was uitgesloten. Ze veronderstelde dat ze net zo goed bij haar thuis afscheid van elkaar konden nemen. Dus boog ze zich naar voren en gaf de chauffeur haar adres op.

 De taxi trok zo snel op, dat ze met haar knie tegen die van Steve stootte. Grinnikend sloeg hij zijn arm om haar schouders.

 ”Ik heb hier de resultaten van uw test, Mr. Rousseau.” ”En? Ben ik normaal, dokter?”

 ”Voor zover dat van iemand gezegd kan worden.”

 Hij was niet geïnteresseerd. Als een automatische piloot gaf hij alle antwoorden op de vragen die ze stelde. ”U schijnt er vandaag niet bij te zijn met uw gedachten, Mr. Rousseau.”

 Er ontging haar ook niks! Gut, hij werd de laatste tijd omgeven door intelligente vrouwen.

 ”Ik heb wat moeilijkheden met de concentratie.” "Werkt u soms te lang achter elkaar?”

 ”Nee, niet langer dan gewoonlijk. Het ligt niet aan mijn werk.”

 Dr. Curtis wachtte geduldig tot hij zou zeggen waar het dan wel aan lag. Steve kende dat, want hij wist ook voldoende af van gesprekstechnieken. Vaak begonnen mensen tijdens vergaderingen te ratelen wanneer er een gespannen stilte was gevallen.

 Verdraaid nog aan toe! Hij wilde best praten. ”Ik heb een vrouw ontmoet.”

 ”0 ja?” Ze glimlachte tegen hem. ”Ga door, Mr. Rousseau.”

 ”Ze heeft een-” Wat, contract? Wilde hij dr. Curtis vertellen dat hij omgang had met een van haar patiënten? ”Ze wil me niet meer zien.”

 ”En u wilt haar wél zien?”

 ”Ja.”

 "Beschouwt u dat als een uitdaging?”

 ”U kunt goed luisteren.”

 ”En?”

 ”Ja, ik ben gek op uitdagingen.” Hij keek haar aan met een waarschuwende blik in zijn ogen, maar dr. Curtis trok zich er niets van aan en gaf het niet op. ”Maar het verandert natuurlijk mijn manier van benadering.” "Heeft ze er redenen voor om u niet meer te willen zien?”

 ”Ja.” En die zijn aan u te wijten, had hij bijna gezegd. Nog net op tijd wist hij dat te voorkomen. Onbehaaglijk schoof hij heen en weer op zijn stoel en liet erop volgen: ”Ik ben ermee akkoord gegaan me aan haar regels te houden. Dat wil zeggen: min of meer.”

 Er was geen sprake van dat hij haar opgaf na dat ene afspraakje. Hij had al ontdekt wat het telefoonnummer was van het instituut waarvoor ze werkte, en hij zou haar opbellen wanneer hij dacht dat hij gek werd. Drie dagen had hij haar al niet meer gezien of gesproken.

 "Het was niet gemakkelijk. Ze wil alleen maar dat we vrienden zijn, omdat ze een aantal slechte ervaringen met mannen heeft opgedaan.”

 "Dan is het heel goed te begrijpen dat ze voorzichtig is.”

 ”En ik ben degene die verantwoordelijk wordt gesteld voor al die engerds die haar in het verleden hebben belazerd.”

 "Bent u daar boos over?”

 ”Is dat niet waarom ik hier ben? Iemand anders verpest het, en nu word ik onderzocht.” Hij haalde zijn schouders op. Ach, wat kon het hem ook schelen. Cally was voor hem het voornaamste. "Als zij is gekwetst wil ik de zaak niet erger maken dan hij al is.”

 "Maar?”

 ”Maar misschien ben ik wel de man die ze nodig heeft.”

 De hele week had hij zich als een verliefde Romeo gevoeld. Hoe kwam dat? Door één dineetje en één bezoek aan een theater? Was hij werkelijk zó eenzaam? Misschien ging het dan toch wel om de uitdaging.

 In de taxi had hij zijn arm om haar schouders geslagen. Meer dan eens werd ze tegen hem aan gedrukt wanneer de chauffeur een scherpe bocht nam. Ze waren gestopt voor een flatgebouw en door de glazen voordeur heen had hij zeker zes brievenbussen tegen de muur zien hangen. Ze had hem niet verteld op welk nummer ze woonde.

 "Nogmaals bedankt voor de avond, Steve. Ergens was het best leuk.”

 Het feit dat ze hem had gevraagd uit haar leven te verdwijnen scheen haar niet te hinderen. Nou, hem zat het behoorlijk dwars. Haastig was hij uit de taxi gestapt, had haar schouders vastgepakt en haar gekust. Misschien had hij dat beter niet kunnen doen, maar hij was blij dat hij het wel had gedaan.

 Uiteindelijk had hij haar losgelaten, omdat ze beiden geen lucht meer konden krijgen. Verdorie, ze kon Sneeuwwitje zijn geweest en hij de prins.

 Hij had de taxichauffeur een grote fooi gegeven en was blijven wachten om te zien in welke flat licht ging branden.

 ”Ik wil haar blijven ontmoeten, dokter.”

 ”Dan zit u in een dilemma.”

 "Vertelt u eens iets wat ik nog niet weet. Hebt u een voorstel?”

 ”U moet uw eigen antwoorden zien te vinden.”

 Gut, waar haalde ze het vandaan? "Helaas heeft een vrouw die geen relatie wil hebben maar één antwoord: geen relatie aangaan. Wacht eens even.” Peinzend keek hij voor zich uit terwijl hij aan de knoop van zijn stropdas trok.

 ”Ja?” Martha Curtis keek heimelijk op haar horloge. Het uur was bijna om en ze hadden veel tijd aan dit onderwerp besteed. Maar ze wilde weten met welke conclusies hij kwam, omdat dat haar inzicht zou geven in zijn managementsstijl.

 ”Als ze geen relatie wil, waarom geef ik haar dan niet precies wat ze wel wil?”

 ”Haar niet meer zien?”

 "Precies het tegenovergestelde, dokter. Precies het tegenovergestelde. ”

 Nu was het Steves beurt om op zijn horloge te kijken. Hij stond op en stak zijn hand naar Martha uit. "Weet u, dokter, deze therapie is zo slecht nog niet.”

 Even later trok hij de deur achter zich dicht. Dr. Curtis schudde meewarig haar hoofd. Had ze nu maar geweten welke beslissing hij had genomen, dan had ze die op kunnen schrijven.

 

 Cally liet haar hoofd hangen en verfrommelde het papieren zakdoekje dat ze in haar hand had. ”Ik heb weer een afspraak met hem gemaakt,” mompelde ze met een bedeesd stemmetje. "Het is strikt zakelijk. Zijn bedrijf heeft een feest georganiseerd, en hij wil een mooie vrouw aan zijn arm hebben wanneer hij erheen gaat.”

 "Heeft hij het op die manier aan de orde gebracht?” vroeg dr. Curtis.

 Helaas was dat precies zoals hij het had gebracht, ja. Ze staarde naar het raam, maar bleef op de stoel zitten. ”Ik heb de indruk dat je je niet erg op je gemak voelt.” "Ik dacht dat je boos zou worden. Vanwege die overeenkomst.”

 "Het is helemaal aan jou om te doen en laten wat je wilt, Cally. Je maakt je eigen keuzes.”

 ”Ja, en die zijn zo vaak verkeerd.” Ze lachte, maar de blik in haar ogen bleef bezorgd.

 Het had Steve drie telefoontjes gekost om haar ervan te overtuigen dat ze deze afspraak veilig met hem kon maken. Ze hadden gelachen om die verschrikkelijke musical, gesproken over hun werk en zelfs over dr. Curtis, maar geen van beiden had iets over de kus gezegd.

 Als het op ontkennen aankwam, was Cally een kei. Ze wilde er niet aan denken dat zij het was geweest die die kus had doen voortduren. Ze had haar armen om hem heen willen slaan en zich tegen hem willen aandrukken. Helaas had die taxichauffeur veel te snel op zijn claxon gedrukt.

 ”Op het ogenblik lijkt het wel alsof ik bij AmeriCon onder de miscroscoop ben geplaatst,” had Steve door de telefoon gezegd. ”Ik vind het absoluut niet erg om alleen naar feestjes te gaan, maar...”

 ”Maar?”

 ”Ik word zo moe van al die insinuaties. Nu zal ik ze de mond kunnen snoeren door met een mooie vrouw aan mijn arm te verschijnen.”

 Cally had zijn verschrikkelijk onromantische verzoek overwogen, waarbij ze een hol gevoel in haar maag had gekregen.

 "Gratis maaltijd,” had hij eraan toegevoegd.

 Zo’n soort hol gevoel was het niet.

 ”Je hoeft nergens bang voor te zijn. Ik zal je beschermen alsof je mijn jongere zusje bent dat net van de nonnenschool komt.”

 Beschermen tegen wie? Tegen hemzelf of tegen haar? "Ik heb dr. Curtis beloofd voorlopig niet meer met mannen om te gaan,” had ze gezegd.

 "Denk niet aan mij als een man. Denk maar dat ik een kaartje naar Lincoln Center ben.”

 Hij had haar aan het lachen gekregen. Vervolgens kreeg hij het voor elkaar haar ja te laten zeggen. Maar het zou hem nooit lukken dat ze niet aan hem dacht als een man.

 De dokter tikte met haar pen op het bureau. "Cally?

 Wil je erover praten? Laatje die afspraak doorgaan?” ”Ja, ik ga, maar op mijn voorwaarde. Hij weet van die overeenkomst en die respecteert hij.” Misschien wel een beetje te veel, fluisterde haar hart. ”Hij zegt dat een vrouw die mannen heeft afgezworen hem goed uitkomt. Ik wil hem niet de tijd misgunnen voor zijn carrière of voortdurende aandacht verwachten. Ik heb mijn eigen leven.”

 ”Dat is waar. Hoe komt het dan dat ik het gevoel heb dat je je zorgen maakt?”

 Cally trok een grimas toen ze merkte dat ze een diepe zucht slaakte. Ze voelde zich dwaas, onvolwassen en onzeker. Ach, ze kon Steve Rousseau wel aan. Per slot van rekening had die kus kennelijk niet veel voor hem betekend, want anders was hij er wel over begonnen. Ze keek in Martha Curtis’ grijze ogen. ”Het is gek, maar hij is precies zoals de beschrijving die ik je van de ideale man heb gegeven.”

 ”Dat heb je me verteld.”

 ”Ja, maar ik bedoel het anders. Hij is volmaakt voor me. Hij zal niet aandringen of meer van me verwachten dan ik kan geven. Hij is volkomen ongeïnteresseerd.” Wat kon een vrouw nog meer wensen, dacht ze met een zucht.
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 ”Ik ben bang dat ik geen operafan ben, Steve.”

 Ze liepen over het marktplein in Lincoln Center. De vlaggen wapperden in de wind.

 "Iedere keer wanneer ik naar een operavoorstelling ging, viel ik in slaap,” fluisterde Cally toen ze de deur binnengingen. "Maak me wakker als ik snurk.”

 Steve grinnikte. Ze had hem een arm gegeven en hij legde zijn hand op de hare. ”Ik kan me je niet snurkend voorstellen.” Hij had zich al heel wat keertjes voorgesteld hoe het met haar in bed zou zijn, maar snurken hoorde daar niet bij. Denken aan Cally was een fulltime hobby voor hem geworden.

 In de vestibule hielp hij haar uit haar cape. De rode satijnen voering maakte sensuele fluistergeluidjes, die Steve deden denken aan lakens en een bed. Omdat zijn lichaam zo heftig op haar aanwezigheid reageerde, kon hij met haar maar het beste ergens naartoe gaan waar veel mensen waren, want anders kon hij niet blijven voorwenden dat hij niets meer van haar wilde dan nu en dan met haar uitgaan.

 Na haar aan een aantal mensen te hebben voorgesteld, gingen ze naar hun plaatsen om het eerste bedrijf bij te wonen. Toen dat voorbij was nam hij haar mee naar de foyer.

 "Zullen we een aanval doen op de buffettafel? Ik heb je een gratis maaltijd beloofd, als ik het me goed herinner.”

 "Breng me er maar naartoe.”

 Hij legde zijn handen op haar heupen en leidde haar naar een plek waar erg veel mensen stonden.

 ”Ik heb net het gevoel alsof we de polonaise dansen,” fluisterde ze over haar schouder.

 ”We zijn er bijna. Excuseer me. Excuseer ons,” zei hij tegen mensen tegen wie ze bijna opbotsten. ”Hé, Brian, hoe gaat het? Excuses.”

 Omdat Steve al dertien jaar in New York woonde, vond hij grote menigten net zo normaal als de geur van uitlaatgassen, het drukke verkeer en snel rijdende koeriers op brommers. Maar met het banen van een weg door een mensenmenigte met Cally Baldwin werd er een nieuwe dimensie aan toegevoegd, en ze had hem zoeven op een idee gebracht.

 Dansen. Onder welk voorwendsel kon hij haar mee uit dansen nemen? Dan kon hij haar in zijn armen nemen en stevig tegen zich aan drukken. Hoe langzamer de muziek, hoe beter.

 ”Hier moet het zijn.” Cally bleef abrupt staan achter een rijtje mensen, dat stond opgesteld voor de buffettafel.

 Steve botste tegen haar op, maar sprong meteen opzij. Zijn lichaam had onmiddellijk gereageerd op zijn gedachten. ”Neem me niet kwalijk.”

 ”Nee, hoor.” Ze nam hem van top tot teen op. De ene minuut was hij aanhalig en vriendelijk, en de volgende bewaarde hij een afstand waar een priester erg blij mee zou zijn. "Alles goed?”

 ”Ik wil je niet onder de voet lopen.”

 Mooi, maar Cally wist niet zeker of zij die afstand tussen hen wel wilde. Dicht bij elkaar staan was best leuk. Ironisch genoeg ging hij net achteruit toen ze het fijn begon te vinden dat hij zo dicht bij haar was. Op dat moment keek hij hongerig naar de hors d’oeuvres, op de manier zoals ze wilde dat hij naar haar keek. "Wil je daar wat van?”

 "Dat moet ik niet doen. Ik bedoel-” Verdorie, wat stelde ze zich toch aan. Ze was hier als een vriendin, niet als een potentiële minnares. Omdat hij haar had aangeraakt, iets waarvan hij en zij en dr. Curtis vonden dat hij dat maar beter niet kon doen, hoefde ze nog niet te overdrijven.

 ”Na het tweede bedrijf komen de desserts en de drankjes,” verklaarde hij.

 Het ging weer over eten. Het was dus werkelijk waar: de liefde van de man ging door de maag. Cally’s hart zonk in haar schoenen. Maar waarom eigenlijk? Het grootste deel van de afgelopen week had ze zich ervan overtuigd dat ze niet op zijn hart uit was. En ze was vastbesloten dat deze avond te bewijzen.

 De lichten werden gedimd, de mensen slenterden naar de theaterzaal en namen hun plaatsen weer in.

 Omdat ze samen moesten doen met één programmablad, stoten ze met hun hoofd tegen elkaar toen ze het tegelijk wilden lezen. Hij noemde een paar beroemde namen en Cally knikte. Een bulderend gelach achter haar leidde haar af. En toen ze haar hoofd weer omdraaide naar Steve, was dat slechts enkele centimeters van het zijne verwijderd.

 ”Ik eh... wat zei je zoeven?”

 Hij grinnikte alleen maar. Het was een grijns die haar vertelde dat alles ging zoals hij het wilde. ”Ik zei dat je een mooie jurk aanhad.”

 ”0, bedankt.”

 Het was een zwarte tafzijden japon met een laag uitgesneden hals en een rok die uit acht lagen bestond en die reikte tot even boven haar knieën. Ze droeg zwarte kousen en zwarte schoenen met hoge hakken.

 De hele avond had hij al geprobeerd zo min mogelijk naar haar te kijken en toen ze hem aankeek werd hij eraan herinnerd waarom hij dat had gedaan. Ze zag er net zo verschrikt uit als een jong hertje, en ze keek hem met haar grote blauwe ogen op dezelfde manier aan als ze had gedaan toen hij haar kuste, even voordat ze zijn kus beantwoordde. O, wat zou hij haar graag wéér kussen. Nu!

 ”Waar zit je aan te denken?” vroeg hij zachtjes.

 ”Dat ik hier eigenlijk niet zou moeten zijn.” ”Je houdt niet van opera, hè?” Hij gaf een klopje op zijn schouder en zei: ”Je wordt slaperig, leg je hoofd maar tegen mijn schouder.”

 Ze keek naar zijn hand die hij op de revers van zijn jasje had gelegd. Hij had grote handen, met lange vingers. Ze dankte de hemel dat hij een gewoon kostuum droeg en geen smoking, want dat zou ze niet hebben aangekund. Het was al moeilijk genoeg voor haar dat hij zo dicht bij haar zat.

 ”Mijn jurk vind je in ieder geval mooi,” zei ze terwijl ze zich dwong eraan te denken waarom ze hier was. ”Dat was toch de opdracht, nietwaar? Je wilde een mooie vrouw aan je arm.”

 Toen ze de glimlach van zijn gezicht zag verdwijnen, wist ze dat hij geen man was om spelletjes mee te spelen.

 ”Het was niet mijn bedoeling je te beledigen,” zei hij zachtjes. ”Ik wilde je alleen maar overhalen met me mee te gaan.”

 "Precies.”

 Ze richtte haar aandacht weer op het toneel. Misschien was het voor hen beiden beter als ze hun gedachten bij de opera hielden. Cally bladerde door het programmablaadje en deed alsof ze daar opeens hevig in geïnteresseerd was.

 Hoewel ze wist dat ze maar wat zat te babbelen, kon ze het niet laten. Het was in ieder geval beter dan in slaap te vallen. ” Weet je, ik begrijp nooit iets van een opera. Ik bedoel wat is er nou leuk aan vikingvrouwen met hoorns op hun helmen en bronzen D-cups? Als ik er eentje zou tegenkomen in de toiletruimte zou ik gillend wegrennen!”

 Steve gooide zijn hoofd achterover en barstte in lachen uit. Een aantal mensen draaide met een boos gezicht hun hoofd naar hen om. Dat deerde hem niet. Hij pakte haar hand en bracht hem naar zijn lippen. ’Ik hou van je gevoel voor humor. Had ik je dat al eerder verteld?”

 Voordat Cally kon herstellen of zelfs haar hand kon terugtrekken, werd het tweede bedrijf aangekondigd met een harde slag op een gong. Verschrikt sprong ze op, waarna Steve haar glimlachend terugzette op haar stoel. Nu had ze nog minstens een uur de tijd om na te denken over deze hachelijke situatie. En die tijd zou ze zeker nodig hebben voordat het sensationele gevoel van zijn lippen op haar hand verdwenen was.

 Starend naar het toneel somde ze in gedachten een aantal dingen op. Ze was hier omdat ze hem graag mocht, omdat ze geen nee kon zeggen, en omdat ze zichzelf en dr. Curtis had beloofd dat ze uitging met een man om zakelijke redenen. Geen hoge verwachtingen. Ze zou zich niet anders voordoen dan ze was om indruk op hem te maken, en ze zou haar ogen niet sluiten voor zijn fouten. En Steve was een zeer gewillig proefkonijn voor haar beoordelingstest.

 Binnen een mum van tijd had ze in de gaten gekregen hoezeer hij werd gerespecteerd door de mensen die hem kenden. Sommigen leken zelfs ontzag voor hem te hebben. Vergeleken met de andere mannen die hier aanwezig waren, had Steve iets te lang haar. Hij droeg het glad achterover gekamd, waardoor zijn uiterlijk iets kwajongensachtigs had. Steve had iets weg van een gevaarlijke rebel, die in dit conservatieve wereldje niet thuis leek te horen. De bewonderende blikken die de vrouwen op hem wierpen bevestigden haar mening. Het is niet de bedoeling dat je een oordeel over hem velt, sprak ze zichzelf vermanend toe. Je mag op dit moment helemaal geen belangstelling hebben voor mannen, je bent aan het-”Ben je aan het dagdromen?”

 Cally knipperde met haar ogen toen het licht aanging. Ze had aldoor naar Steve zitten staren, waardoor ze niet had gemerkt dat het doek was gevallen. ”Weet je wel zeker dat dit een goed idee was?” ”Een van de beste die ik in jaren heb gehad.” Grinnikend liet hij erop volgen: ”Kom, laten we naar het buffet gaan voordat alle anderen dat doen. Waarschijnlijk hebben we nog een uurtje de tijd om over koetjes en kalfjes te praten voordat hier een eind aan komt.”

 Ze liepen een zaal binnen, waar het lang niet zo druk was als in de foyer. Een kleine groep mensen stond bij de buffettafel, waarop allerlei soorten desserts waren uitgestald. Steve nam haar mee naar de tafel.

 Opeens kreeg ze het Spaans benauwd. Ze werd natuurlijk weer aan allerlei mensen voorgesteld.

 ”Wat is er?” vroeg Steve toen hij merkte dat ze een beetje treuzelde.

 Abrupt bleef ze staan. Steve drukte zich tegen haar aan, maar ze verroerde zich niet. ”Je moet een paar dingen weten,” zei ze terwijl ze zich naar hem omdraaide.

 Hij deed een stap achteruit en vroeg: "Zoals?”

 ”Ik vind dat je moet weten dat ik door iedereen zo eerlijk als goud word genoemd. Hoezeer ik ook probeer om net te doen alsof ik mensen aardig vind, ik heb toch de neiging te zeggen wat ik denk en geen blad voor mijn mond te nemen.”

 ”Zoals met die gehelmde vrouwen met bronzen D-cups?”

 ”Dat ook.” Hij kon er gelukkig om lachen. ”Je zou het weleens niet zo leuk kunnen vinden als ik iets verkeerds tegen je baas zeg.”

 ”Mijn baas heeft daar geen moeite mee, want anders zou hij geen baas zijn. Waarom denk je eigenlijk dat ik egoïstisch genoeg ben om jou alleen maar mee te nemen om indruk te maken op andere mensen?” ”Door je uitnodiging bijvoorbeeld.”

 ”Hmm.” Terwijl ze naar de buffettafel liepen vroeg hij zich af of hij er wel goed aan had gedaan haar te vragen met hem mee te gaan.

 Vlak bij de tafel bleef hij staan. ”Cally, ik geniet van je gezelschap, maar je wilt je niet met me inlaten vanwege die overeenkomst die je met dr. Curtis hebt afgesloten. Zo is het toch? Daarom heb ik je uitgenodigd-”

 Er kwam een behoedzame blik in haar ogen. Dat zat hem zeer dwars. Waarschijnlijk had ze te veel niet erg vleiende bekentenissen gehoord van de mannen die ze kende. Snel dacht Steve na. ”Ik heb je uitgenodigd hier aanwezig te zijn om te-”

 "Kletsen?”

 "Precies. Dat is alles. Zoals je me hebt verteld heb je een contract getekend.”

 ”Ja, dat heb ik gedaan.”

 ”En daar hou ik me aan.”

 Waarom hij zich moest houden aan haar overeenkomst begreep Cally niet goed, maar Steve gaf haar niet de kans hem meer vragen te stellen.

 "Cally, mag ik je voorstellen aan Walter Konig, CFO, en Martin MacKenzie, CEO van AmeriConGroup. En dit is Madelyn-”

 "Madelyn MacKenzie, VVDD. Vrouw van de directeur.”

 "Cally Baldwin, OFV,” antwoordde ze gevat. "Onbekend fladderend voorwerp.” Ze streek over de verschillende lagen van haar rok en draaide in de rondte. Terwijl iedereen lachte keek ze vol bewondering naar de juwelen die Madelyn droeg.

 "Vind je ze mooi, Cally?”

 "Letterlijk en figuurlijk schitterend. De lichten van Manhattan zijn er niets bij. Weet je zeker dat ze niet zijn aangestoken door Con Ed?” Nog net op tijd hield ze zich in. "Het spijt me. Het was niet mijn bedoeling ernaar te staren.”

 "Staar maar gerust. Per slot van rekening draag ik ze niet voor niets. Marty houdt ervan dat ik ermee pronk.”

 "Reken maar, jongedame,” zei haar echtgenoot. ”De mooiste vrouw van de wereld moet schitteren. Ik heb altijd gezegd dat ze mijn leven glans heeft gegeven.” Hij keek naar haar alsof ze zelf een kostbaarheid was. Verschrikt realiseerde Cally zich dat Steve op precies dezelfde manier naar haar keek.

 ”En wat doe je voor de kost, Cally?” vroeg Madelyn. ’Ik ben onderzoeker.”

 ”Bij een laboratorium?”

 ”Een denktank.”

 "Grote genade, waarschijnlijk is ze bezig ons stuk voor stuk te analyseren.”

 Cally moest toegeven dat dat idee inderdaad bij haar was opgekomen.

 Madelyn pakte haar arm. "Blijven jullie mannen hier maar over zaken praten, terwijl wij tweeën lekker even gaan roddelen.”

 Steve keek met een hulpeloze blik in zijn ogen naar Cally toen ze werd weggeleid.

 "Maak je maar niet bezorgd, meid. Met mij kun je veel meer plezier hebben,” verzekerde Madelyn haar. Achter zich hoorde Cally Steve fluisteren: "Dat kan ik niet tegenspreken.”

 Het was een grapje. Haar hart begon te bonzen. Misschien kwam dat omdat dat grapje alleen voor hen tweeën was bedoeld. Of was het een gevolg van het feit dat ze zijn warme adem op haar wang had gevoeld. Nadat Madelyn en zij aan een tafeltje waren gaan zitten, zei Madelyn: ”Zo, Cally, vertel me eens alles over jezelf en daarna over jou en Steve.”

 "Dit is pas de tweede keer dat we met elkaar uitgaan. Of de derde, als je ons eerste etentje meerekent.”

 ’Ik denk dat elke keer dat je met Steve Rousseau uitgaat van belang is.”

 Cally dacht na over die opmerking. Om haar oordeel over mannen te verbeteren moest ze zoveel mogelijk informatie over ze zien te krijgen, goed of slecht. "Is hij een echte Casanova?” "Integendeel.” Het duurde even voordat ze de juiste woorden had gevonden. ”Hij is zeer op zichzelf, zonder dat hij dat overigens laat merken. Hij kan de hele avond met die mannen praten en aan het eind van de avond weten ze nog geen zier meer over hem dan toen de avond begon. Mannen weten niet hoe ze vragen moeten stellen.”

 ”Dat kan zijn.” Cally keek naar Steve, die aandachtig luisterde, maar weinig zei.

 ”Hij is al die mannen mijlenver voor,” zei Madelyn, "behalve mijn Marty. Ik ben hartstikke trots op mijn man, en ik zal hem koste wat kost vasthouden. Geen tweede jonge vrouw voor die CEO.”

 ”Ik kan me niet voorstellen dat hij een jongere vrouw zou willen hebben.”

 ”Dat weet ik niet. Het is moeilijk te begrijpen wat mannen willen als ze zichzelf niet goed kennen, wat maar al te vaak voorkomt.”

 Het klonk wijs, maar Cally was er niet van overtuigd. Steve scheen verdraaid goed te weten wat hij wilde. Zij was degene die verward was.

 Steve naderde met Cally’s cape over zijn arm geslagen. "Probeer je haar te redden voordat ze wordt ondervraagd door experts, Steven?” vroeg Madelyn.

 ”Het excuus dat ik in gedachten had was dat Cally slaperig is geworden door die opera. Misschien heeft ze behoefte aan wat frisse lucht.”

 ”Bij temperaturen rond het vriespunt?” vroeg Cally. ”Dat maakt je tenminste goed wakker.”

 ”Dat moet ik toegeven,” mompelde ze.

 ”Je wilt toch niet dat ik je naar boven moet dragen om je in bed te stoppen?” vroeg Steve met een ondeugende grijns op zijn gezicht.

 Meteen stond ze op. "Zeker niet!”

 Hij bood haar zijn arm aan en vroeg: "Zullen we dan maar gaan?”

 "Jullie zijn een prachtig stel,” zei Madelyn terwijl ze Steve met een veelbetekenende blik aankeek.

 ”Heb je het naar je zin?” vroeg hij zodra ze op het plein waren.

 Cally draaide even met haar hoofd om haar nekspieren wat losser te maken. ”Een lange avond, maar wel leuk.”

 Er passeerde een aantal orkestleden en langs de stoeprand stond een rij taxi’s.

 "Vertel me eens wat meer over jezelf,” zei Steve. "Waar moet ik beginnen?”

 ”Je zei dat je zo eerlijk was als goud. Heel anders dan de mannen die je hebt ontmoet.”

 "Heb ik je dat allemaal verteld?”

 "Dat leidde ik af van... hoe heette hij ook alweer, Martin.”

 ”Ik kan dan wel eerlijk zijn, maar anderen zijn dat vaak niet. Hoe zit het bijvoorbeeld met jou?”

 Hij vertrok geen spier van zijn gezicht. ” Je kunt me van alles vragen.”

 "Zul je dan eerlijk antwoorden?”

 Zolang ze hem maar niet vroeg waarom hij haar bleef uitnodigen met hem uit te gaan. "Vuur je vragen maar af.”

 Zorgvuldig koos ze haar vragen uit. "Ben je getrouwd?”

 "Nee. Wel een keer bijna.”

 "Ben je homofiel?”

 "Nauwelijks.”

 ”Je moet je niet beledigd voelen, hoor, maar ik wilde het weten.”

 "Het is goed. Ga maar door.”

 "Geloof je in oprechte trouw?”

 "Honderd procent.”

 "Gebruik je wel eens drugs?”

 "Het drinken van een biertje af en toe is mijn grootste ondeugd. Vind je me al saai? Verveel ik je?”

 Saai? Ik heb me nog geen seconde verveeld sinds ik jou heb ontmoet, dacht ze.

 ”Ik ben zo gezond en fit als een paard.”

 Dat had ze al opgemerkt.

 ”Nog andere vragen?”

 ”Ben je steeds eerlijk tegen me geweest?”

 ”Niet helemaal.”

 "Verontrustend, maar eerlijk,” zei ze. Cally ging op een stenen muurtje zitten en sloeg de cape stevig om zich heen. Ze keek naar Steve die zonder jas naar buiten was gegaan en niet scheen te merken dat het zachtjes begon te sneeuwen. ”Je zult nog kou vatten.” ”Dat zal wel meevallen. Ben jij koud?” Wat een woordkeus. Hij uitte zacht een verwensing, waarna hij lachend zei: ”Ik bedoelde, héb je het koud. Dat moet wel, want die cape is niet zo dik en je draagt geen handschoenen. Kom.”

 Hij pakte haar beide handen en wreef ze warm terwijl hij naast haar op het muurtje ging zitten.

 ”Je schijnt zeer gerespecteerd te worden door je collega’s.”

 ”Hoe komen we nou opeens op dat onderwerp?” "Madelyn schijnt jou als een volmaakte man te beschouwen.”

 Steve trok een grimas. ”Ze heeft me misschien een keer in mijn zwembroek gezien.”

 ”Ze zei dat je een zeer goede reputatie had.”

 "Juist, en mijn Wondermobile staat in de garage, anders was ik je op komen halen.”

 ”Ik heb aangedrongen op een taxi, weet je nog wel?” "Goed. Toen ik pas klaar was met mijn studie bedrijfskunde heb ik iets gedaan waarvoor ze bij het bedrijf grote waardering hadden, en dat schijnen ze niet meer te kunnen vergeten. Dat is alles.”

 ”En sindsdien werk je keihard om te kunnen blijven voldoen aan hun verwachtingen.”

 "Ik zie dat je wel wat geleerd hebt van die therapieën.” "Het spijt me.” ”Met betrekking tot al die vragen die je me hebt gesteld, mag ik zeker wel concluderen dat je niet veel geluk hebt gehad met je vriendjes.”

 Ze haalde haar schouders op.

 ”Was het zo erg dat je daarvoor naar dr. Curtis moest?”

 ”Wat vind je van haar?” Nu bespraken ze een onderwerp waar Cally enthousiast over kon worden.

 Steve echter niet. Niet nu haar overeenkomst met dr. Curtis hen uit elkaar hield. ’Ik praat liever over ons.” ”Dat is een cliché.” Glimlachend draaide ze haar hand om in de zijne.

 Liefde op het eerste gezicht is ook een cliché, dacht Steve terwijl hij diep in haar ogen keek, zich afvragend of ze zijn gevoelens jegens haar in zijn ogen kon lezen. Hoe kon hij haar ervan overtuigen dat hij de juiste man voor haar was? Het enige wat ze hoefde te doen was het verleden vergeten, en hem in haar leven toelaten.

 Heel voorzichtig maakte ze haar handen los uit de zijne.

 "Misschien kunnen we een lijst opsommen van je sympathieën en antipathieën,” zei hij zo nonchalant mogelijk.

 "Sympathieën?”

 ”Ja, dingen waarvan je houdt.”

 Cally kon met geen mogelijkheid iets bedenken waarvan ze meer hield dan hier lekker dicht naast hem zitten.

 Omdat hij geen antwoord kreeg, drong hij aan: "Zoals dat daar? Bontjassen.” Hij wees naar twee vrouwen die op een taxi stonden te wachten. Tawny had altijd gehouden van dure cadeautjes.

 Krachtig schudde Cally haar hoofd. "Daar hou ik niet van. Die rechtse ziet eruit als een beer en die andere als een spaniël. Zo’n jas kun je bovendien niet in Central Park dragen.”

 ”Zou dat dieven aantrekken?”

 ”Nee, hij zou waarschijnlijk eenden verjagen.”

 Steve moest zo hard lachen dat de dames verstoord hun hoofd naar hen omdraaiden. ”Ik ken die vrouw die aan de linkerkant staat. Ze is getrouwd met iemand die bij de marketingafdeling werkt. Ze wonen in een flat in Upper East Side, die bol staat van de kunstvoorwerpen. ”

 ”Waar geld geen rol speelt, maar kunst wel?”

 ”Zoiets ja.”

 "Zullen we weer naar binnen gaan?” Schouderophalend antwoordde hij: ”Jij mag het zeggen.”

 Dat was waar. Gelukkig herinnerde hij haar daaraan. ”Steve, we hebben het over eerlijkheid gehad en-”

 ”Je bent getrouwd.”

 ”Nee. Ik heb weinig geluk gehad met mannen, omdat ik altijd de verkeerde uitkoos. Ik ben momenteel niet aan meer toe dan avondjes zoals deze.”

 "Geweldig.”

 Daar hoefde hij toch zeker niet zo enthousiast over te doen? "Geweldig?”

 "Zeker. Dat betekent dat je zondag over een week met me meegaat naar de Knicks.”

 ”De Knicks,” herhaalde ze droog.

 "Houd je niet van basketbal?”

 ”Ik ben er dol op.”

 "Een vrouw die sport serieus neemt.”

 ”Je klink alsof je me niet gelooft.” Na het slaken van een zucht liet ze erop volgen: ”Ze spelen zondag tegen de Pistons, en die wedstrijd wil ik voor geen prijs missen.”

 "Dus je houdt echt van basketbal.”

 "Dat zei ik toch? Geldt die uitnodiging nog steeds?” ”Ja.”

 ”En daarbij gaat het niet om een echt afspraakje?” Even dacht Steve na. Hij was gewend altijd snel beslissingen te nemen. ”Ik trakteer zes groepsleiders van mijn afdeling met hun vrouwen op kaartjes voor de twintig-meterlijn.”

 ”En ik moet weer voor begeleidster spelen. Niet erg romantisch, Steve.”

 ”Moet ik op mijn knieën vallen en je in het openbaar smeken of je alsjeblieft mee wil gaan naar de Knicks?” Hij stond op het punt het te doen.

 ”Nee!” Ze sprong op en veegde wat sneeuw van zijn knie. Beseffend hoe persoonlijk ze aan het worden was, liep ze haastig een paar passen bij hem vandaan en zei: ”Ik ga mee.”

 ”Dat antwoord is anders ook niet erg romantisch, zeg, maar ik neem er genoegen mee.” Hij liep naar haar toe, pakte haar handen, wreef ze warm en blies erop. Vervolgens bracht hij ze naar zijn lippen. ”Je bevriest.” Nou, van binnen niet. Cally’s hart bonsde als een gek. ”Steve?”

 ”Ja?”

 ”Bij basketbal bestaat er geen twintig-meterlijn.” Grinnikend antwoordde hij: ”Ik vroeg me al af of je wel oplette.”

 O, maar dat deed ze zeker. Ze rook de geur van zijn aftershave, voelde de warmte die zijn lichaam uitstraalde, merkte zijn energieke tred op. Ze liepen zo dicht naast elkaar het marktplein over dat hun lichamen geen moment het contact verloren. Een arm had hij om haar middel geslagen, de andere ging omhoog om een taxi aan te roepen.

 Ze voelde zijn ribben toen hij bewoog en opeens realiseerde ze zich dat haar hand in zijn zak zat. Toen hij op haar neerkeek was zijn gezicht in de schaduw gehuld door de lampen die zich achter hem bevonden.

 O, ja, ze had volop aandacht voor de verkeerde, gevaarlijke en verleidelijke dingen waarover Steve Rousseau beschikte. Zoals de manier waarop hij zijn hoofd boog en haar naam fluisterde voordat zijn lippen de hare vonden.
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 Zijn lippen smaakten zoet, naar de rumcake die ze hadden gegeten. Cally vond het een heerlijke smaak. Ze had het gevoel alsof haar bloed was veranderd in een dikke, zware vloeistof, een likeursoort misschien. Zou ze dronken zijn geworden van een stuk rumcake? ”Heb je het koud?” vroeg hij toen hij ophield haar te kussen.

 Weliswaar huiverde ze, maar dat kwam niet door de lage temperatuur. Haar handen had ze tussen zijn jasje laten glijden en ze voelde hem reageren op de kou. O, wat wilde ze hem graag op dezelfde manier laten reageren wanneer ze haar tong over een van zijn tepels zou laten dwalen.

 Ondertussen gingen haar handen op onderzoek uit terwijl ze ermee over de harde spieren van zijn rug en schouders streek. Ze voelde zijn schouderbladen bewegen toen hij zijn armen om haar heen sloeg om haar nogmaals te kussen. Heel even drong het tot Cally door dat er mensen waren die hun hoofd naar hen omdraaiden, maar het kon haar niet veel schelen.

 Even later legde Steve zijn handen op haar schouders en zei met schorre stem: ”Cal, daar is de taxi.”

 Gek eigenlijk, dacht Cally, dat ze allebei hun stem waren kwijtgeraakt, want er was weliswaar veel gezegd, maar niet met woorden. Zachtjes lachend wreef ze met haar wang langs zijn hals, waarop hij meteen reageerde.

 ”Ach wat, rij maar door,” zei hij, gebarend naar de taxichauffeur. Er was nog wel iemand anders die een taxi wilde. Hij wilde Cally. Hij boog voorover en drukte zijn voorhoofd tegen het hare. ”Vind je dat fijn?” vroeg hij met een hese stem.

 Ze trok zich niet terug. Dat vond Steve het meest opwindende in haar. Ondanks al haar angsten en twijfels reageerde ze vurig op zijn kussen.

 Eigenlijk wist hij dat hij degene moest zijn die er een eind aan maakte, vooral omdat hij zich had voorgenomen net te doen alsof het hem allemaal niets kon schelen en niets van haar verwachtte. Maar verdorie, op dit moment had hij het liefst de liefde met haar bedreven tot de dageraad. Hij wilde dat ze zijn kinderen kreeg en de komende veertig jaar zijn leven deelde. Waarom sloeg hij de panden van haar cape dan opzij en drukte hij haar tegen zich aan? Dat kon hij niet toeschrijven aan haar lippen die langs zijn hals streken of aan de kreuntjes van genot die ze slaakte. Als ze hem met haar tong aanraakte, was hij nergens meer.

 ”We nemen altijd afscheid op deze manier, nietwaar?” mompelde ze dromerig.

 ”Het is een slechte gewoonte geworden,” gaf hij kreunend toe.

 ”We hoeven ’s avonds niet per se afscheid van elkaar te nemen.”

 Ze hoefde niet hard te praten, niet nu ze met haar mond zo dicht bij zijn oor was. Toen ze het puntje van haar tong over zijn oorschelp liet dwalen, raakte hij zijn stem helemaal kwijt, de stem waarmee hij eigenlijk nee had moeten zeggen.

 Het enige waaraan hij kon denken was haar mond. De vuurrode, sensuele lippen die geplooid waren tot een sexy, brutale glimlach. Hij dreigde zijn zelfbeheersing volkomen te verliezen toen ze zich tegen hem aan drukte en haar hoofd achterover hield om hem aan te kijken. Haar boezem drukte tegen zijn borst. Alleen zijn overhemd, haar cape en haar dunne zwarte jurkje scheidden hun lichamen.

 Hij liet zijn handen tussen haar cape glijden om haar blote hals te liefkozen. Zijn handen waren koud, wat tot gevolg had dat ze nog heviger begon te beven. Even later gingen zijn handen naar haar rug en trok hij de laag uitgesneden jurk over haar schouders. Hij vroeg zich af of er een ritssluiting in zat. Het hele geval kon in één keer naar beneden worden getrokken en haar borsten onthullen.

 Omdat hij ondanks alles toch verstandig wilde zijn, stopte hij. Hij wilde niet met zijn lippen over haar schouder strijken en haar huid proeven. Hij kon het gewoonweg niet.

 Weer gleden haar lippen langs zijn hals. Dat was niet eerlijk. Ze was bezig hem op te eten, en hij hield zich zo stijf als een lantaarnpaal. ”Cally, schat, we moeten ermee ophouden.”

 Ze kreunde als een klein poesje dat wakker was geworden uit een diepe slaap. Met haar lippen streek ze langs zijn oorlelletje. Zou ze dat soort geluidjes ook in bed maken? Bij die gedachte begon zijn hart te bonzen. Er verscheen weer een taxi.

 Steve liet haar los en deed een paar stappen bij haar vandaan. Aan de chauffeur gaf hij Cally’s adres op en overhandigde hem door het openstaande raam een paar bankbiljetten.

 Cally nam haastig plaats in de taxi en keek naar hem op. Hij had er verschrikkelijk veel moeite mee niet naast haar te gaan zitten. ”Ik bel je nog over die wedstrijd,” zei hij voordat hij het portier dichtsloeg. ”Steve!”

 ”Schat, maak het nou niet moeilijker voor me dan het al is.” Allemachtig, wat was dit erg. Hij stak zijn hand door het open raampje om haar over haar wang te aaien en haar haren te strelen. Toen hij daarbij een kammetje uit haar haren trok, zag hij een waterval van golvend haar over haar schouder komen. Bij de gedachte dat diezelfde haren uitgewaaierd op zijn kussen lagen, riep hij: "Vertrekken maar.”

 De taxi reed weg. Met zijn handen diep in zijn zakken gestoken, concentreerde hij zich op het kammetje waarvan de punten in zijn handpalm prikte. Hij ging op de stoep staan en keek naar de achterlichten van de taxi totdat die uit het gezicht verdwenen waren. 'Idioot’ was het vriendelijkste woord dat bij hem opkwam toen hij dacht aan de situatie waarin hij verkeerde. Omdat het in zijn plannetje van pas kwam, had hij haar laten vertrekken, haar min of meer weggestuurd. Maar ze was volwassen, gewillig, verlangend. Hij had haar de zijne kunnen maken. En haar de volgende morgen kwijt kunnen raken.

 Dat probeerde hij zichzelf althans wijs te maken. Hij wilde niet een van haar volgende vergissingen zijn. Hij had gedaan wat er van een gentleman werd verwacht, vond hij.

 

 ’Ik weet niet wat er is gebeurd,” zei Cally tegen dr. Curtis. ”De ene minuut stonden we afscheid van elkaar te nemen, de volgende minuut zat ik in een taxi. Alleen.”

 ”Wilde je alleen zijn?” vroeg de dokter vriendelijk. ”Wil iemand dat?” Gut, wat een goed antwoord. ”Heb ik gedaan wat ik heb gedaan uit angst om alleen te zijn?”

 ”Die vraag zul je zelf moeten beantwoorden, Cally. Hoewel het erop lijkt dat je behoefte hebt aan een man in je leven. Heb je er wel eens over nagedacht waarom je die behoefte hebt?”

 Nee, ze had het veel te druk gehad met Steve Rousseau. Het ene moment had hij zich aan haar vastgeklampt, alsof hij haar nooit meer wilde laten gaan, en het volgende moment had hij haar letterlijk de laan uit gestuurd.

 ”Op het moment dat ik besloot mannen af te zweren, ben ik met een man uitgegaan, die ik het liefst meteen mee naar huis wilde nemen.”

 ”Je bedoelt om met hem naar bed te gaan? Ben je op seks uit?”

 ”Ik heb me nooit voor één nachtje laten gebruiken, als je dat soms bedoelt.” Ze staarde naar het tapijt. ”Maar deze man...” Krachtig schudde ze haar hoofd. ”Nee, dat is het niet. Hij is meer dan bereid zich aan mijn regels te houden.”

 ”Geen mannen?”

 ”Dat waren we toch overeengekomen, nietwaar?” ”We schijnen weer terug te zijn bij de vraag waarom je niet bij hem uit de buurt kunt blijven.”

 "Misschien is het als bij een dieet. Zodra je niets mag eten, ga je dat juist doen, en nog meer dan je normaal deed.”

 De dokter bleef ernstig. "Heb je er moeite mee je te beheersen, Cally?”

 "Alleen wanneer hij me kust.” Het was een eerlijk antwoord. "Zou niet iedere normale man meteen de kans aangrijpen om me mee naar huis te nemen?” "Mogelijk, maar niet alle mannen zijn op seks uit.” "Alleen degenen met wie ik uitging,” antwoordde Cally met een zuur glimlachje. "Deze wacht tot ik het wil, en stuurt me vervolgens weg!”

 "Misschien wil hij meer dan alleen seks.”

 "Dat geloof ik niet.”

 "Vertrouw je hem niet?”

 ”Ik vertrouw mannen in het algemeen niet.”

 "Dat is een nogal radicale uitspraak.”

 Met neergeslagen ogen zei ze: ”Ik vertrouw mezelf niet. Dat is het juiste antwoord. Dus wat kom ik hier eigenlijk doen? Me vastklampen aan strohalmen?”

 Ze stond op en gooide het verfrommelde papieren zakdoekje via de muur in de prullenmand. Twee punten.

 "Ik zie hem zondag weer, bij een basketbal wedstrijd.” "Een afspraakje?”

 "Weer een soort feestje van de zaak.”

 ”Is dat wat je wilt?” ”Ik wou dat je ophield me dat te vragen.”

 ”Het is mijn werk jou zover te krijgen dat je me vertelt wat je dwarszit. We moeten erachter zien te komen waarom je je genoodzaakt voelt om tegen je wil in de overeenkomst te verbreken.”

 "Omdat hij alles in zich heeft wat ik altijd in een man heb gezocht.”

 "Wel.” Met een zucht schroefde dr. Curtis de dop op haar vulpen en sloot haar aantekeningenboek. "Als je hem dolgraag wilt hebben, wens ik jullie beiden en lang en gelukkig huwelijk toe.” Ze stond op.

 Met een plof ging Cally weer zitten. ”Je weet dat dat niet zal gebeuren.”

 "Waarom niet?”

 "Omdat het niet zal werken! Het werkt nooit. Als het om mannen gaat, gaat er altijd iets mis.”

 "Zoals?”

 "Ik maak vergissingen, of ik word verliefd op iemand die me in de steek laat of me misbruikt.”

 "Zoals je nieuwe vriend?”

 "Nee.” Ze wist absoluut zeker dat Steve haar niet misbruikte. Hij nam haar mee omdat hij haar wilde zien. En zij wilde hem zien. Maar ze was bang voor de risico’s die ze liep als ze te zeer bij een man betrokken raakte. "Wat ik nu voel heb ik nooit eerder voor een man gevoeld. Dat maakt me nu juist zo angstig. Ik wil het niet verprutsen.”

 "Dringt hij zich aan je op?”

 "Nee, het tegendeel is het geval.”

 "Oké. Het is beter het de komende weken rustig aan te doen. De basis heb je al gelegd. Als je hem per se weer eens wilt zien, ga dan bijvoorbeeld met hem lunchen en spreek daarbij een tijdstip af waarop je weg moet. Dan kan het niet uit de hand lopen terwijl ik weg ben.” "Weg?” vroeg Cally ontzet.

 "Ieder jaar ga ik in de maand februari twee weken naar St. Croix. Hou het luchtig. Je zei dat hij zich aan jouw regels hield. Zet ze hem de volgende keer wanneer je hem ziet nog eens nadrukkelijk uiteen. En geen nachtzoentjes meer!”

 

 Zet je regels nadrukkelijk uiteen. Op haar kantoor zat Cally na te denken over wat ze tegen Steve moest zeggen. Nu ze voorlopig geen beroep op Martha Curtis kon doen, stond ze er alleen voor.

 ”Geen nachtzoentjes meer,” siste ze, terwijl ze een aantal artikelen doornam. Ze wist niet welke manieren zijn moeder hem had bijgebracht, maar deze keer zou ze zelf voor een taxi zorgen.

 Met bevende handen pakte ze de telefoon en belde hem op om te vragen of hij met haar wilde lunchen. Een tribune waar ze werd omringd door zijn medewerkers was weliswaar een veilige plaats voor een afspraakje, maar hij was niet geschikt om regels op te stellen. Na drie keer te zijn doorverbonden, bleek dat Steve in een vergadering zat waarbij hij niet gestoord mocht worden. Uiteindelijk sprak ze met de laatste secretaresse af dat ze een boodschap door wilde geven.

 Twee uur en vier zakelijke telefoontjes later rinkelde de telefoon. Ze stond net op een ladder om boeken op te bergen. Ze klemde een van de boeken tussen haar knieën en pakte de draadloze telefoon.

 "Afdeling research,” zei ze, terwijl ze de telefoon tussen haar schouder en oor geklemd hield.

 ”Cally?”

 "Steve.” De ladder wankelde een beetje.

 ”Zo, je herkende mijn stem meteen. Ik voel me gevleid. Ik heb je boodschap ontvangen.”

 Cally legde de boeken op de bovenste trede van de ladder en ging naar beneden. Ze keek op de klok en zag dat het twee uur was.

 "Ik had het zo druk, dat ik vergat dat ik je had opgebeld.”

 "Waarom moest ik je bellen?”

 Aan de telefoon was hij een stuk zakelijker dan normaal. Ze begreep de hint.

 ”Ik wilde je vragen met me te lunchen, maar daar is het nu een beetje te laat voor.” Waarom voelde ze zich opeens opgelucht?

 ”Nee, hoor. Ik heb nog niet gegeten, want de vergadering liep wat uit.”

 ”Kon je geen broodjes laten halen?”

 ”Nee, want het was een telefonische vergadering met zes mensen uit zes verschillende landen.”

 ”Ik dacht dat McDonald internationaal was.”

 Hij grinnikte. ”Niet voor dit stelletje. En hoe zit het met jou? Heb jij al gegeten?”

 ”Ik? Mijn ontbijt bestond uit een donut en daarna heb ik niets meer gegeten.”

 Steve wilde iets zeggen over het feit dat ze daarmee haar figuur ruïneerde, maar vond het toch verstandiger niet aan haar mooie lichaam te denken terwijl hij op kantoor zat. Hij was de laatste tijd toch al te veel afgeleid. ”Heb je een privé-kantoor?”

 ” Als je een klein hok dat volgestampt is met boeken zo kunt noemen, ja.”

 ”Goed genoeg. Ik ben over een half uur bij je.”

 Kon ze dat wel maken om er om half drie tussenuit te knijpen voor de lunch? Misschien kon ze zeggen dat ze naar de hoofdbibliotheek moest om meer materiaal te halen. Dat deed ze per slot van rekening vaak genoeg. Dan kon ze hem ontmoeten bij-”Nee, Cally,” waarschuwde ze zichzelf. ”Niet op een man afgaan.” Maar het alternatief was dat hij hier kwam. Haastig maakte ze nette stapeltjes van de papieren die her en der op haar bureau verspreid lagen en stapelde een aantal boeken op.

 Op dat moment verscheen er een collega met drie artikelen die ze door moest nemen. Haastwerk. Nou ja, die nam ze wel mee naar huis als ze tijd te kort kwam, want de artikelen waren bestemd voor de maart-uitgave van de Policy Issues.

 ”Ik hoop dat je van gebraden kip houdt.”

 Toen ze opkeek zag ze Steve in de deuropening staan. Ze keek op de klok: het was precies half drie.

 ’Ik had je niet gezegd hoe je moest rijden.” "Columbia is gemakkelijk te vinden.” Hij liep haar kantoortje binnen en keek naar de stapels boeken en papieren op de vloer. Dickensiaans was de beste beschrijving van haar kantoor. ”Zo te zien kan hier niets meer bij.”

 Nee, zeker niet nu hij er ook nog was. Het liefst had ze een raam opengezet, want ze kreeg het opeens benauwd. Helaas bevatte haar kantoor geen ramen.

 ”Ga zitten,” zei ze glimlachend.

 ”Hou je wel van kip?” vroeg hij weifelend.

 ”Zeker!”

 ’Ik heb het gekocht bij een Indonesisch restaurant op de hoek. Ik dacht wel dat ik onderweg iets te eten zou vinden.”

 Cally slikte een paar keer. Dat restaurant stond erom bekend dat ze veel met hete kruiden werkten.

 Toen Steve haar jas aan de kapstok zag hangen, trok hij de zijne uit en hing hem over een houten stoel, die hij naar haar bureau trok. Zo’n massief stalen bureau tussen hen in was voor beiden veilig.

 Allebei pakten ze een zak en haalden er servetjes en de kip uit.

 ”Geweldig idee,” zei Steve.

 ”Bedankt. Ik kan niet zeggen dat ik had verwacht dat je meteen zou komen, maar ik ben blij dat je het hebt gedaan.”

 ’Ik ook.”

 ”Wat is het voor weer buiten?” Gut, een onnozeler vraag had ze niet kunnen stellen.

 ”Lekker. Vrij warm voor midden februari.”

 ”Ja, ik zag dat je maar een dunne regenjas aan had.” Ze zag alles wat hij aan had. Alleen de mannen die Policy Issues de grootste schenkingen deden droegen maatkostuums, zoals hij.

 Terwijl ze haar handen gevouwen op het bureau legde, zei ze: ”De reden waarom ik met je wilde lunchen, Steve-” Ze keek op en hij ook, waarna ze begonnen te lachen.

 Steve veegde zijn mond af met een servetje en trok een grimas. ”Gaan we formeel doen?”

 ”Ja, ik denk het wel. Het is beter om van nu af aan wat formeler tegen elkaar te zijn.”

 Gedurende enkele ogenblikken keek hij haar aan, pakte een stuk kip en beet er in met gelijkmatige witte tanden. Daarna likte hij zijn lippen af.

 Cally vroeg zich af of hij dat met opzet deed.

 Hij gooide het botje in een doos, die ze op het bureau had gezet voor de afval en vroeg: "Betekent dat dat onze afspraak voor zondag niet doorgaat?”

 ”Nee, ik heb gezegd dat ik meeging.”

 ”Met grimmige vastberadenheid en tandenknarsend zul je dat doen, nietwaar?”

 Fronsend antwoordde ze: ”Je overdrijft.”

 En jij slaat op de vlucht, dacht hij. Inwendig uitte hij een verwensing. Ook al was zij het geweest die die kus zaterdagavond had verlengd, toch had hij haar niet tegengehouden. Nu was ze bang. Als hij niet erg voorzichtig was, zou ze de benen nemen en dan zou hij haar nooit meer zien.

 ”Hoe formeel?” wilde hij weten.

 ”Geen nachtzoentjes.” Wie had gedacht dat eenvoudige zelfbescherming zo dwaas kon klinken? Als hij durfde te lachen, zou ze de pindasaus in zijn gezicht smijten.

 Lachen deed hij niet. Hij pakte een bakje, waarin nog wat kip zat en hield het haar voor. ”Wil jij het laatste stukje?”

 ”Nee, dank je.”

 Hij nam er de tijd voor het laatste kippenpootje op te eten. "Daar kan ik mee leven,” antwoordde hij op haar eerder gemaakte opmerking.

 Toen hij zag dat ze haar schouders ontspande van opluchting, stond hij op en stak zijn hand naar haar uit. ”Afgesproken.”

 ” Afgesproken,” zei ze glimlachend.

 Zijn hart bonsde toen ze elkaar de hand schudden, en hij dwong zich rustig te blijven. Ze glimlachte lief tegen hem en haar ogen waren donker en uitnodigend. "Voorlopig,” zei hij met een zachte, maar vastberaden stem.

 De spanning die er tussen hen was ontstaan werd verbroken door een vrouw die het kantoor binnenkwam met een stapel kranten, die reikte tot aan haar kin. Ze haalde er drie van het stapeltje en gooide die op Cally’s bureau. ”London Times, Paris Herald Tribune, Roma... O.”

 "Cordelia, dit is Steve Rousseau.”

 ”Hoi, Steve.” Snel gaf ze Steve van onder de stapel kranten een hand en wendde zich toen tot Cally. ”Stonewall Jackson zegt dat er een paar belangrijke artikelen in de Trib staat over de ondermijning van het socialisme in de landen rond de Sahara.”

 ”Ik zal de kranten doornemen.”

 ”Wat eten jullie? Ruikt naar dat spul wat ze om de hoek verkopen.”

 ”Dag, Cordelia.”

 De ogen van Cordelia werden groot bij het horen van Cally’s strenge stem. Voordat ze de deur uitging keek ze nog snel even naar Steve en zei: ”Dag, Steve.” ”Dag.” Glimlachend keek hij naar Cally. "Stonewall Jackson?”

 ”De baas.”

 Hij haalde uit zijn binnenzak een bril te voorschijn. ”Lees je dat allemaal?”

 "Alleen het politieke nieuws.” Ze vond hem die bril goed staan. Trouwens, ze vond brillen altijd interessant. Ze maakten dat vrouwen er slimmer en mannen gevoeliger mee uitzagen. Uiterlijk dan, natuurlijk. Opeens drong het tot haar door dat ze de man die tegenover haar de financiële pagina van de Times zat te lezen amper kende.

 "Steve?”

 ”Ja?” Hij glimlachte en vouwde de krant op.

 "Vertel eens iets over je ouders. Heb je broers en zusters?”

 ”Twee van elk. Mijn moeder was altijd thuis om het huishouden te doen. Toen mijn vader meer ging verdienen hadden we een werkster.”

 ”Wat deed je vader?”

 ”Hij heeft een tapijtbedrijf opgericht. Het is nu een van de grootste in New York.”

 "Rousseaus tapijten? Ik herinner me dat daarover op de radio reclame werd gemaakt toen ik nog een kind was.”

 "Tijdens de crisis met Iran hebben ze een moeilijke tijd doorgemaakt. Het was vrijwel onmogelijk om aan Perzische tapijten te komen. Hij heeft het bedrijf verkocht aan een multinational en daarna zijn hij en mijn moeder naar Palm Springs verhuisd.”

 ”Dus je komt uit een ideaal gezin.”

 ”Ja, dat kun je wel zeggen, hoewel mijn vader vaak van huis was toen wij nog klein waren.”

 ”En nu ben jij degene die van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat werkt?”

 "Alleen omdat ik geen gezin heb om tijd aan te besteden. Dat zou eigenlijk moeten veranderen, Cally.” Ze sloeg haar ogen neer en nam een lepel rijst.

 ”En hoe zit het met jouw familie?” vroeg hij.

 "Ik heb alleen maar een moeder.”

 ”Je vader...?”

 "Dood. Nee, weg.”

 "Dat is nogal een verschil.”

 "Hij heeft de benen genomen toen ik negen jaar was.”

 ”Dan moet je je hem nog wel herinneren.”

 "Beter dan hij zich mij herinnert, denk ik. Hij probeerde contact te houden wanneer mijn moeder hem belde om hem te vertellen dat ik jarig was en wanneer ik vakantie had. Hij is veel verhuisd, wij nooit. Op de een of andere manier wist moeder hem altijd te vinden. Toen ik vijftien werd heb ik haar gezegd dat ze maar geen moeite meer moest doen.”

 "Klinkt hard.”

 Cally haalde haar schouders op. "Laat me je niet langer vervelen. Moeder en ik maakten het goed. Ik heb me er al lang geleden overheen gezet.”

 ”Is dat zo?”

 ”Wat bedoel je? Vind je dat ik er met dr. Curtis over moet praten? Nu we het toch over haar hebben, moest jij niet weer naar haar toe?”

 ”Ze is weg. Twee weken-”

 ”-twee weken in St. Croix,” zeiden ze allebei tegelijk. Lachend zei Steve: ”Ik heb nog één afspraak met haar. Ga jij nog naar haar toe?”

 ”Ze houdt het op zes weken, maar soms vraag ik me af of dat wel genoeg is.”

 Hoeveel langer moest hij nog wachten, vroeg Steve zich af. Hij keek op zijn horloge en zei: ”Ik moet er weer vandoor.” Hij maakte echter geen aanstalten om te vertrekken.

 "Bedankt dat je hier hebt willen komen.” Zij verroerde ook geen vin, maar keek alleen maar naar hem. Ze had het fijn gevonden dat hij er was, maar met al die heen en weer lopende mensen op de gang hadden ze niet veel privacy gehad. Toch had ze van zijn aanwezigheid genoten.

 Enkele ogenblikken bleef Steve in de deuropening staan. Cally liep naar hem toe en stak haar hand naar hem uit. "Tot zondag.”

 Terwijl hij haar aankeek knikte hij en nam haar hand in de zijne, maar weigerde die te schudden. Hij hield hem alleen maar vast, handpalm op handpalm. Toen liep hij de gang in en zei: ’Ik kom je ophalen.”

 Bij het horen van een onbekende stem, stak een aantal mensen hun hoofd om de hoek van hun kantoordeur. Toen het tegen vijf uur liep feliciteerde Cally zich met het feit dat ze zich precies goed jegens Steve had gedragen. Gelukkig had ze zich niet door hem in zijn armen laten sluiten, iets wat ze elke keer dolgraag wilde wanneer ze hem zag.

 Ondanks het feit dat ze een grote tas papieren bij zich had, besloot ze een paar haltes eerder uit de bus te stappen om van de sneeuw te genieten die was gevallen terwijl zij opgesloten had gezeten tussen de vele boeken.

 Ze keek de straat in waar ze woonde. De zomers waren niet zo best en de straten zagen er vaak smerig uit, maar een laagje verse sneeuw kon haar weer helemaal verliefd doen worden op New York.

 Lachend boog ze haar hoofd toen er sneeuwvlokken op haar wangen dwarrelden. Ze ving er zelfs een op met haar tong. Ja, het gaf een gevoel van verliefd zijn. "Weet je wat er in die sneeuw zit?” klonk een krakerige stem. ”Allemaal gif.”

 Cally keek naar de man, die in een kiosk stond. ”Goedenavond, George,” zei ze glimlachend.

 Haar vriendelijke begroeting had geen uitwerking op zijn donderpreek.

 ”En lood, en de hemel mag weten wat voor troep nog meer. De wind komt uit Jersey, weet je, van die chemische fabrieken. Mensen hebben altijd wonderlijke ideeën over sneeuw, en zeggen hoe wit en puur het is. Maar dan moetje eens langs de stoepranden kijken. Zo ziet sneeuw er in New York uit. Die rotzooi moetje niet eten.”

 Ze haalde een munt uit haar jaszak en gaf hem aan de man in ruil voor een exemplaar van The Post. "Bedankt, George, dat was precies wat ik wilde horen.”


 

Zes

 

 

 

 Er gingen twee weken voorbij. De basketbal wedstrijd was een herinnering geworden, een heel dierbare. Ze hadden in de pauzes hotdogs gegeten en frisdrank gedronken. Dagen later had ze geprobeerd zich te herinneren waarover ze zoal hadden gesproken. Maar ach, wat maakte het uit? Elke keer wanneer ze aan die zondag dacht voelde ze zich gelukkig.

 Daarna hadden ze een bezoek gebracht aan het Museum of Modern Art. Hun excuus om daar heen te gaan was een twee uur durend seminar over de internationale kunstmarkt, waarin Steve om de een of andere reden geïnteresseerd was. Was dat een goed excuus voor een hele middag samenzijn? Praten over kunst als twee dikke vrienden?

 Cally hoopte dat ze dat zouden worden. Het enige wat ze moest proberen was haar hormonen onder controle te houden.

 Wat moest ze tegen Martha Curtis zeggen wanneer ze haar weer zag? Ja, Steve en zij gingen nog steeds met elkaar uit. Vandaag of morgen wist hij geen openbare gelegenheden meer te bedenken waar ze samen konden zijn. Ja, hij hield haar hand vast. Dat begon wanneer ze op straat liepen, omdat hij vond dat je handen warmer werden wanneer je elkaar een hand gaf dan wanneer je handschoenen droeg. Kussen was nog steeds verboden. Haar verzoek had hij gerespecteerd.

 Toch hoorde ze een inwendig stemmetje dat zei dat kussen nou juist zo fijn zou zijn. Ze probeerde er geen aandacht aan te besteden.

 Zou het niet goed zijn als ze er met dr. Curtis over sprak? Aangenomen dat ze ooit naar haar terugging. Wellicht was het beter daar nog even mee te wachten totdat ze de dokter meer te zeggen had.

 Omdat Steve al geruime tijd niet meer van zich had laten horen, besloot ze hem op kantoor op te bellen. ”Het spijt me, Miss Baldwin,” zei de secretaresse, ”maar hij is de hele week al afwezig.”

 "Afwezig?” Verdorie, waarom had hij haar niet verteld dat hij de stad uit ging? Maar ach, waarom zou hij dat doen? Tenslotte kon je nauwelijks zeggen dat ze een relatie met elkaar hadden.

 ”Hij is zelden ziek,” vervolgde de secretaresse. "Misschien blijft hij nog wel een week weg.”

 ”Ziek!” Dat had hij haar zeker moeten vertellen.

 

 De pan tomatensoep was warm en zwaar. Cally maakte zich bij de receptie bekend als een medewerkster van Steves kantoor, waarna ze meteen toestemming kreeg naar zijn appartement te gaan. Het hele gebouw rook nieuw. Op de deuren in de hal waren koperen nummerbordjes geplaatst. Ze klopte op Steves deur, die al snel open werd gedaan.

 ”Dat zal tijd worden. Ik moet iets te doen hebben en... Cally!”

 Hij zag er geschokt en slecht uit. Met een baard van minstens vier dagen had hij veel weg van een stekelvarken dat zoeven was ontwaakt uit zijn winterslaap. Ze had een zijden pyjama verwacht, maar in plaats daarvan had hij een oude trainingsbroek aan en een lang T-shirt, waarvan de mouwen halverwege waren afgeknipt. Het was echter wel duidelijk dat hij ziek was, want hij liep op blote voeten en was zo knorrig als een beer.

 ”Je secretaresse zei dat je onder de wol lag.”

 ”Ach, laat ze naar de-”

 ”Ho, ho,” zei ze, een glimlach onderdrukkend. Ze streek met de rug van haar hand over zijn wang, die aanvoelde als schuurpapier. ”Je vindt er zo te zien niks aan dat je ziek bent.” Kennelijk vond hij het ook niet zo leuk te worden geplaagd, niet in de stemming waarin hij op dit moment verkeerde.

 ”Nee, ken je iemand die dat wei leuk vindt?”

 ”Nee, maar sommige mensen vinden het wel fijn af en toe vertroeteld te worden.”

 Grommend wuifde hij naar de foyer. ”Ik verwacht iemand van kantoor. De hele dag niks doen maakt me hartstikke gek.”

 Rond de sofa zag ze overal tijdschriften en kranten liggen. Ze zagen eruit alsof hij de afgelopen week elk lettertje ervan gespeld had. Op de grote glazen salontafel lagen zijn bril, de afstandsbediening van de televisie en een dozijn verfrommelde papieren zakdoekjes.

 ”Je hebt een mooi appartement.”

 ”Ja, het is nu veranderd in een ziekenkamer,” gromde hij.

 Alsof ze sprak tegen een kind van zes jaar, wiens hamster net was doodgegaan, zei ze: ”Steve, je hebt waarschijnlijk de Mongoolse griep.”

 "Heerst dat soort griep op het ogenblik?”

 ”Hmm. Maar er is een remedie tegen.” Ze tilde het deksel van de pan. "Tomatensoep, nog dampend. Ik heb er weinig kruiden in gedaan en veel-”

 Op dat moment sloot Steve zijn ogen en moest zich vastpakken aan de deurpost. "Ik geloof dat ik flauwval.”

 ”Of doodga!” Met de pan onder haar armen ondersteunde ze hem terwijl ze met hem naar de sofa probeerde te begeleiden. ”Kom, ga zitten.”

 Met een nors gezicht maakte hij zich van haar los en liep op eigen kracht naar de bank.

 Ze gooide een kussen opzij en ging naast hem zitten. Nu de kamer niet meer draaide, keek hij begerig naar de pan soep. De afgelopen dagen had hij weinig meer gegeten dan af en toe een kop bouillon en wat toost, zoals was te zien aan de plastic borden vol broodkruimels. Hij had niet de fut gehad om de boel op te ruimen.

 Cally was bezig de troep van de tafel te halen. Haar wangen bloosden en haar glimlach was net zo besmettelijk als de Mongoolse griep.

 ”Weet je zeker dat je wel hier wilt zijn? Mijn ziekte zou weleens besmettelijk kunnen zijn.”

 ”s Winters ben ik nooit één dag ziek.” Ze moest hem uitleggen waarom ze hier was. Hij moest niet de indruk krijgen dat ze al die tijd op een telefoontje van hem had zitten wachten. ”Ik was verbaasd dat je niet belde, dus heb ik je kantoor opgebeld.”

 Vaak had hij haar willen opbellen. Heel wat avonden had hij naar de telefoon gereikt, maar toen was het tot hem doorgedrongen dat hij in slaap moest zijn gevallen en het twee of drie uur in de morgen was. ”Ik wilde niet dat je me zo zag. Ik ben niet bepaald moeders mooiste wanneer ik ziek ben of geen werk heb.”

 Hij had er een hekel aan dat hij niet op kantoor kon zijn.

 ”Die verdraaide secretaresse,” mopperde hij.

 ”Wat is daarmee?” Cally was de woonkamer aan het opruimen. Kennelijk had hij de hele week op de bank geslapen in plaats van in zijn bed.

 ’Ik heb haar gezegd dat ze ervoor moest zorgen dat ik werk kreeg zodat ik bezig kon blijven, en nu belde ze me op dat ik nog best een weekje thuis kon blijven.” ”Dat klinkt me heel verstandig in de oren. Je hoeft per slot van rekening niet altijd maar te werken.”

 ”Wat moet ik anders?”

 ”Nou, Mr. Rousseau, het leven heeft nog wel wat meer te bieden dan werk.”

 Nogmaals liet hij een gegrom horen.

 ”Je gezondheid is erg belangrijk.”

 Waarom moest ze zich zo verdraaid opgewekt gedragen? ”En wat heb ik daaraan als ik toch niet kan werken?”

 ”En dan is er nog dit.” Ze hield een exemplaar van Playboy omhoog en zwaaide ermee.

 Dat ze uit die hele stapel tijdschriften en kranten nou uitgerekend dat tijdschrift moest halen, en er dan ook nog voor zijn neus mee moest zwaaien!

 ”En ik ben er ook nog.”

 Was het maar waar, dacht hij, waarna hij een aanval kreeg van kriebelhoest. Zijn keel voelde aan als schuurpapier. Hij streek met zijn hand over zijn gezicht en zei: ”Ik zal er wel uitzien als een-’”

 ”Steve,” zei ze een beetje verwijtend. ”Met die baard van vier dagen, die donkere kringen onder je ogen en die eeuwige frons op je voorhoofd, zie je er net zo aantrekkelijk uit als een ter dood veroordeelde patiënt. Nou, heb je zin om iets te eten?”

 ”Ja, mijn sokken.”

 Cally beet op de binnenkant van haar wang. "Beslagen tong?”

 ”Die is gemaakt van dezelfde kameelharige jas als waarin de man in de metro slaapt.” Die vrouw had het lef te lachen. Hij trok een grimas en keek naar haar op. ”Je bent een echte knorrepot.”

 "Verdwijn nu het nog kan.” Potverdorie, wat had hij gezegd? Hij hield zijn adem in, bang dat ze op zijn aanbod in zou gaan. Steve had zich echter geen zorgen hoeven te maken. Ze stond in de deuropening van de slaapkamer, met haar handen in haar zij en sloeg totaal geen acht op wat hij zei.

 ”Je lakens moeten worden verschoond. Is er in je slaapkamer een linnenkast?”

 Hij hoefde haar geen aanwijzingen te geven. Na een simpel knikje was ze verdwenen.

 Steve leunde met zijn rug tegen de kussens op de bank. Hij voelde zich belabberd en overal deed het pijn. Toch vond hij het fijn dat Cally er was. In plaats van zo knorrig te blijven doen nam hij zich voor tegen haar te glimlachen wanneer ze de kamer weer in kwam. Nadat ze de gordijnen had opengeschoven bleef ze vol bewondering door de ramen kijken. Ze had wel verwacht dat het uitzicht op New York adembenemend was. ”Dit is schitterend!”

 Steve gromde. Hij had er geen behoefte aan naar New York te kijken.

 Ze draaide zich naar hem om en zei: ”Je hoort niet op een bank te liggen wanneer je ziek bent.”

 Al die tijd had hij naar de televisie liggen kijken. Quizmasters en acteurs in soap series waren zijn enige metgezellen geweest. Tjonge, hij kon zich niet herinneren wanneer hij zich voor het laatst zo eenzaam had gevoeld. Waarschijnlijk gedurende die eerste maanden nadat Tawny bij hem was weggegaan. De hele week had hij Cally niet opgebeld. Toch had hij haar ontzettend gemist en dat had hem een soort pijn bezorgd die nieuw was voor patiënten met griep.

 ”Zal ik je in bed stoppen?”

 Grijnzend antwoordde hij: "Goeie vraag.”

 Alleen maar vrienden. Steeds weer herhaalde ze die woorden in haar gedachten. Elke keer wanneer ze bij hem in de buurt was, was ze zich bewust van het bonzen van haar hart. Toch was ze niet van plan iets met Steve Rousseau te beginnen, zeker niet in een groot tweepersoonsbed. Als hij meer wilde, moest hij maar de eerste stap doen. En als ze er op dat moment nog niet aan toe was, kon ze altijd nog nee zeggen. Tot dusverre had hij zich aan haar regels gehouden. Trouwens, wat kon er veiliger zijn dan een man die leed aan een zware griep?

 "Mooi appartement. Lekker licht ook met al dat wit.” Er was een open keuken, die door een soort bar was afgescheiden van de ruime woonkamer. Een gedeelte van de kamer was ingericht als kantoortje, en onder de vensters was een eethoek gemaakt. De slaapkamer was de enige andere kamer.

 ”Ik vind dat het de stijl heeft van een taartendoos,” verklaarde Steve, die al haar bewegingen volgde.

 "Witte muren, witte vloerbedekking, hokkerig ingedeeld.”

 ”Het is wel fijn dat er beneden een receptionist zit, die de boel in de gaten houdt.”

 ”Ja, hij moet ervoor waken dat er vreemden naar boven gaan. Zoals jij.” Zij was als een frisse wind die door dit steriele appartement waaide.

 Ze droeg een lichtblauwe pullover met een V-hals. Eronder zat een wit T-shirt om te voorkomen dat er te veel werd onthuld wanneer ze zich voorover boog. Terwijl ze een hand naar hem uitstak, vroeg ze: ”Nou, zal ik je in bed stoppen?”

 Hij overwoog te zeggen: ”Ja, alleen als jij...” Maar hij kon zich nog net inhouden. In plaats daarvan zei hij: ”Je bent een poosje in de slaapkamer geweest. Iets bijzonders voorbereid?” Hij probeerde de vraag veelbetekenend te laten klinken, maar het klonk als het gekras van een kraai.

 ”Ik heb je bed opgemaakt.” Hoe kwam het dat dat zo intiem klonk, vroeg ze zich af. "Schone lakens.”

 ”Ah. Kom je bij me liggen?”

 Hij gaf haar een arm, niet zozeer voor de steun maar omdat hij graag zo dicht mogelijk bij haar wilde zijn. Wanneer hij in haar buurt was schenen zijn gevoelens net zo onbetrouwbaar te zijn als zijn lichaam. Het bleek dat hij onvast op zijn benen stond.

 ”Ben je duizelig?”

 ”Een beetje licht in mijn hoofd.” Ja, dat moest het zijn. Zijn benen waren nooit wankel geweest wanneer hij bij een vrouw was. Hij sloeg zijn arm om haar schouders en drukte zijn wang tegen haar haren. Steve wilde haar kussen, maar hij zag er niet uit en stonk waarschijnlijk ook nog. Medelijden had haar hiernaartoe gebracht, verder niets. ”Je ruikt heerlijk.”

 "Bedankt.”

 "Tenminste dat kleine beetje dat ik kan ruiken.” Lachend zei ze: "Nogmaals bedankt.” Langzaam liepen ze naar de slaapkamer. Gelukkig was hij niet zo zwak als het in het begin had geleken. De warmte van zijn huid moest het gevolg van de koorts zijn. Maar hoe kon ze de warmte die ze zelf voelde verklaren?

 ”Mijn appartement-” begon ze.

 "Waarin je me nog nooit hebt uitgenodigd.”

 "-waarin ik je nog nooit heb uitgenodigd, is van voor de oorlog.”

 "Klinkt aantrekkelijk.” Zoals een paar andere dingen die hij kon opnoemen.

 "Dat betekent eikenhouten betimmeringen in de woonkamer, houten vloeren en een radiator die dikwijls verschrikkelijk ratelt. Soms denk ik dat er in de kelder iemand gevangen wordt gehouden. Wacht eens even.” Met een quasi verschrikt gezicht keek ze naar hem op. "Zag ik daar een glimlach?”

 ” Wat jij ziet is ijlen van de koorts.” Hij liet zich op de rand van het bed vallen en zei: "Vertel eens iets meer over je appartement. Heb je planten?” Ze leek hem iemand die veel van planten hield.

 "Ongeveer twintig. Mensen droppen hun planten die bijna dood zijn altijd bij mij. Ik schijn groene vingers te hebben en maak ze weer gezond.”

 "Dan heb ik geluk dat je hier bent gekomen. Sinds zaterdagavond ben ik een kasplantje.”

 Haar hartelijke gelach alleen al kon een man genezen. "Afgezien van de planten, heb ik twee slaapkamers-” "Twee?”

 ”Ja, de ene is een logeerkamer volgestouwd met boeken.”

 "Alsof je er al niet genoeg hebt in dat kantoortje van je.”

 "Wat ik thuis heb is allemaal fictie. Ik heb ook nog een kleine L-vormige keuken, met uitzicht op de flat naast me, die op ongeveer een meter afstand staat.”

 "New York, New York.”

 ”Je gaat toch niet zingen, hè?” ”Nee, ik wil jou niet ziek maken.”

 Na het laken opzij te hebben geschoven, zag ze erop toe dat hij zijn benen optrok en ging liggen, waarna ze hem kon instoppen. "Typerend voor New York, dat uitzicht op een flatgebouw. In deze stad wonen mensen zo ontzettend geïsoleerd. Ingesloten en eenzaam.” Met een schaapachtige grijns op zijn gezicht trok hij het laken op tot aan zijn kin. ”Het was niet mijn bedoeling overdreven sentimenteel te worden.”

 Peinzend keek ze een poosje zwijgend naar zijn blauwe ogen. Ze voelde zich in dit appartement allesbehalve eenzaam. Integendeel.

 ”Dit zal je wat opvrolijken.” Ze liep naar het raam en opende de gordijnen, waarna er zonlicht binnenkwam. ”Kwel me niet zo!” zei hij terwijl hij een hand voor zijn ogen hield.

 ”Je hebt licht nodig.”

 ”Net zoveel als een vampier. Schiet een kogel door mijn kop en verlos me van mijn ellende.”

 ”Het spijt me, ik heb mijn pistool thuisgelaten.” Ze stond aan het voeteneind van het bed.

 ’Ik vind je haar leuk zitten.”

 ”Mijn haar? Het raampje van de taxi stond open, dus is het helemaal verwaaid.” Met een paarlemoeren kammetje trok ze een lok haar naar achteren.

 ’Ik heb de andere van die twee.”

 Glimlachend en met een blos op haar wangen zei ze: ”Je moet soep eten, Steve. Je hebt iemand nodig die voor je zorgt.”

 Ja, dacht Steve vol walging. Wat hij in zijn leven miste stond aan het voeteneind van zijn bed en keek naar hem als iemand die zojuist een verdwaald katje had gevonden dat ze in bad wilde stoppen.

 Vier dagen lang had hij zich niet gedoucht; dat was al te gek. Terwijl zij naar de keuken ging om een kop soep te halen, liep hij naar de badkamer om snel even te douchen.

 Na het douchen keek hij in de spiegel. Eigenlijk moest hij zich scheren, maar daar had hij nu de tijd niet voor. Met een badlaken om zich heen geslagen liep hij de slaapkamer in op het moment dat Cally met een dienblad binnenkwam. Een kop dampende soep, drie toostjes en een portie roerei verspreidden een verrukkelijke geur.

 ”Zo, een hartige hap zal er wel ingaan,” zei ze. ” Je hebt eiwitten nodig en-”

 Abrupt bleef ze staan. Hij maakte het badlaken om zijn middel vast. Een druppel water viel van zijn natte haar op zijn nek en rolde over zijn borst.

 ”Vind je niet dat je in bed hoort te liggen?” vroeg ze fluisterend.

 Zonder protest stapte hij in bed. Vervolgens maakte hij de handdoek los en droogde er zijn haren mee. ”Ik heb in bed nooit iets aan.”

 ”0.”

 Cally hield haar ogen op het dienblad gericht. Soepkop, lepel, bord, vork, glas sinaasappelsap. De enige dingen waarop ze zich kon concentreren. Op die manier lukte het haar misschien de ene voet voor de andere te zetten en naar het bed te lopen.

 Bij haar nadering ging Steve rechtop zitten. Het laken lag in een prop op zijn schoot. Het dienblad hield ze zo stevig vast dat haar knokkels wit werden.

 ”Ik voel me al een stuk beter. De douche was verfrissend.”

 ”Mmm.”

 ”Je verricht wonderen.”

 Het grootste wonder zou het zijn als ze erin slaagde het blad op zijn knieën te zetten zonder naar zijn schoot te kijken.

 De hemel zij dank, het was gelukt.

 ”Ga zitten.” Terwijl hij een hap toost nam knikte hij naar een stoel.

 Nadat ze een stoel had bijgetrokken en was gaan zitten, legde ze haar handen gevouwen op haar knieën. ”Je moet voorzichtig zijn.” Dat moesten ze beiden. ”Met die natte haren, bedoel ik.”

 ”Wil je een föhn hebben en het voor me drogen?” ”Nee.” Hem aanraken was het laatste wat ze van plan was.

 Per slot van rekening was ze hier alleen maar uit vriendschap. Regels waren regels, en daar hield ze zich aan, ondanks het feit dat ze tegenover de mooiste man van de wereld zat.

 Met bewondering keek ze naar de kleurrijke, abstracte olieverfschilderijen die aan de muren hingen, en naar de gewatteerde deken, waarin de kleuren van de schilderijen terugkwamen. Overal keek ze naar, behalve naar Steve Rousseau.

 ”Ahh.” Met een zucht ging hij achterover liggen en legde een arm achter zijn hoofd. Het haar onder zijn oksel was zwart, nog vochtig en net zo krullend als de haartjes op zijn borst. ”Je soep was heerlijk. Alles, trouwens.”

 ”Je moet weer op krachten komen.”

 ”Wie heeft er nou kracht nodig als hij in bed ligt?” Zijn lippen plooiden zich tot de dodelijkste, gevaarlijkste, meest uitnodigende glimlach’ die ze ooit had gezien. Haar wangen werden vuurrood. ”Hoe is het met de koorts?”

 ”Wat minder geworden, denk ik. Die aspirine was een goed idee.”

 ”Alles is beter dan jouw huismiddeltjes. Het is niet te geloven dat je je met het tillen van gewichten hebt beziggehouden.” Fronsend keek ze naar de set gewichten in de verste hoek van de kamer.

 ”Ik dacht dat ik wel beter werd als ik maar genoeg zweette.”

 "Mannen! Dikke dekens, vruchtensap en krachtig voedsel schrijft deze dokter voor. En rust.” Ja, vooral rust. Zodra ze klaar was met de kussens opschudden, de dekens recht leggen en nadat ze het dienblad naar de keuken had gebracht, ging ze hier weg. ”Ik wil dat je gaat slapen.”

 ”Ik heb niets anders gedaan dan slapen. En doodgaan.” En aan jou denken, voegde hij er in stilte aan toe.

 Gedurende de dagen waarop hij niet had gewerkt had hij aan weinig anders kunnen denken dan aan haar. De vraag was bij hem opgekomen of hij niet te lang moest doen alsof er niets anders tussen hen bestond dan vriendschap en hij nooit de kans zou krijgen haar te vertellen wat hij werkelijk voor haar voelde.

 Wanneer ze uit de badkamer kwam met een glas water en nog een aspirientje, wilde hij niet zo dwaas zijn om zijn kans te missen. Toen ze hem het glas aanreikte, raakte hij haar pols aan. Ze kromp ineen, maar probeerde het te verbergen. ”Hoe lang blijf je nog?” Zolang je me nodig hebt, wilde ze antwoorden. Toen ze over zijn voorhoofd streek was dat niet om na te gaan of hij nog koorts had, maar omdat ze het fijn vond dat te doen. Zijn voorhoofd voelde weliswaar warm aan, maar het was niet alarmerend.

 ”Ik weet dat ik eigenlijk niet in de juiste vorm ben om je dit te vragen,” zei hij.

 ”Vraag het dan niet.”

 Haar stem klonk enigszins hees. Hemel, wat was ze mooi.

 ”Je kunt blijven.” Hij drong niet aan, maar bood het vriendelijk aan.

 ”Steve-”

 Hij viel haar in de rede voordat ze hem kon afwijzen. ”Blijf vannacht bij me, alsjeblieft.”

 Vervolgens kuste hij haar pols, de binnenkant van haar onderarm en toen ze zijn lippen over de zachte plek aan de binnenkant van haar elleboog voelde glijden, begaven haar benen het bijna.

 ”Je hebt beloofd dat je me niet zou kussen,” zei ze.

 ”Niet op je mond,” corrigeerde hij. ”Je moet de kleine lettertjes eens lezen. Bovendien wil ik niet dat jij ook griep krijgt.”

 Haar benen waren net zo wankel als haar besluit. Vooral toen hij haar hand omdraaide en met zijn tong over haar handpalm streek.

 ”Blijf.”

 Eén woord.

 Haar antwoord kon even kort zijn, als ze maar wist wat het moest zijn.

 ”Ik heb niets bij me om aan te trekken.”

 Toen ze zijn glimlach zag, balde ze haar hand tot een vuist. Hij kon haar overhalen, en hij wist het. Nu zou hij haar niet meer loslaten. Hij was meedogenloos. Dat woord deed haar inwendig huiveren.

 ”Voor mij hoefje niets aan te trekken, maar ik heb nog wel een zijden pyjama.”

 ”Als ik het niet dacht!”

 Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij haar spottend aan. ”Heb je je dan weleens voorgesteld hoe ik er in bed uitzag?”

 ”Nee, ik... Ach laat maar zitten.” Ze wilde ja zeggen en wegrennen. Misschien kon ze ergens het telefoonnummer van dr. Curtis vinden dat ze had achtergelaten voor noodgevallen.

 Toen ging de telefoon.

 Meteen wilde Steve zijn bed uit gaan.

 ”Waag het niet,” zei Cally. ”Jij blijft in bed.” Ze keek om zich heen en zag de draadloze telefoon, die ze even later naar zijn bed bracht.

 ”Hoi, mam,” zei Steve. Hij legde zijn hand om het mondstuk en fluisterde tegen Cally: "Radar. Die vrouw faalt nooit. Ja, mam,” vervolgde hij nadat hij zijn hand had teruggetrokken. ”Ja, het gaat wel goed met me. Hoe wist je eigenlijk dat ik ziek was? Het ergste is inmiddels voorbij... Aspirines, toost en soep. Tomatensoep... Nee, niet uit een blik. Cally heeft het voor me gemaakt en hier gebracht. Ze zorgt goed voor me.” Hij reikte naar haar hand, bracht hem naar zijn borst en drukte hem tegen zijn warme huid.

 Het viel haar op dat hij zijn moeder niet uitlegde wie ze was. Had hij al eerder met zijn moeder over haar gesproken?

 ”0, ja, ik heb ook nog een paar roereieren gegeten. Voor het eiwit, zei ze.”

 Cally maakte haar hand los uit de zijne.

 ”Rust? Mam, ik heb niets anders gedaan dan rusten. Ik ben pas een weekje thuis. Het is niets ernstigs, eerlijk niet. Ik voel me al veel beter.” En dat wilde hij bewijzen zodra Cally weer bij hem terug was.

 Op dat moment was ze echter in de keuken aan het afwassen, zich gereedmakend om te vertrekken. Hij voelde het. Nogmaals legde hij zijn hand om het mondstuk en riep haar naam. Er kwam geen antwoord. Stilletjes maar krachtig uitte hij een verwensing. Hij kon haar slecht spiernaakt achterna rennen met de telefoon in zijn hand terwijl zijn moeder hem het recept gaf van de tomatensoep die zij zelf altijd maakte. Toen hij de deur van de gangkast open hoorde gaan, dekte hij het mondstuk van de telefoon voor de derde keer af. ”Cally, wacht!”

 Even later stak ze haar hoofd om de slaapkamerdeur terwijl ze zich in haar jas hees. ”Het wordt hoog tijd dat je gaat slapen. Ik zie je over een paar dagen wel weer.” ”Wacht! Wat? Nee, mam, dat heb ik. Oregano.” ”Slaap lekker.” Voordat ze wegging gaf ze hem gauw nog even een knipoogje.

 Ze genoot hiervan. Ze wist dat hij hulpeloos was. ”Neem een taxi,” riep hij. ”Mike belt er wel een voor je. Het is te laat om met de metro te gaan. Wat, mam? Nee, ik moest Cally even goedenavond wensen.”

 ”Zeg tegen haar dat ze een taxi moet nemen. Het is nu te laat voor de metro,” zei zijn moeder.

 ”Ik weet het, mam. Ik weet het.” Het was echter al te laat.
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 ”Cally,” gromde hij door de telefoon.

 "Slaap je nog niet?”

 ”Ik wilde zeker weten dat je veilig thuis was gekomen.” ”Mike, die goeie waakhond, wilde me niet naar buiten laten gaan voordat de taxi arriveerde.”

 ”Met Kerstmis zal ik hem een groter bedrag geven.” ”Dat hoeft niet. Ik heb hem een kusje op zijn wang gegeven. Daar scheen hij nogal verguld mee te zijn.” "Jammer dat je dat bij mij nooit doet.”

 Ze lachte, de heks. Bijna waren ze met elkaar naar bed gegaan. Dat zou fout zijn geweest en tegen de afspraak, maar dan had hij gewoon een delirium de schuld gegeven. Maar goed, het was niet gebeurd. Nu moest hij zich er eerst van verzekeren dat ze terugkwam.

 Een laken was het enige wat hij over zich heen had, de rest had hij van zich af gegooid. In gedachten zag hij Cally voor zich, liggend in haar eigen bed.

 ”Mike was heel wat beter af dan ik. Het enige wat ik kreeg was een handje.” Dat hij nog steeds kon voelen. "Wanneer kom je terug?”

 ”Vermoedelijk ben je over een dag of twee weer helemaal beter. Heb je me werkelijk nog nodig?”

 Ja! had hij willen uitschreeuwen. Nou en of hij haar nodig had. Hij had niet alleen iemand nodig om voor hem te zorgen, maar ook om zich door hém te laten verzorgen. Ze had hem soep gebracht, een eind gemaakt aan zijn slechte humeur en hem opgevrolijkt en gelachen.

 En hij hield van haar.

 Plotseling geconfronteerd met het feit dat hij haar in zijn leven wilde hebben, in zijn appartement, nam Steve zich voor de koe maar meteen bij de horens te vatten, net zoals hij gewend was te doen. ”Wat gaan we hieraan doen, Cally?”

 Hij bedoelde natuurlijk 'onze situatie’. Cally wist echter niet of ze daar al aan toe was. ”Een paar aspirines nemen en me morgenochtend terugbellen?”

 Hij vloekte, maar zo zachtjes dat zij het niet kon horen. ”Ik bel je nu.”

 ”Je hoort te slapen.”

 ”Met jou,” gromde hij. Verdraaid nog aan toe! Hij wilde haar. De hele week had hij geprobeerd haar uit zijn gedachten te zetten, maar het was niet gelukt. Ze had van zijn onpersoonlijke witte hok een thuis gemaakt.

 Toen ze hoorde dat hij zuchtte vroeg ze: ”Ben je moe?” ”Ja.” En behoorlijk ook. Hij was het beu nog langer spelletjes te spelen. ”Kom terug,” zei hij. Klonken die twee woorden echt als een smeekbede?

 Lachend antwoordde ze: "Vanavond nog? Kom, Steve, je hebt je slaap harder nodig dan mij.” Allemachtig. Was het voor haar zo gemakkelijk hem af te wijzen? Misschien meende ze het toch, want behalve die paar kusjes had ze hem al die tijd op een afstand gehouden.

 "Morgen dan,” drong hij aan.

 ”Je kunt je wel redden zonder mij,” zei ze vriendelijk. Nijdig trapte hij het laken van zich af. Hij hoefde die vriendelijkheid niet. Hij wilde met zijn ruige baard over haar armen strijken en over de binnenkant van haar blanke dijbenen. Hij wilde dat ze net zo vurig naar hem verlangde als hij naar haar.

 "Ik beloof dat ik je niet zal kussen.”

 "Dat had je al eerder gedaan.”

 "Ik heb je niet op je mond gekust. Dat is heel iets anders.”

 Ach, hij kon haar van alles wijsmaken.

 Toen ze niet antwoordde, zei hij: "Ik heb je nooit beloofd dat ik je nek niet zou kussen, of je oorlelletje, of je sleutelbeen.”

 Terwijl hij de lichaamsdelen opnoemde, streek ze er zachtjes met haar hand overheen, huiverend.

 ”Ik kan me trouwens ook niet herinneren je te hebben beloofd dat ik je borsten niet zou kussen.”

 Cally hapte naar lucht. Dat deed ze zo luid, dat hij het gehoord moest hebben. "Steve.”

 ’Ik wil zien wat er onder die trui zit. Kun je door dat witte T-shirt heen je tepels zien? Zijn ze nu hard? Hoe zou het voelen als ik er met mijn lippen overheen streek?”

 Antwoord geven was niet nodig. Haar versnelde ademhaling vertelde hem genoeg.

 ’Ik kan ze kussen,” mompelde hij. ”Eraan zuigen als een man, niet als een baby. Lijkt je dat fijn?”

 Ze lag in bed. Het licht van de straatlantaarns wierp schaduwen in de kamer, maar ze zag slechts de schaduwen die ze zich verbeeldde, van twee mensen die elkaar beminden. ”Steve, alsjeblieft.”

 "Alsjeblieft wat? Wil je dat ik je weer kus? Waar, Cally?”

 ”Het kan niet, Steve. Hou ermee op, dit is krankzinnig.”

 ’Ik vertel je alleen maar wat ik graag wil.”

 Er volgde een lange stilte.

 ’Ik heb een groot bed, Cally, en dat is leeg zonder jou.” ”Wat doe je allemaal met me, Steve?”

 "Niets,” antwoordde hij. ”Hoe kan dat ook anders als je niet toestaat dat we bij elkaar zijn?”

 ’Ik kan het niet. Bovendien ben je ziek.”

 ”Ja, ziek van het alleen zijn.” Dat meende hij echt. ”Kom je terug?”

 "Wanneer?”

 Nu was ze verloren.

 

 Het was een week geleden sinds ze in Steves appartement was geweest. Al die tijd had ze hem niet gezien, alleen maar met hem getelefoneerd op haar kantoortje. Op die manier leek het een stuk veiliger, ofschoon ze daar na dat gesprek laat op de avond niet meer zo zeker van was. Net zoals het met die eerste kus was gegaan, had hij met geen woord meer over dat gesprek gerept. Ze was druk bezig hem te helpen met het organiseren van een feestje in Romeinse sfeer, dat hij half maart wilde geven.

 "Moeten we toga’s dragen?” vroeg ze onschuldig.

 ”Je wilt me zeker weer gehuld zien in een laken, hè?” Haar wangen werden vuurrood, en Cordelia, die net een aantal kranten kwam brengen, keek haar met een vreemde blik aan. ”Eh, vertel me er eens iets meer over,” zei Cally toen Steve geen nadere uitleg gaf van zijn plannen. ”Moet ik iets meebrengen?”

 "Alleen je prachtige lichaam.”

 "Volgens mij ijl je nog steeds van de koorts.”

 Steve gaf geen antwoord. Beiden herinnerden zich nog goed die vrijdagavond. Hij wilde meer dan een herinnering.

 Ze schraapte haar keel. ”Ik zal er om zeven uur zijn. Dan kan ik misschien helpen met van alles en nog wat.”

 ”Ik heb contact met een restaurateur uit Tribeca. Ik denk wel dat je hem zult mogen.”

 Hij deed het voorkomen alsof hij het feestje organiseerde om haar een plezier te doen.

 "Als je maar niet weer instort-”

 ”Ja, mam. Ik zal de rest van de soep opwarmen die je me dinsdag hebt gebracht.”

 Ze had de soeppan achtergelaten bij Mike. Hoewel ze wist dat dat laf was, had ze er te zeer tegenop gezien op zijn deur te kloppen.

 Na gedag gezegd te hebben maakte ze een eind aan het telefoongesprek. Het liefst had ze meteen dr. Curtis gebeld, maar die was net terug en had een volle agenda. De eerste twee weken kon ze niet bij haar terecht.

 Cally moest met iemand praten over iets waarop ze zich de laatste week had betrapt: ze had gewacht tot Steve Rousseau in de fout zou gaan, tot ze iets bij hem kon bespeuren dat getuigde van zorgeloosheid, humeurigheid of gewoon een slecht karakter. Donderdagavond had een test moeten zijn. Hij was niet bepaald op zijn best, knorrig en ziek en niet in de stemming zich anders voor te doen dan hij was. Wonder boven wonder had ze hem liever gemogen dan ooit. Ze vertrouwde hem. Hij had haar voor zich laten zorgen, en hoe vreemd het misschien ook klonk, daar was ze hem dankbaar voor.

 Ongemerkt was het van vriendschap tot zorgzaamheid gekomen.

 Leunend met haar ellebogen op het bureau, boog ze haar hoofd en streek zuchtend met haar handen door haar haren. Zorgzaamheid was goed, zolang ze het maar niet verwarde met liefde. Zodra er liefde in het spel kwam ging het verkeerd, en werden mensen gekwetst. Mensen om wie je gaf, kon je bij je houden, maar mensen van wie je hield kon je nooit lang vasthouden. Dat was iets wat ze nimmer mocht vergeten. Hoe zou het de komende zaterdag na het feest gaan? De laatste keer waren ze tamelijk intiem met elkaar geweest. In haar dromen zag ze weer zijn naakte borst, die nog vochtig was van het douchen. Deze keer zou hij vast en zeker meer willen dan een nachtzoen. Was ze daar al aan toe?

 Ja. Ze verlangde naar hem. Cally was bereid te geven als ze haar hoofd er maar bijhield.

 ”We zijn best in staat een volwassen relatie met elkaar te hebben zonder verplichtingen jegens elkaar,” mompelde ze terwijl ze een Herald Tribune opvouwde. "Zolang er maar geen sprake is van liefde.” Het was haar enige regel die nog over was gebleven.

 ”Hoi,” zei hij.

 Alsof het zomaar een avond was.

 Alsof ze zich niet volkomen bewust was van het feit dat ze deze avond vermoedelijk zouden beëindigen als minnaars.

 Met een grote bos vuurrode anjers, die ze van een straatventer had gekocht, stond ze in zijn deuropening. Ze vroeg zich af of ze er wel goed aan had gedaan bloemen te kopen. Het waren toch de mannen die altijd bloemen meenamen?

 ”Ik wist niet of je al aan een tafelversiering had gedacht,” legde ze uit.

 ”Jij bent de belangrijkste tafelversiering van de avond,” antwoordde hij grinnikend.

 ”Als je me maar niet midden op de tafel legt.” Potverdorie, wat klonk dat dubbelzinnig, dacht ze blozend. ”Ik kan bijna niet geloven dat ik dat heb gezegd. Sorry, hoor.”

 Leunend tegen de deurpost, zei hij: ”Fijn dat je er weer bent.”

 Ze wilde langs hem heen naar de foyer lopen, maar hij verroerde zich niet. ”Het lijkt me het beste als ik de bloemen even in het water zet.”

 Met een grijns op zijn gezicht bleef Steve nog steeds staan waar hij stond. ”Wil je me niet gedag zeggen?” Na even te hebben nagedacht vroeg ze: ”Heb ik dat dan niet gedaan?”

 ”Niet goed genoeg.”

 Hij legde zijn handen op haar heupen en trok haar in zijn armen. Toen zette hij haar met de rug tegen de deur en kuste haar vurig.

 Uiteindelijk, na wat een eeuwigheid scheen, drong het tot Steve door waar ze stonden en trok hij zijn tong uit haar mond.

 Met haar hand streek Cally over de achterkant van haar haardos, die was platgedrukt tegen de deur. Ze streek met haar tong langs haar lippen, Waarop geen spoortje lippenstift meer zat. Verdorie, hier was ze nog lang niet aan toe. De bloemen hield ze als een schild tegen haar borst, en ze liep er enigszins wankelend mee de foyer in.

 Grijnzend volgde Steve haar. ”Ik ben maandag bij de dokter geweest. Heb ik je dat al verteld? Ik ben weer helemaal beter, dus ik kan je niet aansteken,” zei hij terwijl hij haar achterna liep naar de keuken. Verschrikt keek de restaurateur die daar bezig was op, waarna Steve zei: ”Cally, dit is Jeff.”

 De restaurateur gaf haar een kort knikje en ging meteen daarna weer aan het werk. Hij was Oosters gekleed en droeg één lange oorbel, die reikte tot aan zijn schouder.

 "Excuseer me,” zei hij toen hij even later langs Steve heen naar de woonkamer liep, waar hij een wijde mantel aantrok. ”Ik ben vanavond om acht uur terug om de hapjes rond te brengen. Ik verzoek jullie voor die tijd nergens aan te komen.”

 ”Wat een dictator, vind je niet?” vroeg Cally nadat de voordeur was dichtgetrokken.

 ”Ach, iedereen heeft zo zijn eigenaardigheden.” Hij pakte een cracker van een zorgvuldig opgemaakte schaal en streek hem over een stuk paté.

 ”Steve!”

 ”Tegen half negen merkt niemand er meer iets van.” "Maar hij wel. Heb je toevallig een vaas in huis?” vroeg ze terwijl ze in een kastje keek.

 ”Om de bloemen in te zetten?”

 ”Nee, om er afgeknipte stukjes teennagels in te verzamelen.”

 "Natuurlijk. Ik bewaar mijn afgeknipte teennagels altijd.” Hij reikte over haar heen en haalde een vaas uit het kastje boven de koelkast. ”Is deze goed?”

 Als er zuurstof in de plotseling benauwd geworden keuken werd gepompt zou dat heel wat beter zijn, maar Cally kreeg geen lucht genoeg om het hem te zeggen. De keuken was eigenlijk veel te klein voor twee personen.

 Ze liep enkele passen bij hem vandaan en hield haar ogen angstvallig gericht op de kraan toen ze de vaas met water vulde en de bos bloemen pakte. ”Heb je een mesje?”

 Nadat hij haar een aardappelschilmesje had gegeven, ging hij dicht naast haar staan en drukte zijn dijbeen zacht tegen het hare. ”Anders nog iets van uw dienst?” Ze wilde weten hoeveel langer ze nog alleen waren. Als hij zo dicht in haar buurt bleef, zou haar zelfbeheersing het weleens kunnen begeven.

 Zo langzaam mogelijk sneed ze de stelen van de bloemen schuin af, terwijl Steve met zijn hand over haar rug streek. Een Japanse bloembinder kon het haar niet hebben verbeterd. Met uiterste zorgvuldigheid schikte ze de bloemen in de vaas.

 ”Wat zou je vinden van-” Haar stem klonk schor, en krachtig schraapte ze een paar keer haar keel. ”Wat zou je vinden van een drankje? Ik heb een droge keel gekregen ”

 ”Wat wil je hebben?”

 ”Het maakt niet uit.”

 Toen ze over haar schouder naar hem keek zag ze dat hij gevaarlijk tegen haar grijnsde. Hij had zijn bril opgezet, waardoor hij eruitzag als een kleine jongen die zoeven een zeer zeldzaam voorkomende vlinder had gevangen, die hij wat zorgvuldiger wilde bestuderen. ’Ik drink vanavond niets, hoor,” zei hij. ”Door die griep ben ik tien pond afgevallen, ondanks het feit dat ik verrukkelijk heb gegeten. Ik denk dat ik buiten westen raak door alcohol.” Met zijn vingertoppen streek hij over de onderkant van haar rug. ”En ik wil graag bij mijn positieven blijven,” voegde hij er met een veelbetekenende blik aan toe.

 "Tien pond? Dat is veel.”

 Ze voelde zijn warme adem in haar nek toen hij iets in haar oor fluisterde.

 "Onder de douche kun je mijn ribben tellen.”

 Even deed ze haar ogen dicht. Ze wilde niet denken aan wat er nog meer te zien zou zijn onder de douche. Ze trilde als een gelatinepudding.

 "Gelatinepudding?”

 "Pardon?” vroeg Steve.

 "Heb je hiervoor een restaurateur laten komen?” Ze wuifde met haar arm naar de schalen vol toastjes met kaas en paté, olijven en vishapjes, zoals opgerolde stukjes paling met een prikkertje erdoor. Er waren ook sandwiches, die in vieren waren gesneden, met van alles erop. Als dessert zag ze gelatinepuddinkjes en fruitsalades.

 "Het zijn allemaal specialiteiten van hem.”

 Op dat moment kwam de restaurateur terug met een schaal gehaktballetjes die hij boven zijn hoofd hield. Cally moest toegeven dat ze heerlijk roken. Zo lekker, dat het water haar in de mond liep. "Wat is dat?” vroeg ze, wijzend naar een andere schaal.

 "Dat zijn pasteitjes, gemaakt met gebonden champignonsoep. Ga even opzij, wil je?”

 Op dat moment werd er aan de deur gebeld. "Ah, daar zullen de eerste gasten zijn,” zei Steve.

 "Nou, ga dan maar gauw de deur opendoen,” zei Cally opgelucht.

 Het was een leuk feestje. Steve had een aantal mensen uitgenodigd, voornamelijk collega’s, die Cally al eerder had leren kennen. De meesten waren getrouwd en vermaakten zich kostelijk.

 Behalve de gastheer en de gastvrouw.

 Het was ondoenlijk om vol te houden dat ze alleen maar vrienden waren. Elke keer wanneer Cally probeerde langs Steve heen te lopen, wist hij wel een manier te bedenken om haar de weg te blokkeren. Dat deed hij niet eens op een subtiele manier, nee, soms ronduit lomp en onhandig, maar hij moest en zou haar aanraken, al was het maar heel even. Hij wilde aan haar ogen zien of ze er al aan toe was. En hoe stond het met hemzelf?

 Voor de eerste keer sinds hij haar had ontmoet, wilde hij dr. Curtis opbellen om advies te vragen. Voor het eerst in zijn leven werd hij overstelpt door twijfels. Dat was echter niet zo verwonderlijk, want voor de eerste keer in zijn leven was hij verliefd, echt verliefd. Cally maakte een babbeltje met de gasten en glimlachte. Zolang ze maar bij Steve uit de buurt bleef, ging alles goed. Maar elke keer wanneer ze hem naderde, scheen ze als een magneet naar hem te worden toegetrokken. Elke keer wanneer ze merkte dat hij naar haar stond te staren, ging haar hart als een bezetene tekeer en werden haar handpalmen vochtig. Dan kon ze nog nauwelijks een dienblad vasthouden.

 ”Je bent hier om van het feestje te genieten, niet om de gasten te bedienen,” zei hij meer dan eens.

 Als ze zijn adem tegen haar oor voelde, werden haar polsen net zo zwak als haar knieën, en dan wankelde het dienblad. En als hij haar arm vastpakte om te voorkomen dat het dienblad viel, werd ze herinnerd aan donderdagavond. Dat gebeurde bij vrijwel elke aanraking. Het was uitputtend.

 Tevens was het duidelijk dat ze hier niet zomaar was of toevallig. Meer dan eens had ze een aantal vrouwen met Steve zien flirten en vervolgens naar haar zien kijken, waarna ze daarmee ophielden.

 ”Ik ben je bezit niet!” wilde ze uitroepen. Niet dat het iets aan de situatie zou veranderen. Steve was ervan overtuigd dat ze zeer binnenkort de zijne werd. En hoe graag ze dat ook wilde tegenspreken, ze miste de woorden daarvoor, de ruggengraat.

 Als de gasten nu maar volslagen vreemden waren, kon ze zich in een hoekje verstoppen, maar helaas kon dat niet. Telkens werd ze wel door iemand aangeschoten. Uiteindelijk kon ze er niet langer onderuit zich aan te sluiten bij een groep gasten die zich rond Steve had verzameld.

 ”Heb je Randy niet uitgenodigd?” vroeg een van hen. ”Ik kon hem niet bereiken,” antwoordde Steve. ”Maar ik zag zijn partner, Cooper, in de gymzaal en heb hem gevraagd aan Randy door te geven dat ik een feestje gaf.”

 Alom werd gegromd. ”Je hebt Cooper toch niet uitgenodigd, hè?”

 "Natuurlijk niet.”

 ”Goed, ik stond al klaar om mijn jas te pakken.”

 Het was overduidelijk dat er niemand was die Cooper mocht.

 "Wacht eens even,” kwam Cally tussenbeide. ”Je bedoelt dat je Cooper hebt gevraagd Randy voor je feestje uit te nodigen, terwijl je Cooper zelf niet hebt uitgenodigd?”

 ”Zeg dat nog eens.”

 Mclntyre van de juridische afdeling bemoeide zich ermee en zei: ”Ik geloof dat ze probeert te zeggen, Steve, dat je de partner van de ene partij hebt gevraagd de partner van de andere partij uit te nodigen voor een party, een party waarvoor de partner van de ene partij niet was uitgenodigd. Is dat juist?”

 "Juristen weten het altijd zo eenvoudig te zeggen, nietwaar?” antwoordde Steve met een brede grijns op zijn gezicht.

 Iedereen lachte.

 Fronsend zei Cally: ”Emily Post zou van haar chaise longue rollen, en Miss Manners zou je aan stukken snijden voor bij het ontbijt.”

 Steve haalde achteloos zijn schouder op. ”Ze is niet bepaald de vrouw die ik het liefst bij het ontbijt zie,” zei hij terwijl hij naar Cally keek. De betekenisvolle blik in zijn ogen ontging de omstanders niet, en de ’oo’s’ en ’aah’s’ waren niet van de lucht.

 Gewoonlijk was Cally niet op haar mondje gevallen en zou ze Steve Rousseau met een gevatte opmerking op zijn plaats hebben gezet. Maar tot haar ontzetting merkte ze dat ze moest blozen. Ze wilde zich zo snel ze kon uit de voeten maken. ”Ik... Ik ga even kijken hoe het met de hapjes staat.”

 Terwijl de gasten grinnikten, liep ze met opgeheven hoofd en wangen die nog roder waren geworden bij hen vandaan.

 ”Je gedraagt je verdorie als een maagd!” zei ze hardop tegen zichzelf toen ze de keuken inliep.

 "Pardon?” zei Jeff, die bij haar binnenkomst verstoord opkeek.

 Abrupt bleef ze staan. ”0, neem me niet kwalijk. Ik had het tegen iemand anders.”

 Over haar schouder kijkend zag hij niets anders dan de dichtklappende witte salondeurtjes achter haar en hij trok een wenkbrauw op. ”0,” was alles wat hij zei. ”Cally, hebben we nog flessen witte wijn?”

 Steve keek naar haar van achter de andere kant van de bar, die de keuken van de woonkamer scheidde. Potverdorie, was er in dit hele appartement dan nergens een plekje waar iemand alleen kon zijn? Natuurlijk wel, zei een stemmetje binnen in haar. De slaapkamer. Daar wilde ze echter maar liever niet aan denken.

 ”Ik heb geen idee van jouw wijnvoorraad, Steve. Ik ben per slot van rekening niet je vrouw, weet je.” ”Dus ik moet ermee ophouden je als zodanig te behandelen? Ik heb je niet gevraagd of je wilde rondgaan met de hapjes, hoor.”

 Ze deed net alsof hij niet bestond. Toch ging ze in de kastjes op zoek naar flessen wijn. Ze doorzocht ze grondig, maar er bleek niet één fles meer voorradig te zijn.

 Toen ze zich omdraaide, stond hij pal achter haar, maar dat wist ze niet. ”Het spijt me, er is geen wijn meer,” zei ze, waarna ze tegen hem opbotste.

 Hij drukte haar tegen het aanrecht. ”Als ik je behandelde als mijn echtgenote, zou je dat de grootste eer vinden die een vrouw te beurt kon vallen.” Hij drukte zijn dijbenen ongemerkt tegen de hare.

 De ogen van Cally schoten vuur. ”Dat is de meest ouderwetse, seksistische, arrogante opmerking die ik ooit heb gehoord! Je volgende opmerking zal wel zijn dat ik ben geboren voor het moederschap, net zoals iedere vrouw.”

 Hij legde een hand op haar maag. ”Dat zou toch geweldig zijn, nietwaar, Cally? Jij en ik, en een baby in je buik.”

 Opeens was het niet meer te wijten aan zijn opmerkingen dat ze rode wangen kreeg en haar knieën slap werden. Nee, de druk van zijn hand op haar lichaam was daarvan de oorzaak. Ze werd overstelpt door een mengeling van angst en verlangen.

 ”Ahum!” zei de restaurateur. ”Als u zo vriendelijk zou willen zijn me even te excuseren... Ik zou jullie graag even passeren.”

 Steve deed een paar passen achteruit, maar dat was lang niet genoeg. De keuken was zo klein dat ze ieder aan een tegenovergestelde kant van de ruimte moesten gaan staan om de restaurateur door te laten.

 "Reuze bedankt,” zei de man, die hoog boven zijn hoofd een dienblad hield. Even later klapten de witte deurtjes achter hem dicht.
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 Er waren nog maar zes gasten over, en ze waren een spelletje hints aan het doen.

 ”The Glass Menagerie!” riep Steve plotseling uit. Cally kon hem wel om zijn hals vliegen. Ze was blij dat ze de titel eindelijk had geraden. ”Ik heb jullie toch verteld dat ik niet zo goed ben in dit soort spelletjes?” Eigenlijk had ze er zelfs een hekel aan.

 "Volgens mij viel dat best mee,” zei Steve, die haar nog gauw even een kusje gaf voordat ze op de bank ging zitten.

 Terwijl hij een briefje uit de schaal pakte, waarop zijn filmtitel stond geschreven, keek Cally naar de drie stellen. Allen waren getrouwd. Inmiddels was het al over enen geworden, en geen van hen had aangeboden haar naar huis te brengen. Waarom zouden ze ook? Ze verwachtten natuurlijk dat ze bij Steve bleef.

 Dat deed Steve trouwens ook!

 En zij eveneens.

 Terwijl ze toekeek hoe de titel werd uitgebeeld, dacht ze aan een dozijn donuts. ”The Dirty Dozen!” riep ze opeens.

 Verbaasd keek Steve haar aan. ”Dat is het.”

 Iedereen staarde naar haar, en vervolgens naar Steve. ”Dat hadden jullie vooruit met elkaar afgesproken,” zei een van hen quasi beschuldigend.

 ”Nee, hoor. Ze heeft er echt maar een slag naar geslagen.”

 ”Ja, dat zal wel.”

 ”Het spel is afgelopen.” Joe en Natalie stonden lachend op en schudden hun hoofd. ”Nog ééntje,” stelde Cally voor.

 "Alleen als het Two for the Road is.”

 ”Of Coming Home. ”

 De gasten liepen naar de deuropening van de slaapkamer. Cally hielp mee de jassen van het bed te halen en bleef achter toen Steve de gasten naar de deur bracht.

 Ze sloeg hem gade. Hij droeg een strakke spijkerbroek en een donkerblauwe trui met een V-hals. Zijn haren zaten in de war. Dat kwam omdat hij er tijdens het spelletje met zijn vingers door had gestreken.

 Meer dan eens had ze hem dat vanavond zien doen. Was hij net zo zenuwachtig als zij?

 Maar waarom zouden ze nerveus zijn? Steve was een goede vriend, die altijd bereid was naar haar te luisteren. Iemand die erg gemakkelijk was in de omgang en haar gevoel voor humor op prijs wist te stellen. Hij was niet alleen knap, maar hij had tevens alles in zich wat een vrouw zich kon wensen. Ze twijfelde er niet aan of hij was een uitstekende minnaar.

 Waarom maakte ze zich dan zo druk? Waar was ze bang voor? ’Het is jouw keuze, Cally,’ zou Martha Curtis zeggen. ’Je bent vrij om te kiezen.’ Van alle mannen die ze kende had ze Steve Rousseau uitgekozen als de meest ideale. Dat wilde echter nog niet zeggen dat hij ook zo over haar dacht. Weer moest ze aan dr. Curtis denken: ’Je bent verantwoordelijk voor je eigen keuzen, die kan niemand anders voor je maken.’

 Geweldig. Dat hield in dat ze haar gevoelens op een rijtje moest zetten, zonder de wens de vader van de gedachte te laten worden, zoals ze bij de andere mannen had gedaan. Dat zou alles alleen maar vertroebelen.

 ’lk zal er niet op staan dat hij van me houdt. Per slot van rekening ben ik een volwassen vrouw. We kunnen best een relatie met elkaar hebben, zelfs een affaire. Dat hoeft nog niet in te houden dat ik mezelf weg hoef te cijferen en mijn oren moeten laten hangen naar alles wat hij vindt of denkt.’

 Met haar hand streek ze bruusk over de gewatteerde deken om hem glad te strijken. Het was een rommeltje geworden nu al die jassen en tassen erop hadden gelegen. Wat ze van plan was te doen had niets met zelfbescherming te maken. Het ging om geven, delen. Steve verlangde naar haar, sterker nog: hij had haar nodig. Daar was ze achter gekomen op de avond dat ze hem soep had gebracht. Wat hij vooral miste was gezelschap en tederheid. En dat wilde ze hem dolgraag geven.

 Ze ging op de rand van het bed zitten. Met elkaar naar bed gaan had echter met liefde te maken. Dat wist ze maar al te goed, en wat ze ook wist was dat ze op het punt stond verliefd op hem te worden. Als ze dat nou maar kon vermijden, had ze een kans niet wéér in de fout te gaan. Nou ja, als ze het voor Steve verborgen kon weten te houden, was er niets aan de hand.

 Hij kwam de slaapkamer binnen en nadat hij achter haar was gaan staan sloeg hij zijn armen om haar heen. ”Bedankt dat je de dekens heb rechtgestreken,” zei hij zacht.

 Met haar hand streek ze over zijn arm.

 ” Wil je dat ik blijf?” Ze vroeg het aarzelend, maar haar besluit stond al vast.

 "Alsjeblieft?”

 Knikkend draaide ze zich in zijn armen om en keek hem aan. Ze had haar schoenen met hoge hakken nog aan. Zijn schoenen had hij uren geleden al uitgeschopt. Al dansend nam hij haar mee naar het nachtkastje, waar hij zijn bril op legde.

 ”Heb ik je wel eens verteld dat ik vind dat die bril je goed staat en dat ik van brillen houd?” vroeg ze.

 ”Bij wat ik in gedachte heb kan ik maar beter geen bril op hebben. Hij zou het weleens niet kunnen overleven.”

 ”Ah.” Hij was weer eens aan het plagen. Gelukkig kon ze daar goed tegen.

 Terwijl hij met zijn lippen langs de hare streek en vervolgens zijn tong over haar mondhoeken liet dwalen, vroeg hij: ”Ben je er wel heel zeker van dat je dit wilt, Cally?”

 Ze drukte haar lippen tegen zijn wang en streek met haar tong langs zijn kaaklijn. ”Ik wil je gelukkig maken,” fluisterde ze.

 ”En hoe zit het met jou?”

 ”Dat zou mij ook gelukkig maken.”

 ”Is dat genoeg?”

 Ze sloot haar handen om zijn gezicht, waarbij ze zich ervan bewust was dat zijn armen nog steeds om haar heen geslagen waren. Behalve die ene kus had hij zich geen vrijheden veroorloofd. Haar boezem drukte ze tegen zijn borst toen ze antwoordde: ”Voor vanavond welja.”

 ’Ik wil dat jij er net zoveel plezier aan beleeft als ik.” ’Ik zou niet weten waarom dat niet het geval zou zijn.” Het hart van Steve bonsde. Geen vrouw zou naar een man moeten kijken op de manier zoals zij deed, zonder een bed in de buurt. Maar als ze hiermee doorging zouden ze het bed niet eens halen.

 Terwijl hij met zijn handen haar rug streelde, vroeg hij: ’Ik vind dit een mooie jurk, heb ik je dat al verteld?” Ze schudde haar hoofd en trok een pruilmondje. ”Nee, je hebt er geen woord over gezegd.”

 ” Je had gelijk. Ik had je naar huis moeten sturen om je te verkleden.”

 ”Wat?” Ze probeerde verontwaardigd te doen, maar het lukte haar niet.

 ”Er zitten veel te veel knoopjes aan deze japon.” Hij fronste quasi afkeurend. Zijn hand gleed op haar rug over de paarlen knoopjes. In het rugpand van de jurk zat een diepe V-vorm, die een groot gedeelte van haar blote rug en schouders onthulde.

 ’Ik wil die knoopjes losmaken,” verklaarde hij met een schorre stem. ”Draai je eens om.”

 Haar hart sloeg een slag over. Dit was het waar ze al zo lang op had gewacht. Maar het licht in de woonkamer en in de slaapkamer brandde nog. Ze hoorde zachte muziek spelen en op het aanrecht stond een heleboel vuile vaat. Ze wilde dolgraag met Steve vrijen, maar dat hield niet in dat ze ontspannen was.

 Behalve wanneer hij haar in zijn armen hield, maar dat deed hij nu niet. Met zijn handen op haar heupen draaide hij haar een stukje van zich af. Een voor een maakte hij voorzichtig de knoopjes los, waarna de wollen jurk van haar schouders gleed. Met gekruiste handen drukte ze het bovenlijfje tegen haar borsten om te voorkomen dat het naar voren zou vallen.

 ”Cally.” Het noemen van haar naam klonk als een smeekbede. Met zijn handen streek hij over de zijkanten van haar ribbenkast en over haar dijbenen. De stof van haar jurk gleed steeds lager totdat ze de japon losliet en hij aan haar voeten terechtkwam.

 "Steve?” Ze draaide zich naar hem om.

 Daar stond hij, glimlachend en met een afwezige blik in zijn ogen. Het slipje had dezelfde kleur als haar huid. De lamp die achter haar brandde zorgde ervoor dat haar haren zwart leken en haar gezichtje verborgen was in de schaduw. Nadat ze uit haar jurk was gestapt, liet hij zijn hand langzaam onder haar slipje glijden. ”Wil je hetzelfde doen bij mij?” vroeg hij. ”Je loopt achter.”

 Meteen trok ze aan de zoom van zijn trui en trok hem over zijn hoofd uit terwijl hij zijn armen voor zich uitstrekte om het haar gemakkelijker te maken. Nu was het overhemd aan de beurt. Ze probeerde de knoopjes los te maken, maar dat was bijna niet te doen omdat hij heel dicht bij haar stond en zijn onderlijf plagend tegen het hare drukte. Ondanks alles ging ze door met haar pogingen de knoopjes los te maken.

 ”Je maakt het me niet bepaald gemakkelijk,” zei ze beschuldigend.

 "Als het zo gemakkelijk gaat, is het niet leuk.”

 Was dat het? Zou hij zijn belangstelling voor haar verliezen als ze ophield nee te zeggen? Voor de derde achtereenvolgende keer lukte het haar niet het derde knoopje los te krijgen, hoezeer ze ook haar best deed. ”Wacht even.” Losjes pakte hij haar arm vast.

 ”Wat is er?”

 ”Dat is genoeg.” Geduldig trok hij het overhemd uit zijn tailleband en trok het over zijn hoofd uit. Binnenstebuiten gekeerd kwam het op de vloer terecht. Meteen raapte Cally het op. ”Op die manier verpest je je overhemden.”

 "Nooit een broer gehad, hè? De kleren van een man zijn erop gemaakt op de vloer terecht te komen, tussen het andere wasgoed. Geloof je me niet?” Hij gooide zijn T-shirt bovenop het overhemd. "Dan had je dat vanavond eens aan Bill moeten vragen. Hij is eigenaar van een wasserette.”

 ”Ja, ja. Dan had ik zeker moeten zeggen: ’Neem me niet kwalijk, Bill, maar kan Steve zijn kleren zomaar op de vloer gooien? We hadden daar verschil van mening over’.”

 "Hebben we dat echt?” vroeg hij zachtjes. "Verschil van mening?”

 Weer stond hij achter haar. Elk haartje in Cally’s nek stond recht overeind. Het slipje kon het kippenvel niet verbergen, noch het feit dat ze huiverde. Met alle wilskracht waarover ze beschikte, kon ze haar verwarde gevoelens niet verbloemen.

 "Een feestje is niet bedoeld om zulke directe vragen te stellen,” zei ze.

 "Nee? Ik heb hem gevraagd of het kwaad kon als ik die angora jurk van je niet al te voorzichtig uittrok,” zei hij grijnzend.

 Ze draaide zich naar hem om. ”Je hebt wat”?

 Dwaas die je bent, schreeuwde haar hart. Hij plaagde maar wat. Glimlachend stond hij naar haar te kijken, met zijn duimen tussen de tailleband van zijn spijkerbroek. Hij leek op de een of andere schaamteloze cowboy, die genoot van de aanblik van het mooiste meisje in een dancing van minder allooi.

 ”Ben je nog van plan hier te komen, of gaan we de hele nacht kletsen?”

 Ze had haar armen nog steeds voor haar borst gekruist en door de kou waren haar tepels hard geworden.

 De grijns op zijn gezicht verdween. Hij wist dat ze een dozijn redenen had om te aarzelen. Gerechtvaardigde redenen. Het was gek, maar het feit dat hij geen eind had kunnen maken aan haar angst deed hem pijn. ”Cally, je moet uit jezelf komen en het willen, want anders maken we er een eind aan.”

 Toen ze niets zei, liep hij naar de plek waar ze stond, bukte zich en raapte zijn overhemd op.

 Nadat hij weer rechtop was gaan staan, stak ze haar hand naar hem uit en liet hem over zijn blote borst glijden. ”Het spijt me,” fluisterde ze.

 ”Geen probleem.” Dat meende hij echt. Zijn eigen verlangen had hem verblind, en hij had hen beiden in een pijnlijke situatie gemanoeuvreerd. Hij trok het hemd over zijn hoofd, stak een arm in een mouw en worstelde om de andere mouw te vinden.

 "Wacht nou eens even.” Lachend maakte ze een knoopje los om het gemakkelijker voor hem te maken. Daarna nog eentje. Zijn hoofd stak door de opening en zijn arm glipte in de tweede mouw. De bovenste vijf knoopjes waren inmiddels losgemaakt. Een deel van zijn borsthaar werd onthuld, alsmede een van zijn tepels. Cally liet haar hand tussen de twee panden naar beneden glijden en toen ze stilhield bij het zesde knoopje, voelde ze hem trillen.

 Hij pakte haar pols beet en vroeg: "Hoe komt het dat ik het gevoel heb alsof ik het ben die is losgemaakt, in plaats van die knoopjes?”

 Nadat ze ook de laatste twee knoopjes had losgemaakt, streek ze met de palm van haar hand over zijn naakte borst. Ze keek hem niet aan voordat ze gezegd had wat ze móest zeggen. ”Ik ben doodnerveus. Ik wil niet nog een keer een vergissing maken.” Ik wil het niet verknallen door weer verliefd te worden, en ik ben bang dat ik dat al bén, voegde ze er in stilte aan toe.

 Steve legde zijn handen op haar schouders en dwong haar hem aan te kijken. ”Als je er nog niet aan toe bent-”

 ”Ik ben er aan toe, Steve.” Kalmer en met meer vastberadenheid keek ze hem aan. Zolang ze hem streelde wist ze dat het goed was.

 Hij deed het licht dat boven hen brandde uit en schopte de deur dicht. Alleen het lampje op het nachtkastje brandde nu nog en verspreidde een gedempt licht.

 Met drie stappen stonden ze naast het bed. ”Oké?” vroeg hij.

 Ze sloeg haar armen om hem heen en drukte haar wang tegen zijn borst. ”Als je maar dicht bij me blijft.” Lachend antwoordde hij: ”Wat ik in gedachten heb vereist dat.”

 Toen ze ook begon te lachen legde hij haar op het bed neer.

 Het was een groot bed. Behalve de enkele seconden die hij nodig had om iets uit een lade van het nachtkastje te halen, waren ze onafscheidelijk. Terwijl ze elkaar vurig kusten gleed zijn hand over haar slipje, dat aan de zijkanten van satijn was en voor de rest van kant. Dat sommige lingeriewinkels dat nog een kledingstuk durfden te noemen, dacht Steve. Hij streelde het donkere krulhaar dat er doorheen scheen. Haar zachte gekreun stimuleerde hem door te gaan.

 Zijn tweede kus was schokkend intiem, eisend en recht op het doel af.

 Hij concentreerde zich op één deel van haar lichaam, maar andere delen hadden ook behoefte aan zijn aanraking. Die streelde ze zelf of ze bracht zijn hand ernaartoe. Ze woelde met haar handen door zijn haar en bracht zijn hoofd naar haar borsten. ’Ik dacht dat je ziek was,” fluisterde ze.

 ’Ik herstel altijd heel snel.” Hij pakte haar hand vast en bracht die naar de plek waar hij gestreeld wilde worden. Toen ze dat deed, liet hij een zacht gekreun horen.

 Ze voelde zijn vochtige lippen op de hare en vond dat ze naar honing smaakten. Cally huiverde toen hij met zijn tong allerlei patronen tekende op haar lichaam. Als hij daar zelf niet mee ophield, zou ze hem erom smeken. Maar toen ze de bron van zijn verlangen begon te strelen, was het Steve die met een grommend geluid haar smeekte ermee op te houden.

 Hun laatste kledingstukken werden uitgetrokken en verdwenen ergens tussen de lakens.

 ”Doe dit om,” vroeg hij.

 Ze keek neer op het kleine pakje dat hij in zijn hand hield.

 ”Het is misschien je laatste kans.” Zonder op te houden haar te strelen ging hij iets rechterop zitten om haar de gelegenheid te geven het condoom om te doen. Met haar tanden scheurde Cally het pakje open. Kijkend naar haar begon hij te kreunen. Het was alsof hij die tanden zachtjes aan zijn huid voelde knabbelen. ”Kan het niet een beetje sneller?”

 ”Heb je soms moeite om je te beheersen?” vroeg ze met een ondeugend gezicht.

 ”Als je dat ding niet gauw omdoet-”

 ”Oké.” Heel voorzichtig kweet ze zich van haar taak. "Klaar?” vroeg ze zacht.

 "Schat, we zijn nog maar net begonnen.”

 Nu kon hij zich niet langer beheersen. Hij spreidde met een knie haar benen en kwam langzaam en voorzichtig bij haar binnen.

 Hij hoefde haar niet te vragen wat ze fijn vond. Ze sloeg haar benen om de zijne en gaf in het begin zelf het ritme aan. Nu eens snel, dan weer langzamer. Alles wat ze deed, elke beweging die ze maakte verhevigde zijn verlangen. Hij voelde zich als een vulkaan die op uitbarsten stond.

 Cally had hetzelfde gevoel, en niet lang daarna volgde de aardbeving. Ze schreeuwde zijn naam uit en eiste dat hij wat hij had gedaan, nog eens zou doen, en nog eens.

 Heerlijke gevoelens vloeiden van de een over in de ander tot ze beiden uitgeput waren.

 

 "Alles goed met je?”

  Vijftien minuten waren voorbijgegaan. Misschien wel dertig. Steve streek met zijn vingers door haar haren toen ze haar hoofd op zijn borst legde.

 ”Ik voel me heerlijk,” mompelde ze.

 ”Het spijt me dat ik het niet langer kon laten duren.” ”Steve...” berispte ze hem vriendelijk.

 ”De eerste keer hoort het de hele nacht te duren. Dat stond tenminste in het handboek.”

 Glimlachend luisterde ze naar zijn gelach terwijl ze haar oor op zijn hart drukte.

 ”Je bent niet-” begon hij.

 "Tegelijk het hoogtepunt bereiken is een fabeltje. Dat staat ook in het handboek.” Zijn borst was hard, de borsthaartjes gekruld en zwart. Ze maakte van een krulletje een stijl plukje, waarna ze het weer in de krul liet springen.

 ”Dan moet jij over een andere editie beschikken dan ik,” zei Steve. ”In het mijne staat dat er geen enkele reden is waarom het niet elke keer tegelijk kan gebeuren.”

 ”En waarbij de aarde trilt.”

 ”En iets fijners niet denkbaar is.”

 ”Nou, dat heb je dan in ieder geval bereikt.” "Bedankt voor het compliment.”

 "Niets te danken.”

 ”We kunnen het nog een keer proberen.”

 ”Ik ben te moe om me te kunnen bewegen, en jij ook, volgens mij.”

 Een keer had ze hem toegestaan bij haar vandaan te gaan, omdat hij naar het toilet moest. Daarna wilde ze zo snel mogelijk haar hoofd weer op zijn borst leggen. Cally vond het leuk zijn stem te horen klinken via zijn middenrif. Toen ze over zijn borst blies, zag ze dat zijn tepels hard werden.

 ”Je bent fantastisch,” zei hij. "Heb ik dat vannacht minder dan honderd keer verteld?”

 ”Ik geloof dat dit de zesennegentigste keer is.” "Kunnen er nog vier keer bij?”

 Langzaam hief ze haar hoofd op en keek in zijn glinsterende ogen. ”Je wilt toch niet serieus beweren dat je nog vier keer-”

 "Drie dan?”

 "Zeg, ik moet morgen nog wel kunnen lopen. Bovendien vind ik dit ook heerlijk.” Ze had het gevoel dat ze voor het eerst in haar leven de juiste keuze had gemaakt, op de juiste tijd en met de juiste man. Aan de toekomst wilde ze voorlopig niet denken. "Vertel me eens iets.”

 "Zoals wat?” Hoeveel hij van haar hield? Hoeveel vrouwen hij had gehad en hoe absurd dankbaar hij was voor... ja, voor wat? Voor het feit dat ze ook van hem hield? Daar had ze nog niets over gezegd.

 Hij trouwens ook niet, realiseerde Steve zich met iets van een schuldgevoel. Weer was hij er niet zeker van hoe hij verder met haar moest gaan. Zou hij haar afschrikken? Of was dat nu juist waarop ze wachtte? "Vertel me eens iets over al je vroegere vriendinnetjes,” stelde ze voor.

 "Wil je daarover nu iets horen?”

 ”Ik voel me enigszins verwaand.”

 "Hoezo?” ”Ik kan op dit moment vergeleken worden met iedere vrouw van de wereld en weleens als beste uit de bus komen. Ik voel me nogal zeker van mezelf.”

 ”Nou, in dat geval... Jij, liefste, bent volgens mij beter dan welke andere vrouw dan ook.”

 ”Dank je.”

 ”Niets te danken.” Hij boog zich naar haar toe om haar een kusje op haar voorhoofd te geven. ” Weet je, het idee dat jij de beste bent staat me wel aan.”

 ”Wie zou gezegd hebben dat je tien dagen geleden bijna dood was gegaan.”

 "Gelukkig heb jij me gered. Jij bent naar me toe gekomen en dat was precies wat ik nodig had.” Gedurende enkele ogenblikken bleven ze stilletjes liggen.

 ”Wil je het me vertellen?” vroeg ze zachtjes.

 "Over die andere vrouwen?”

 Wellicht nam ze te veel risico’s. Misschien was het beter haar ogen te sluiten en net te doen alsof er geen toekomst was, geen verleden.

 ”Ik heb maar één keer een langdurige relatie met een vrouw gehad. Tawny, heette ze. Ze was stewardess en erg intelligent.”

 ”En?”

 ”Het ging fout. Ik dacht dat als zij zoveel reisde, ik me volledig op mijn werk kon storten. Iets wat ik graag deed.”

 ”En?”

 ”Je bent wel een aanhoudertje, nietwaar?”

 ”Ik wil het weten.” Ik wil erop voorbereid zijn als er iets misgaat, liet ze er in stilte op volgen.

 ”Ze is bij me weggegaan omdat ik niet genoeg tijd voor haar vrijmaakte. Maar ik wilde haar tonen wat een grote vergissing ze maakte, hoe hoog ik op de maatschappelijke ladder kon komen te staan. Dus bracht ik nog meer avonden door op mijn kantoor. Daardoor komt het dat ik nu een succesvolle zakenman ben geworden.”

 ”Was dit haar appartement?”

 ”Nee, het mijne. Ik ben er nadien ingetrokken.”

 ”Het lijkt niet erg bij je te passen.”

 ”Ach, ik ben zo lang op kantoor, dat het me eigenlijk niet zoveel kan schelen of het er gezellig is of niet. Alles wat in dit appartement staat, kan iedereen in een gewone winkel kopen. Ik geef toe dat het weinig persoonlijks heeft.”

 ”En hoe zit het met je persoonlijke leven?” Met moeite kon ze een geeuw onderdrukken en het werd steeds moeilijker haar aandacht bij het gesprek te houden. Het was een zeer vermoeiende avond geweest, geestelijk zowel als lichamelijk. Toch waren er nog genoeg dingen, waarover geen beiden met een woord had gesproken.

 Steves ademhaling verliep regelmatig. Onder haar wang voelde ze zijn borst rustig op en neer gaan. ”Mijn persoonlijke leven,” zei hij langzaam alsof hij de woorden op een goudschaaltje moest afwegen, ”is pas op gang gekomen sinds ik jou heb ontmoet. Ik ben niet van plan dezelfde fouten te maken, Cally. Natuurlijk wil ik die promotie, maar dat moet niet ten koste van mijn privé-leven gaan. Jij maakt nu onderdeel uit van dat leven.”

 Zo. Hij had het gezegd. Uit angst klampte ze zich niet vast aan zijn borst, noch deed ze een poging zich uit de voeten te maken. Ze bleef waar ze was. Diep in slaap. "Welterusten, mijn liefste,” fluisterde hij.

 

 Toen ze wakker werd, lag hij aan het andere eind van het bed, zijn armen achter zijn hoofd, zijn benen gespreid. Hij had het idee dat hij had liggen snurken. In het midden van het bed zag hij onder de dekens een bult, waarvan hij hoopte dat het Cally was. Voorzichtig stootte hij er met zijn knie tegen. ”Cally?”

 Van onder de dekens hoorde hij een maak-me-niet-wakker-wie-je-ook-bent gegrom.

 ”Cally.”

 Onder de dekens kwam een hand vandaan die sloeg op de matras alsof het een wekker was.

 Hij liet een luid gegrinnik horen, dat de springveren in de matras deed trillen.

 De hand hield op met slaan.

 Cally wist precies hoe ze er ’s morgens uitzag, en ze wilde per se niet dat Steve Rousseau haar zo zag.

 Je hebt toestemming om jezelf te zijn, bracht ze zich in herinnering. Maar dat had ze van dr. Curtis gehoord, niet van Steve.

 Even later kwam er een verwarde haardos onder de dekens vandaan. Met een ongeduldig gebaar van haar hand kwam er een gezicht te voorschijn vanachter het donkere haargordijn. ”Goedemorgen?” Ze wist het niet zeker.

 ”Het is acht uur in de morgen,” zei hij opgewekt. ”Ah.” In dat geval kon ze gerust zijn. Of niet? Door haar haren moest hoognodig een borstel worden gehaald en ze moest haar tanden poetsen. Dat ze zo’n pijn in haar nek had, was zijn schuld. Ze was met haar hoofd liggend op zijn borst in slaap gevallen. Dat was weliswaar heel romantisch, maar een hele nacht in die houding slapen was geen doen.

 ”Je schopt in je slaap,” klaagde ze.

 ”Zocht je een schuilplaats?” Hij keek grinnikend naar de hoop dekens. ”Ik wist niet dat ik de liefde had bedreven met een eekhoorn.”

 ”Ja, lach me maar uit, hoor. Maar je zult het heus niet zo leuk vinden als ik erop sta dat we voortaan in aparte bedden slapen.”

 ”Nee, behalve als we met elkaar in beide bedden kunnen vrijen. Elke nacht.”

 Ze probeerde een ander geintje te bedenken. Hij moest per slot van rekening altijd om haar lachen. ”Ben je altijd zo vrolijk ’s morgens?” "Gewoonlijk ben ik onuitstaanbaar totdat ik mijn eerste kop koffie heb gedronken.”

 ”Je zou niet zo opgewekt zijn als je je bril op had. Ik moet er niet uitzien.”

 "Slaapje altijd op die manier? Als een egeltje dat door iemand is aangeraakt en zich oprolt? Nu ik erover nadenk, moet ik zeggen dat je veel van een egeltje weg hebt en-”

 Ze smeet een kussen naar zijn hoofd. ”Geen woord meer, Rousseau.” Als een haas rende ze naar de badkamer.

 ”0, nee, hè?” jammerde ze. ”Dit is nog erger dan Les Misérables. ”

 ”Wat?” riep hij vanuit de slaapkamer.

 ”Ik zie eruit als een medespeler van Cats!” Haar haren leken op een suikerspin. Haar oogleden waren gezwollen en haar wangen vertoonden slaaprimpels. Toen ze een tandenborstel wilde pakken, zag ze dat er een nieuwe op de wastafel lag, nog ingepakt. Dus hij had dit alles van tevoren gepland, net zoals de vorige avond. Ach, wat kon het haar ook schelen. In haar tas had ze genoeg cosmetica om alles te verdoezelen. Maar ja, haar make-uptasje bevond zich in de woonkamer, in haar handtas.

 Even dacht ze dat ze zijn stem hoorde, maar ze sloeg er geen acht op en draaide de kranen van de douche volop open. Als ze er dan niet voor kon zorgen dat ze er aantrekkelijk uitzag, dan kon ze er in ieder geval wel op toezien dat ze schoon was.

 Twintig minuten later stapte ze de slaapkamer weer binnen. Gelukkig was hij een man die hield van grote, donzige badlakens. Het badlaken dat zij om zich heen had geslagen bedekte haar lichaam vrijwel helemaal. Ze zag dat hij een badjas voor haar had klaargelegd, die ze aantrok op het moment dat hij de hoorn van de telefoon op de haak legde.

 ”Was dat je moeder?” ”Ik heb haar verteld dat je onder de douche stond, dus heb ik haar de groeten namens jou gedaan.”

 Ze keek hem met een vernietigende blik in haar ogen aan. ”Dat herinnert me eraan dat ik de mijne nog moet bellen.”

 "Eerlijk gezegd was ik bezig een ander bed te bestellen.”

 Een hint, om haar te laten merken dat hij een toekomst samen met haar niet uitsloot.

 Ze lachte. En aan dat lachen kwam geen einde toen hij haar hand vastpakte, haar tegen zich aantrok en haar even later weer op het bed neerlegde. Haar haren had ze geföhnd en ze waren nog een beetje warm. Hij begroef er zijn gezicht in. Ze hijgden, kreunden en lachten weer. Ze bedreven weer de liefde. Hij sloeg zijn armen om haar heen, hun lichamen tegen elkaar gedrukt en nauwelijks bewegend. Maar die trage bewegingen, o, hemel. Ze beefde en trilde onder hem, voelde hem opgewonden worden en bij haar binnen komen. Volgens haar was het best mogelijk dat de schrijver van dat handboek de plank volkomen had misgeslagen.


 

Negen

 

 

 

 Er werd op de deur geklopt.

 ” Jij moet hier blijven,” fluisterde Steve in haar oor. Hij liet zich van het bed glijden, pakte zijn ochtendjas van de vloer en sloeg hem om. De ceintuur kon hij niet zo gauw vinden, dus hield hij de panden van de jas met zijn hand bij elkaar. Voordat hij de kamer uitging, gaf hij haar nog gauw even een knipoogje.

 Zodra hij de kamer had verlaten, miste Cally hem al. Zolang hij maar niet op die manier uit haar leven verdween, was het haar best. Krachtig schudde ze haar hoofd. Nee, ze moest niet van die ontmoedigende gedachten hebben, maar aan de andere kant mocht ze ook niet te veel hopen.

 Nooit zou ze ’ik hou van je’ tegen hem zeggen, tenzij hij er zozeer op aandrong dat ze niet anders kon. Even later kwam Steve binnenlopen met twee witte papieren zakken, een glas sinaasappelsap en een zondagse Times. Van het blad dat hij droeg rolden twee sinaasappels op het bed.

 ”Waar heb je dit allemaal vandaan?”

 ”Van een restaurantje dat thuis bezorgt.” Hij maakte een van de zakken open en haalde het plastic dekseltje van een kop dampende koffie. "Daar was ik mee aan het bellen,” zei hij met een knipoog.

 Onder de lakens graaide Cally naar haar satijnen slipje. ”Bij ons in de familie kleden we ons altijd aan voor het ontbijt.” Ze zag hem hongerig naar haar kijken en kon aan de blik in zijn ogen zien dat hij haar blote huid zag waar nu satijn en kant overheen zat.

 ”Ik geef de voorkeur aan al fresco,” antwoordde hij. ”Dat betekent zonder muren, niet zonder kleding,” corrigeerde ze hem.

 ”Ach, soms is dat hetzelfde. Dat ligt er maar aan hoe je het bekijkt.”

 Alleen omdat ze met elkaar naar bed waren geweest hoefde ze haar ziel nog niet voor hem bloot te leggen. Noch moest hij denken dat hun samenzijn heel gewoon en vanzelfsprekend was. ”Er moet iets geheimzinnigs overblijven,” zei ze, waarna ze voorzichtig ging verzitten zodat ze het dienblad niet omstootte. Ze pakte een cupje koffiemelk, opende het met een nagel en schonk het leeg in haar kopje.

 Steve gaf haar een zakje suiker. ”Wil je dit even openmaken?”

 Het hoekje van het zakje trok ze open met haar tanden, en terwijl ze dat deed zag ze Steve naar haar kijken. ”Dat is niet het eerste pakje dat je op die manier openmaakt.” Grinnikend liet hij erop volgen: "Misschien is het goed je hier te houden om alles voor me open te maken, zoals de zakjes mosterd, tacosaus, zoetzure saus van de Chinees-”

 ”Pas maar op.”

 ”Je hebt suiker op je lippen.”

 Voordat ze die eraf kon likken, boog hij zijn hoofd, raakte hij haar tong met de zijne aan en likte de kristalletjes suiker weg.

 ”Zoet als altijd,” zei hij zacht.

 Met haar vingers streek ze over haar mondhoek. ”Was dat alles?”

 ”Mmm.” Grijnzend streek hij met zijn tong langs zijn eigen lippen. ”Ik heb ook wat extra marmelade besteld.”

 "Voor de koffie?” vroeg ze verbaasd.

 "Voor de toost, misschien. Maar als je creatief wilt zijn, zijn er natuurlijk ook andere mogelijkheden.”

 Ze was er niet zo zeker van of ze dat wel wilde. Haar maag ging vreemd doen bij het idee dat hij haar lichaam op andere plaatsen likte. ”Ik denk liever aan harde broodjes,” zei ze, terwijl ze een greep deed in de tweede zak. Gelukkig trilden haar handen niet. De rest van haar lichaam leek dat wél te doen.

 ”Wie zou dat nou hebben gedacht,” zei ze, om wat te zeggen te hebben. ”Ik val in slaap in het bed van een vreemde man en sta half verhongerd op als een seksslavin. Over die mogelijkheid heeft mijn moeder nooit met me gesproken.”

 Voorzichtig ging hij naast haar liggen, steunend op een elleboog. Hij gaf een kusje op haar blote arm, waarna hij zag dat ze kippenvel kreeg. ”Het spijt me dat ik het ontbijt niet zelf heb klaargemaakt, schat.”

 Nadat ze een hapje van het harde broodje had genomen, spoelde ze het weg met een slok koffie. Waarom moest hij haar ’schat’ noemen, en dan nog wel op zo’n intieme manier?

 Het viel Steve opeens op dat ze een muurtje tussen hen in aan het bouwen was. Kwam dat omdat hij haar ’schat’ had genoemd? Ach, je moet nog wat geduld hebben, sprak hij zichzelf toe.

 Alsof het een softbal was, gooide hij een sinaasappel naar haar toe. ”Hier, vers uit Florida. Dat zeiden ze tenminste.”

 Ze schilden er een en deelden hem in partjes. Toen er wat sap op zijn arm terechtkwam, strekte hij zijn arm naar haar uit. ”Het is jouw sinaasappel,” zei hij alsof het likken van sinaasappelsap van een mans arm iets was wat ze elke morgen deed.

 Toch deed ze wat hij van haar verwachtte. Hij zoog hard zijn adem in toen ze met haar tong langs zijn arm streek. Vervolgens ging ze gewoon verder met haar ontbijt.

 ”Cally.” Meer kon hij niet uitbrengen. Hij had het moeten weten. Er waren nog te veel dingen waarover niet was gesproken. Zolang dat zo bleef, zou ook de spanning die er tussen hen was blijven bestaan. In feite had hij het vermoeden dat er nog maanden vol spanning zouden volgen als hij nu niet snel de koe bij de horens vatte en met haar sprak over de dag waarop ze bij hem zou intrekken, de dag waarop ze zouden trouwen en hoeveel kinderen ze wilden hebben.

 Het was allemaal een kwestie van geduld en planning. Tot zover was alles goed gegaan. Toch waren er nog een aantal barrières, die een voor een moesten verdwijnen.

 ”Ga je nog steeds naar dr. Curtis?”

 Knikkend beet ze op een partje sinaasappel. Steve vond het heerlijk naar haar mond te kijken wanneer ze er iets in stopte.

 ”Hoe lang nog?”

 Schouderophalend smeerde ze met een plastic mesje wat smeerkaas op haar broodje. "Zolang dat nodig is.” Verdraaid nog aan toe! Ze moest nu toch zo langzamerhand weten dat hij haar wilde, en daar was de toestemming van haar therapeut niet voor nodig. ”Heb je niet het idee dat het kiezen van mannen je nu veel beter afgaat?”

 Het antwoord stond in haar ogen te lezen. Ja. Cally wist dat Steve de man van haar dromen was. Ze voelde zijn hand de binnenkant van haar dijbeen kneden en zijn vinger onder het satijnen slipje glijden.

 ”Ik wil er zeker van zijn,” zei ze, haar ogen op het dienblad gericht. ”Ik wil niet een van ons kwetsen door de verkeerde beslissing te nemen, of te snel tot een besluit te komen,” voegde ze er haastig aan toe toen hij begon te praten.

 Allemachtig, dacht Steve, naar het bed kijkend. Ze had immers al een beslissing genomen door de nacht met hem door te brengen. Dat had hij haar kunnen zeggen, en ook dat ze die ochtend niet snel de benen had genomen en uit zijn leven was verdwenen met een groot aantal excuses. Ze was bij hem gebleven, maar de vraag was hoe lang dat nog duurde.

 ”We moeten dit nog eens een keer doen,” zei hij. ”Mmm.” Ze knikte met haar mond vol. Nadat ze haar vingers aan een servet had afgeveegd, pakte ze de New York Times en vroeg: ”Heb je wel eens samen met iemand een kruiswoordraadsel ingevuld? Dat is leuk.” ”Dan krijgen we ruzie.”

 ”Nee, hoor. Als je maar goed bedenkt dat ik gewoonlijk gelijk heb. Nou, heb je een pen?”

 Steve stapte uit bed en trok een lade van het nachtkastje open. ”Gebruik je daar een pen voor in plaats van een potlood?”

 ”Ja, altijd.”

 Ze ging rechtop zitten, propte het kussen achter haar rug en trok haar knieën op, waar ze de krant op legde. ”Je wilt me toch niet wijsmaken dat je nooit een vergissing maakt?” zei Steve terwijl hij haar de eerste drie woorden met inkt zag invullen.

 ”Toch wel. Bij kruiswoordraadsels heb ik het altijd goed.”

 Hij liet zich naast haar onder het laken glijden en sloeg een arm om haar schouders. "Jeetje, je hebt al zes woorden ingevuld. Lees de aanwijzingen eens voor.” "Het algemene thema is 'fobieën’. Deze aanwijzing luidt: ’een Olympisch symbool’. Vijf letters. O-O-0-0-0.”

 ”Dat meen je niet.”

 ”Het komt uit,” zei ze op een superieur toontje.

 ”Ik geloof er niets van. Oké. Wat is zeventien verticaal?”

 ”Ik doe eerst alle horizontale woorden, daarna pas de verticale. Het volgende woord is ’grap’. Een woord met vijf letters.”

 ’”Poets’. Maar wat is zeventien verticaal nou?”

 Met tegenzin las ze wat er op zeventien verticaal moest worden ingevuld. '"Bijeenkomst van cowboys.’” "Rodeo! Zeventien horizontaal is niet O-O-O-O-O zoals ik je al zei.”

 ”Nu komt de aap uit de mouw! Je bent een echte ’ik-heb-het-je-toch-verteld’-man.” ”Ik heb je het toch ook verteld?” Zachtjes knabbelde hij aan haar schouder. ”Bara.”

 ”Wat?”

 ’Theda Bara, zevenentwintig horizontaal.”

 ”Hier komt een van de thema-aanwijzingen. ’Pleinvrees’.

 ”Agorafobie,” zeiden ze tegelijk.

 Toen hij over haar rug streek, reageerde Cally niet zichtbaar.

 Het bonzen van een hart is echter niet zichtbaar. Toen hij ophield, zuchtte ze zacht. Nu kon ze misschien de rest van de letters in de hokjes krijgen.

 ”Cally?” hij streek met zijn hand over haar arm. ”Ja?”

 "Geef me nog eens zo’n themavraag.”

 ”Ja, straks.”

 Weer liet hij zijn vingers over haar arm glijden. Omdat ze zijn aandacht bij de puzzel wilde houden in plaats van bij haar, besloot ze maar op zijn verzoek in te gaan. ”Oké, 'angst voor pluizige truien’.”

 ”Wat?” Hij schudde van het lachen. Even later legde hij zijn kin op haar schouder en fluisterde in haar oor: ”Angorafobie.”

 ”Dat meen je niet serieus.” Ze hoopte maar dat hij het wél serieus bedoelde wat haar betrof. Hij wilde haar zo graag aanraken, bij haar zijn.

 ”Het is een woordspeling, en hij klopt. Schrijf maar op,” beval hij zacht, met zijn lippen in haar hals.

 Ze schreef het woord op in heel kleine lettertjes.

 ”0, daarom heb je er geen moeite mee een pen te gebruiken in plaats van een potlood.”

 "Kletskoek.”

 ”Geef me nog eens een woord.”

 "’Angst voor landbouw en veeteelt’.”

 "Agrofobie?”

 Met tegenzin moest ze toegeven dat het klopte. ”Ik denk dat je hun methode doorhebt.” ”Er is een groot aantal methoden.” Hij streek met het puntje van zijn tong langs haar sleutelbeen. Toen ze de krant op haar schoot liet vallen, zei hij: ”Nee, niet ophouden.” De vorige avond waren dat haar woorden geweest. "Blijf schrijven.”

 Steve bleef haar kwellen. Nooit eerder in zijn leven had hij de rug van een vrouw zo zorgvuldig bestudeerd. Haar huid was zacht en ze rook heerlijk. En ze smaakte-"Steve!”

 "Ben je een woord tegengekomen dat je niet weet?” vroeg hij onschuldig.

 Hij pakte de krant van haar schoot. Soms moest er een eind aan het praten worden gemaakt. Terwijl hij haar doordringend aankeek, schroefde hij de dop op de pen en legde hem opzij. Hij trok haar een stukje naar beneden, waardoor ze op haar rug kwam te liggen. "Bedenk eens een woord met zes letters dat betrekking heeft op ons.”

 Er schoten haar allerlei woorden te binnen, maar toen hij haar aanraakte kon ze met geen mogelijkheid letters tellen. Ook niet toen hij haar innig kuste, en haar benen met zijn knie spreidde.

 "'Extase’,” zei ze kreunend toen ze één werden.

 ”Ik dacht eerder aan ’liefde’.”

 Liefde.

 Cally kon slechts aan een woord met twee letters denken: ’ja’.

 

 ”Dag, mam.” Steve legde de hoorn op het telefoontoestel en drukte een kusje op het hoofd van Cally, die naast hem in het bed lag. Het was inmiddels één uur ’s middags. ”Je had haar gedag moeten zeggen.” "Terwijl ik alleen maar dit aan heb?” Ze lachte. Cally had zijn pyjamabroek aan. Haar bovenlijf was zo naakt als dat van een Tahitiaanse schone op een schilderij van Gauguin. ”Ik kan niet met je moeder praten als ik bijna niets aan heb.”

 ”Ze zou het hebben geweten.”

 "Moeders weten altijd alles.”

 Ze lag met haar oor op zijn borst te luisteren naar zijn gegrinnik. Ook had ze naar het korte wekelijkse praatje dat hij met zijn moeder hield geluisterd. "Jullie schijnen goed met elkaar te kunnen opschieten,” zei ze.

 "Sinds het overlijden van mijn vader houd ik contact met haar. Dat doen we trouwens allemaal. Spreek jij je moeder vaak?”

 "Zeker. Ik zat net te bedenken dat het hoog tijd wordt dat ik haar weer opbel.” En smoesjes te bedenken om dat niet te doen, voegde ze er in stilte aan toe. Over een poosje was ze jarig. Jarenlang had haar vader haar tijdens haar verjaardag opgebeld. Dat was te danken geweest aan de inspanningen van haar moeder. Ofschoon Cally daar jaren geleden een eind aan had gemaakt, bleef de herinnering voortduren.

 "Wat is er eigenlijk op de televisie?” vroeg ze, van onderwerp veranderend.

 ”Intermezzo. Een film met Leslie Howard.”

 ”Ik ben altijd dol op die man geweest,” zei Cally met een zucht.

 "Probeer je me jaloers te maken?”

 ”Hij had altijd zo’n afwezige, romantische blik in zijn ogen. Dat kwam omdat hij bijziend was. Wist je dat?” "Werkelijk?”

 Ze merkte dat hij naar het nachtkastje reikte. Toen ze opkeek zag ze dat hij zijn bril had opgezet. "Zoals dit?” Ze kon niet harder hebben gelachen als hij een feestneus had opgezet. Hoe kwam het dat hij ervoor kon zorgen dat ze zich zo ontspannen en op haar gemak voelde?

 Nadat hij de bril op het puntje van zijn neus had gezet, pakte hij een pen en een kladblok van het nachtkastje en zei met een zwaar Duits accent: "Vertel me al je problemen, mein Liebchen.”

 ”Ik heb geen problemen,” antwoordde ze. Behalve dan dat hij haar zoeven zijn liefje had genoemd.

 ”Dus alles wat je nodig had was de liefde van een goede man. Net wat ik had gedacht.”

 ”Zo gemakkelijk is het zeker, hè?”

 Hij legde het kladblok opzij en omsloot met beide handen haar gezicht. ”Alle gekheid op een stokje. Ik ben de juiste man voor jou. Dat heb ik vanaf het begin al geweten.”

 ”De Ware Jacob kuur. Wacht tot de juiste man langskomt, dan komt alles in orde. Je bent een romanticus, weet je dat?”

 ”Door en door.”

 "Waarom heb je me dan steeds meegevraagd als je begeleidster in plaats van gewoon een afspraakje te maken?”

 ”Eh, goeie vraag.”

 "Nou?” Ze gaf hem een por in zijn ribben.

 ”Om je zover te krijgen dat je met me uitging. Ik dacht dat dat nu wel duidelijk was.”

 ”Dat was het ook.”

 Hij slaakte een zucht van verlichting en kon zich volledig ontspannen toen ze niet haastig de benen nam. ”Je wist het?”

 ”Al die tijd heb ik het geweten, ja.”

 "Maar je zei dat je niet met me uit wilde gaan.”

 ”Ik deed net alsof dat ook niet het geval was. Net zoals jij.”

 ”Maar ik loog.”

 ”En ik ontkende dingen. In de liefde loopt niet alles op rolletjes.” Liefde. Zo gemakkelijk kon het toch niet zijn, nietwaar?

 ”Jou heeft nooit iets gemankeerd, in ieder geval niets waarvoor je de hulp van een therapeut moest inroepen.”

 Was het maar waar, dacht ze, maar de twijfels bleven.

 De mannen die haar in de steek hadden gelaten konden niet allemaal slecht zijn. Het was niet altijd alleen maar hun fout geweest. Er waren perioden geweest waarin ze het te snel had opgegeven en ze de laan had uitgestuurd, uit pure zelfbescherming. ”Je kunt nooit helemaal zeker zijn als het om andere mensen gaat.”

 ”Dat kun je wel degelijk. Ik zal je nooit in de steek laten. Ik ben geen bedrieger en ik hou van je.” Zo, nu had hij het eindelijk gezegd. En hij kon een week wachten, een jaar, vijf minuten om haar hetzelfde te horen zeggen.

 ”Steve...”

 ”Ik wil geen druk op je uitoefenen. Ik weet dat het tijd nodig heeft.” Er volgde een gespannen stilte van dertig seconden. Ze was genezen. Verdorie, er was nooit iets mis met haar geweest. Samen konden ze alles aan. Was ze daar nou maar van overtuigd. Toen ze bleef zwijgen vroeg hij: ”Wat is er?”

 ”Niks.”

 Verdorie. "Begrijp je niet dat je niet meer hoeft te twijfelen? Vertrouw me, geloof in ons.”

 ”En dan leven we nog lang en gelukkig. Dacht je nu heus dat alle problemen kunnen worden opgelost met logica?”

 ”Tot dusverre wel.”

 ”Je strategie heeft succes gehad, je hebt me in je bed weten te krijgen. Is dat het?”

 Hij antwoordde niet.

 Cally stapte van het bed, pakte haar angora jurk en trok hem over haar hoofd aan.

 ”Cally, wacht.”

 Ze wilde op de vlucht slaan, omdat ze zichzelf eerlijkheid had beloofd en hem ook. "Ik... ik kan niet geloven dat ik echt zo gelukkig ben, Steve. Ik vertrouw het niet, vertrouw mezelf niet. Misschien moet ik weer met dr. Curtis praten.”

 "Dokters kunnen geen problemen oplossen.” ”Nee, maar zij is in ieder geval onpartijdig, iets wat ik van jou niet kan zeggen.”

 ” Wat voel je voor me, Cally?”

 Ze keken elkaar een poosje aan. Steve hunkerde ernaar haar aan te raken, haar te beschermen. In bed kon hij van haar houden, haar genezen.

 "Ik wil je niet in mijn problemen betrekken, Steve.” Met beide handen streek hij zijn haren naar achteren. "Tegen mijn zin laat ik me nergens in betrekken. Wat je dr. Curtis ook allemaal vertelt en welke antwoorden je ook geeft op haar vragen, je moet mij ook antwoord geven. We moeten praten.”

 "Waarover?”

 "Verdorie, ik weet het niet.” Hij liet zich van het bed glijden en begon te ijsberen. "Vertel me eens iets over je voorgaande relaties.”

 "Wat moet ik daarover vertellen? Mannen hebben me óf in de steek gelaten, óf ik heb ze de bons gegeven.” "Waarom?”

 "Dat is nu juist de vraag.”

 ”En hoe zit het met je vader?” Het was hem niet ontgaan dat ze in eerste instantie had gezegd dat hij dood was.

 "Hij heeft me laten stikken.”

 "Jou en je moeder, bedoel je?”

 "Precies.” Eigenlijk was dat niet waar. Hij had haar achtergelaten bij een busstation, ergens in Pennsylvania. Toentertijd was ze pas negen geweest. Het was de laatste keer dat ze hem had gezien, maar ze herinnerde het zich nog goed.

 Cally ging op het randje van het bed zitten om haar zwarte kousen aan te trekken. Steve stond bij de deur. Als ze weer alleen kwam te staan, was dat omdat ze hem de bons had gegeven. Er was moed en vertrouwen voor nodig, maar ze stak haar hand naar hem uit, waarna hij naast haar ging zitten.

 "Zeg me wat je wilt.” ”Ga nooit bij me weg,” antwoordde ze.

 ”Dat doe ik niet.”

 Misschien meende hij wat hij zei. In ieder geval voor dit moment. Maar ach, er was niets wat voor altijd kon duren. Misschien, als ze sterk genoeg was, kon ze van hem houden zolang hij haar nodig had. Zolang het duurde. ”Wil je me in je armen nemen?”

 Dat deed hij.

 Eerlijkheidshalve waren er twee dingen die ze tegen hem moest zeggen. ”Ik hou van je, en dat maakt me bang.”

 ”Ik zal je nooit ofte nimmer in de steek laten,” beloofde hij plechtig. Vervolgens bezegelde hij zijn belofte met een innige kus.

 

 Zondagavond zaten ze op de achterbank van een taxi, en Steve had zijn arm om haar heen geslagen.

 ”Steve? Hoe komt het dat ik altijd met je in een taxi zit?”

 ”Ik heb je ooit een keer alleen laten gaan met een taxi, maar ik heb me voorgenomen dat nooit meer te doen.” ”Ja, even buiten Lincoln Center.” Ze herinnerde het zich nog goed. "Was dat zo moeilijk voor je?”

 ” Je weet verdraaid goed hoe moeilijk dat voor me was. Je moet niet naar de bekende weg vragen.” Met zijn vinger hief hij haar kin op en kuste haar om de tijd in te halen die verloren was gegaan tussen nu en de afgelopen nacht. Die kus was bedoeld als het ’nachtzoentje’ waarover ze het zo vaak had gehad en dat ze had verboden, maar het ontaardde in heel wat meer.

 Toen hij haar lippen losliet omdat hij hoognodig adem moest halen, zei hij: ”Over romantiek gesproken, wat vind je van handtastelijkheden op de achterbank van een auto?” Eerlijk gezegd wilde hij heel wat meer dan alleen handtastelijkheden.

 ”Ik heb nooit geweten dat je zo verlegen was,” antwoordde Cally terwijl ze haar vingers tussen de knoopjes van zijn overhemd liet glijden. ”Na wat er vanmorgen is gebeurd, dacht ik dat je wel zou proberen iets uit te halen.”

 ”De chauffeur-” De rest van zijn woorden ging verloren toen ze haar tong het pad van haar vingers liet volgen.

 Steve richtte zijn aandacht even later weer op de chauffeur die de radio hard had aanstaan. De muziek die hij hoorde leek op Afrikaans tromgeroffel, maar het kon ook zijn dat Steves hart zo tekeerging.

 Hij probeerde de naam van de man te lezen op diens vergunning. Helaas, het was al negen uur, en te donker. Hij en Cally waren vierentwintig fantastische, fijne, uitputtende uren samen geweest. En deze ongelooflijke vrouw wist nog steeds niet van ophouden.

 Met een schok kwam de taxi tot stilstand voor een stoplicht.

 ”Ik had in plaats van een gewone taxi een limousine moeten bestellen,” zei Steve met een schorre stem. ”Dan hadden we tenminste de gordijntjes dicht kunnen trekken.”

 Kort keek Cally naar de chauffeur en het besmeurde, gekraste tussenschot van plexiglas. ”Denk je dat hij op ons let?”

 "Waarschijnlijk niet, als hij tenminste langer dan een week taxichauffeur in New York is.”

 Ze giechelde.

 Hij draaide het raampje open, waardoor er een vlaag koude lucht de oververhitte taxi binnenkwam. "Als je me niet te schande wilt maken in een openbaar vervoermiddel, moetje ophouden met wat je aan het doen bent.”

 ”Wat is er geworden van mijn avontuurlijke Romeo? Mijn wilde Indiaan? Ik had nooit gedacht dat je zo preuts zou zijn.”

 Dat hij nooit had verwacht dat ze zo wild was, zou eigenlijk zijn antwoord moeten zijn. Het kwam er echter niet van toen hij naar de vrouw keek die voor hem een wandelende fantasie was.

 De radio blèrde.

 ”Ik hou van die muziek,” fluisterde ze in zijn oor. "Welke muziek?”

 ”Het doet me denken aan vochtigheid. Zweet. Primitieve dansen. De jonge mannen van een stam, die zich mooi maken voor hun geliefden.”

 ” Vruchtbaarheidsrites?”

 Beiden stelden zich de duisternis van een hut voor, met flakkerende toortsen, de hitte van een vreugdevuur. "Vruchtbaarheid,” mompelde ze zachtjes, bijna onverstaanbaar.

 "Weet je, vanmorgen heb ik vijf minuten lang gedacht dat je een beetje verlegen was.”

 Plotseling reed de taxi door een grote plas water, waarna het water tegen de ruiten spatte.

 De chauffeur zei iets en gebaarde naar de ruiten.

 "Wil hij ons de taxi uitgooien?” vroeg Cally lachend. ”De straat staat blank,” antwoordde hij. ”Er is waarschijnlijk een rioleringsbuis gesprongen.”

 "Nee, niet wéér, hè?” zei ze kreunend.

 Er stond minstens een halve meter water op straat. De taxichauffeur probeerde achteruit te rijden, maar de automobilisten achter hem weigerden mee te werken. "Remmen, man,” zei de chauffeur. "Remmen.”

 ”Ik weet niets van remmen,” zei Steve. "Daar hebben we per slot van rekening Mercedes-monteurs voor.” "Denk je dat er iets hapert aan de remmen?” vroeg Cally.

 "Het kan zijn. Zeker wanneer het zo nat is op straat. Ik geloof niet dat hij ons naar de plaats van bestemming kan brengen.”

 De chauffeur hing half uit het raampje en was in druk gesprek geraakt met twee andere taxichauffeurs, van wie er niet een Engels sprak.

 Steve nam de omgeving snel in zich op en zag een blauw neonlicht. Nadat hij een paar bankbiljetten door de opening in het plexiglas had gegooid, rolde hij de pijpen van zijn broek op, en gaf Cally zijn schoenen en sokken. ”Kom, we gaan.”

 Hij stapte uit de taxi in het koude water, tilde haar op en droeg haar naar de stoep.
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 ”Nou zeg, heel romantisch, hoor,” zei Cally lachend. Nadat hij haar had neergezet, trok hij hinkend van het ene been op het andere zijn sokken en schoenen aan. Daarna gebaarde hij met zijn hoofd naar het neon bord.

 Het was een disco. Binnen was het donker en er was een bar, gemaakt van glazen blokken. Het was nog een beetje te vroeg voor de discogangers. Ze waren dan ook vrijwel de enige klanten.

 ”Trek je jas maar uit,” zei Steve die bij een tafeltje stond en een handschoen uittrok. "Verdorie, ik heb een van mijn handschoenen in de taxi laten liggen.” Even later streek Cally met haar hand over de revers van zijn sportjasje. Die man kon werkelijk alles dragen, van een driedelig kostuum tot een versleten spijkerbroek en een oude trui. Altijd zag hij er aantrekkelijk uit. ”Wat gaan we doen?”

 ”We hebben twee mogelijkheden. We kunnen hier aan het tafeltje gaan zitten, met het tafelkleed over mijn schoot getrokken, of we kunnen dansen.” Hij gebaarde met zijn hoofd naar de dansvloer.

 Toen ze knikte, leidde hij haar naar de dansvloer. Er werd een langzaam nummer gespeeld.

 Niet al te dicht tegen elkaar aan gedrukt dansten ze samen. Terwijl ze naar een ober keek die langs kwam met een dienblad met drankjes, streek ze met haar tong langs haar lippen.

 ”Hou daarmee op,” gromde Steve.

 ”Zo onbeschaamd zal ik niet zijn.”

 ”Nee? Het zou me niets verbazen. Niets wat je vanavond doet, verbaast me.”

 Lachend keek ze hem aan.

 Steve gaf een kneepje in haar hand en stond even stil. ”Niet aan denken.”

 "Waaraan?” vroeg ze onschuldig.

 ”Aan wat je maar wilt doen om me te verbazen. We zijn hier om de nawerkingen te laten verdwijnen van jouw laatste inventieve idee.”

 Verlegen wendde ze haar hoofd af.

 "Dankzij jou heb ik een jaar lang genoeg materiaal voor fantasietjes.”

 ”Had je daar de laatste jaren gebrek aan?”

 ”Min of meer.” Hij keek in haar blauwe ogen, die straalden van geluk. Hij wilde niet denken aan de vergissingen die ze met mannen had gemaakt, dus stelde hij er geen vragen over.

 Toen ze pas met dansen waren begonnen, hadden ze dat op de klassieke manier gedaan. Maar al gauw had hij haar dichter tegen zich aan getrokken en lag haar hand op zijn revers. Het duurde niet lang of hij hunkerde weer naar haar. ”Ik wil je, Cally,” fluisterde hij. Op honderd verschillende manieren, honderd jaar, zijn hele leven.

 ” Wat doen we dan hier?” vroeg ze, zich bewust van het groeiende verlangen dat ook van haar bezit had genomen.

 ”We wachten totdat ik wat afgekoeld ben, zodat ik met je naar buiten kan gaan zonder ons beiden voor schut te zetten.”

 ”En dat afkoelen doe je op deze manier?”

 Het drong tot Steve door dat haar lichaam tegen het zijne drukte. "Laten we aan een tafeltje gaan zitten.” Toen ze plaats hadden genomen, streek Cally een lok haar van haar wang.

 ”Geef me één minuutje. Daarna zal ik je thuisbrengen,” zei hij, waarna hij een ober een seintje gaf. Cally bestelde mineraalwater. De volgende dag was een werkdag en het werd tijd dat ze naar huis ging. Ze vroeg zich af of Steve die nacht bij haar zou doorbrengen.

 ”Steve?” Ze keek hem aan.

 ”Die vraag hoefje niet te stellen. Ik moet morgenochtend ook vroeg op.”

 Het feit dat hij kennelijk haar gedachten kon lezen, bracht haar van haar stuk. ”Ik wilde je niet uitnodigen, ik bedoel, ik wil niet dat je vindt dat ik veel van je verg.”

 ”Maak je geen zorgen.”

 ”Je bent volkomen vrij om te komen en gaan wanneer je maar wilt.” Maar ga nog niet weg, smeekte ze in stilte.

 Hij reikte over de tafel en pakte haar hand vast. ”Ik ga nergens heen, schat.”

 

 Maandagavond was Cally doodmoe. Steve had niet opgebeld sinds hij haar de vorige avond had thuisgebracht. Dat had ze overigens ook niet verwacht. Hij had haar wat tijd beloofd om te kunnen nadenken, en ze had gedacht dat ze dat ook nodig had. Steve geloofde in liefde, en zij geloofde niet in eenvoudige antwoorden, alleen maar in moeilijke, onherroepelijke keuzen.

 Terwijl ze een blikje tomatensap uit de koelkast haalde, keek ze naar het rode lampje op haar antwoordapparaat. Haar hart maakte een sprongetje en haar hele gezicht klaarde op. Verdorie, haar geluk kon toch niet afhangen van telefoontjes van Steve?

 Op het moment dat ze haar moeders stem hoorde, betrok haar gezicht weer.

 ”Ik heb je vader gevonden.”

 Nee, hè? Niet nog eens. Waarom moest haar moeder toch altijd zo nodig haar vader opsporen? Ze slaakte een diepe zucht. Nou ja, dat was haar moeders probleem, niet het hare.

 "Moeder, ik begrijp je niet. Je wilt hem toch niet terug hebben, is het wel?” "Natuurlijk niet, lieverd, maar ik voel me gewoon beter als ik weet waar hij is.”

 Haar moeder kon af en toe net doen alsof hij een kind van haar was, waarvoor moest worden gezorgd. ”Je bent een echte kloek, weet je dat?”

 ”Je bent bijna jarig,” zei haar moeder.

 ”Mam, ik word dertig.” Het klonk eerder als een waarschuwing dan als een verklaring.

 ”Een mooie gelegenheid voor hem om je weer eens op te bellen. Ik ben er zeker van dat hij graag wil weten hoe het met je gaat.”

 Cally wist zeker dat hij zich haar bestaan niet eens meer zou herinneren als haar moeder hem niet steeds weer met zijn neus op dat feit drukte. "Hoeveel geld heb je in de loop der jaren al uitgegeven aan detectives?” ”Daar heb je niets mee te maken, lieverd. Maar over geld gesproken, ga je nog steeds naar die dokter?”

 Nu was het de beurt van haar moeder om van gespreksonderwerp te veranderen. Gesprekken met haar moeder waren altijd emotioneel geladen.

 ”Een psychiater kan niet goedkoop zijn,” vervolgde haar moeder. ”Heb je hulp nodig?”

 ”Nee, niet financieel. Alsjeblieft, mam, het gaat heus wel goed met me.”

 ”Het spijt me, Cally.”

 Toen ze hoorde dat haar moeders stem trilde, kreeg ze last van schuldgevoelens. ”Het was niet bedoeld als een aanklacht tegen jou als moeder. Je hoeft je nergens voor te verontschuldigen.”

 ”Als ik iets verkeerds heb gedaan... Ik heb geprobeerd je zo goed mogelijk op te voeden...”

 ”Het is niet jouw schuld dat het tussen jou en papa niet goed meer ging. Het verleden is voorbij.” Behalve als je het steeds weer oprakelde met privé-detectives, voegde Cally er in stilte aan toe. ”Ik breng af en toe een bezoek aan dr. Curtis om bepaalde zaken op een rijtje te zetten. Ik kan goed met haar praten.” ”Maar zou het niet beter zijn om er met je vader over te praten? Moeilijkheden komen vaak voort uit de jeugd, weet je. Ik zou hem voor je kunnen opbellen.”

 ”Je hoeft mijn moeilijkheden niet op te lossen, oké?” Of mijn vader eraan te herinneren dat ik ook nog besta. ”Ik moet dit soort dingen voor mezelf doen.”

 ”Wil je dan wel met hem praten? Mark zegt dat hij-” ”Mark?”

 ”Ja, de detective die ik in de arm heb genomen. Hij is vrijgezel en hij woont in een bungalow in Brooklyn, een leuk huisje.”

 ”Papa, bedoel je?”

 ”Nee, Mark. Je vader zit in een pension. Je ontmoet hem vrijdag, wanneer je komt dineren. Mark, bedoel ik.”

 Haar moeder ging uit met een man die ze had ingehuurd om haar ex-echtgenoot op te sporen! Wat een familie. Nou ja, nu had ze dr. Curtis in ieder geval iets belangrijks te vertellen.

 Er werd op de deur geklopt. "Mam? Ik moet een eind aan het gesprek maken.”

 Even later tuurde ze door het kijkgaatje in haar deur en zag niets anders dan een boeket rozen. Steve. Haar hart bonsde en ze wist dat ze veel te gelukkig was dat ze hem weer zag.

 ”Ik dacht dat we hadden afgesproken dat we het een paar dagen rustig aan zouden doen.” Dat probeerde ze inderdaad, maar haar hart wilde niet meewerken.

 ”Je conciërge heeft me doorgelaten.”

 ”Er is hier geen conciërge.”

 ”Oké, je benedenbuurvrouw dan. Ze vindt dat je meer uit moet gaan.”

 ”Mrs. Kaminski! Waarom wil iedereen tegenwoordig mijn problemen oplossen? Niet dat ik nu daarover wil klagen.” Ze sloeg haar armen om zijn nek, waarna ze elkaar vurig kusten.

 ”Ik dacht dat je het een probleem vond dat je zo verlegen was.” Lachend tilde hij haar op en droeg haar naar de slaapkamer.

 ”Steve! Kijk uit dat je je rug niet bezeert.”

 ”Ja, je bent niet bepaald een veertje, hè?”

 ”Wees voorzichtig met je woordkeus. Ik ben dan wel niet klein, maar wel heel gevoelig.”

 ”En ik weet precies waar.” Grinnikend legde hij haar op het bed en raakte haar op allerlei plekken aan. ”Hier.” Ze hield haar adem in. ”En hier.”

 ”Steve, wat kom je eigenlijk doen?”

 ”Je liefhebben.”

 Dat zei alles.

 

 ” Je ziet er vandaag buitengewoon gelukkig uit, Cally.” ”Nou, sinds ik de laatste keer met je heb gesproken is er veel gebeurd. Ik heb je al eens iets verteld over Steve.” ”De man die er uitziet als je ideale manbeeld en van wie je af en toe de escorte bent?”

 ”Hij is een beetje meer dan dat geworden.”

 Dr. Curtis glimlachte. ”Een relatie?”

 ”We zijn geliefden. Hij zegt tenminste dat hij van me houdt.” En bewees het telkens wanneer hij haar aanraakte.

 ”Wat geeft je dat voor een gevoel?”

 ”Goed.” Ze zei het nadrukkelijk. "Geweldig.” Dat klonk nog overtuigender. Glimlachend keek ze de dokter aan.

 ”Ik ben blij dat te horen, Cally.” De dokter kon wat Cally betrof wel wat enthousiaster klinken.

 ”Ik denk erover de rest van onze afspraken maar af te zeggen.” Die gedachte was een minuut geleden bij haar opgekomen.

 "Zulke dingen gebeuren,” zei de dokter.

 ”Dat mensen genezen, bedoel je.”

 "Sommige mensen komen niet meer omdat ze denken dat ze genezen zijn. Wat vind je ervan om niet meer te komen?” ”Ik voel me opgelucht.” Het was het eerste dat bij haar opkwam. Het klonk misschien een beetje grof, maar dat was niet de bedoeling.

 ”We hebben het over een aantal pijnlijke zaken gehad. Het is dus begrijpelijk dat je daarover niet meer wilt praten.”

 ”Bij Steve voel ik me heel anders dan bij al die andere mannen die ik ken. Ik ben mezelf beter meester.” Dat was tenminste het geval voordat ze hem had verteld dat ze van hem hield. Haar angstgevoelens waren nog niet helemaal verdwenen.

 "Bespeur ik daar toch nog twijfels?”

 ”Ik heb vanaf mijn negende aan ware liefde getwijfeld.” Lachend liet ze erop volgen: ”Het duurt een tijdje om eraan te wennen.”

 ”Je was negen jaar toen je vader wegging.”

 ”Ach, ik noemde zomaar een leeftijd. Het was een grapje.”

 ”Het is niet gemakkelijk het verleden volledig te vergeten.”

 Cally leunde achterover in de stoel en legde haar armen op de armleuningen. Ze sloeg haar benen over elkaar en zei: "Laten we een aantal dingen onder ogen zien. Steve verschilt van mijn vader als de dag van de nacht. Hij is zijn werk en mij toegewijd. Mijn vader was een zwerver. Hij had steeds een andere baan en is wel honderd keer verhuisd.”

 Bovendien had hij altijd wel een smoesje klaar waarom hij niet had gebeld, of waarom hij niet langs was gekomen, of waarom hij geen cadeautje voor haar had gekocht. Volgend jaar, schat, volgend jaar, had hij meer dan eens gezegd.

 ”Ik ben met open ogen verliefd op Steve geworden. Ik ben geen kind meer. Als iemand me bij een bushalte achterlaat, vind ik de weg naar huis zelf wel.”

 Er volgde een korte stilte. ”Is dat echt gebeurd?”

 Om de een of andere bizarre reden had Cally het gevoel dat ze opeens moest huilen.

 ”Je moeder komt je halen,” had hij gezegd. Ze kon hem nog horen en de stoppels op zijn wangen en kin zien, en de geur van zijn scheerzeep ruiken. Hij had donkere, zware wenkbrauwen, donkere ogen en zijn adem rook naar sigaren en koffie. ”Jij moet lief zijn en hier blijven staan. Ik moet weg.”

 Vier uur lang had ze staan wachten. Steeds had ze op die grote ronde klok gekeken. Sindsdien had ze een hekel aan grote, ronde klokken.

 O, wat was ze bang geweest. Bang dat hij haar voorgoed had verlaten. Bang en eenzaam had ze zich gevoeld.

 Aarzelend maakte Cally haar verhaal af. "Mama bleef al die tijd contact met hem houden om hem ertoe over te halen mij op te bellen. Maar goed, kunnen we die zaak niet beter laten rusten? Wat hij heeft gedaan is toch nooit meer goed te maken. Ik concentreer me liever op Steve.”

 ”Je kunt niet garanderen dat hij jou ook niet in de steek laat.”

 Opeens voer er een ijskoude rilling over haar rug. ”Ik weet dat er in het leven gaan garanties zijn. Maar Steve is anders. Hij belt me op omdat hij dat zelf graag wil. Hij brengt veel tijd met me door ondanks het feit dat hij het op zijn werk erg druk heeft. Hij verzint geen smoesjes. Als we eerlijk tegenover elkaar kunnen blijven, moet het goed gaan.”

 

 Steve belde op om te zeggen dat hij niet kon komen. Zich teleurgesteld voelen was onredelijk, en Cally probeerde juist wel redelijk te zijn.

 ”Je hebt me niet verteld dat je binnenkort jarig bent,” zei hij.

 ”Ik wilde niet vissen naar cadeautjes.” Zachtjes hoorde ze de stemmen van Cary Grant en Deborah Kerr op de achtergrond. Ze was vergeten de televisie af te zetten toen de telefoon begon te rinkelen. ”Ik wil niet dat je je verplicht voelt.”

 Toen ze hoorde dat hij een verwensing uitte, wist ze precies hoe hij daarover dacht.

 "Bovendien wist ik dat je van plan was me een uitzonderlijk duur cadeau te geven,” voegde ze er liefjes aan toe.

 Daar trapte Steve niet in en zijn no-nonsense antwoord vertelde haar dat. "Wanneer precies?”

 ”Eén april, en waag het niet te lachen.” Ze wilde met haar nagels over zijn blote borst strijken, hem aanraken, bij hem zijn. Ze had er de grootste moeite mee te verhinderen dat ze hem vroeg of hij bij haar wilde komen. De hele week had hij het te druk gehad met zijn werk.

 ”Ik zal je iets sturen,” zei hij. ”Dat beloof ik je.” Beloven was een woord waarvan Cally niet hield. Te vaak in haar leven waren beloften verbroken.

 ”Kun je het zelf niet komen brengen?” Nu viste ze naar bezoekjes.

 De stilte die volgde duurde net iets te lang. Ze voelde haar maag verkrampen en wist niet waarom. Toen zei hij: ”Ik moet de stad uit. Het gaat om iets dringends en ik weet niet wanneer ik terugkom.”

 Ze had moeite met het verwerken van al te bekende gevoelens. Het ging natuurlijk gewoon om een zakenreis. Het was niet zo dat hij voorgoed uit haar leven verdween. Hoe kwam het dan dat ze het gevoel had alsof er meer aan de hand was dan hij wilde zeggen? ”Dat had je kunnen zeggen zonder dat ik het uit je moest trekken.”

 Zo, ze was dus kwaad op hem. Zachtjes, zonder dat ze het kon horen, slaakte hij een diepe zucht. Waarom was ze eigenlijk boos? Hij hield verdorie zielsveel van haar. Ze hoefde toch niet boos te worden als hij voor een poosje de stad uit moest? "Luister, ik heb je verteld over die promotie. Op het laatste moment naar Europa vliegen moetje zien als een test inzake mijn toewijding, en is te vergelijken met de bezoekjes die ik heb gebracht aan die therapeut.”

 Verdorie, dacht hij. Nu gaf hij blijk van zijn irritatie. Als hij zelf al een afschuw had van de manier waarop hij klonk, moest zij dat zéker hebben.

 ”Het spijt me, schat. Ik had het je eerder moeten vertellen. Er moet met de Nederlanders worden onderhandeld over een overname. Het zal niet meer dan een paar weken in beslag nemen en wanneer ik terug ben gaan we samen een feestje bouwen.”

 Ze deed haar ogen dicht en klemde de hoorn steviger vast.

 ”Ik hou van je en kom zo snel mogelijk terug.” Toen ze bleef zwijgen voegde hij er aan toe: ”Cally, zeg iets, alsjeblieft.”

 Excuses. Beloften. Nu wist Cally waarom ze zo’n hekel aan het woord 'belofte’ had.

 ”Ik neem iets voor je mee.”

 ”Ik ben geen kind, Steve.”

 ”Zo bedoelde ik het niet. Ik wil het graag, verdorie.” Met zijn hand streek hij over zijn voorhoofd. Dat ze zo koel en afstandelijk was, maakte het nog moeilijker voor hem. Kon hij maar bij haar zijn en erachter komen wat er aan de hand was. ”Je weet dat ik veel liever bij jou zou willen zijn. Wat is er?”

 Ze wilde niet huilen, niet nu ze hem aan de lijn had. Er was voor zijn afwezigheid een eenvoudige verklaring: hij moest werken. En het was per slot van rekening niet zijn schuld dat ze dit soort excuses in haar leven te veel had gehoord. ”Ik stel me aan. Ik zal je erg missen, dat is alles.”

 ”Ik weet niet of ik in staat zal zijn je vaak op te bellen. Het tijdsverschil is nogal groot, maar ik beloof je dat ik zo snel mogelijk thuiskom.”

 Thuiskomen? Ze moest erg haar best doen om te voorkomen dat ze in lachen uitbarstte, maar haar lippen krulden zich in een grimmig glimlachje toen ze dacht aan haar vader die ook weleens had beloofd dat hij weer thuis zou komen.

 "Zodra ik terug ben, praten we. Ik moet nu gaan. Ik houd van je.”

 Hoewel ze wist dat dat waar was, had ze toch het gevoel alsof ze zou sterven. ”Dag, Steve.”

 Nog lang nadat hij had opgehangen bleef ze de hoorn vasthouden. Hoewel ze dat belachelijk vond, had ze het idee dat als ze de hoorn nu maar niet neerlegde, er nog geen eind aan het telefoongesprek was gekomen. Ze had er geen idee van tegen wie ze sprak terwijl ze haar planten water gaf. "Hij is anders, weet je nog wel? En hij houdt van je.”

 Hij is ervandoor gegaan.

 ”Ja, maar hij komt heus wel terug.”

 Zeggen ze dat niet allemaal?

 ”Luister, als je niet eens tegen een eenvoudige zakenreis opgewassen bent, kun je een relatie van welke aard dan ook maar beter vergeten.”

 Het zou hoogstens een paar weken duren, zei haar hart. Hij was anders, en ze hield van hem. Desondanks bleef het stemmetje binnenin haar, van heel lang geleden, herhalen: ”Maar hij is er niet op jouw verjaardag.”

 

 Gelukkig. De april-editie van The Journal for Policy Issues in Political Science was op de bus gedaan. Nu zouden er een aantal rustige weken volgen terwijl allerlei mensen verhalen bijeenbrachten voor de volgende editie. Uitgeput slenterde Cally naar huis door straten die nat waren geworden door het warme aprilregentje. Die nacht werd ze wakker door het rinkelen van de telefoon in de woonkamer. Op haar wekkertje zag ze dat het half vijf in de morgen was. Ze liet het gesprek opnemen door haar antwoordapparaat, maar toen ze een paar minuten had liggen luisteren naar de zachte stem, stapte ze haar bed uit.

 ”Hoe laat is het bij jou, Cal? Dat kan ik maar niet onthouden.”

 Steve. Zijn stem klonk vermoeid. O, wat miste ze hem. Het licht van de dageraad drong door in haar slaapkamer.

 ”Het is hier laat in de morgen, bij jou moet het nu zo ongeveer een uur of vijf zijn. Ik wil je niet wakker maken, en je kunt me niet terugbellen aangezien we vandaag naar België vertrekken. Ik wilde alleen maar een boodschap achterlaten: ik hou van je. En nee, ik ben je verjaardag niet vergeten. Ik heb al een cadeautje voor je gekocht, maar ik vond het beter dat niet per post naar je toe te sturen. Als je me wilt schrijven, stuur dan je brief naar het Sheraton in Brussel. Ik hou van je.”

 Hij had opgehangen.

 Omdat Cally wist dat ze toch niet meer kon slapen, spoelde ze het bandje terug.

 Vervolgens ging ze naar de keuken om koffie te zetten. Dit was de tweede keer dat Steve had gebeld. Hij had het druk en had zich verontschuldigd voor het feit dat hij haar telefoontjes had gemist. Ze vroeg zich af of hij net zo goed als zij wist dat ze niet had geprobeerd hem aan de lijn te krijgen. Ze had zelfs geen boodschap achtergelaten bij het bedrijf waarvoor hij werkte. Er waren heel wat dingen die ze hem wilde vertellen, maar een antwoordapparaat leende zich daar niet voor. Ze wilde bewijzen dat ze best kon leven zónder hem. Hij hoefde niet te weten dat ze de bandjes steeds terugspoelde om nogmaals naar zijn boodschappen te kunnen luisteren, en dat haar vertrouwen in hem vaak net zo wankel was als haar twijfels.

 Bovendien hoefde hij niet te weten dat haar twijfels de overhand namen. Toch moest ze hem dat vertellen. Zo spoedig mogelijk.

 Ze zat aan de keukentafel, waarop een typemachine stond en een half dozijn naslagwerken lagen, maar geen van die boeken wist haar te vertellen wat ze weten moest.

 Ze draaide een vel papier in de machine. Al schrijvend kon ze beter nadenken. Starend naar het blanke vel begon ze te typen.

 Het kwam allemaal op één ding neer: ze vertrouwde hem niet. Nee, dat was het niet. Ze kon niemand vertrouwen, dat was iets anders. Ze geloofde er niet in dat liefde voor altijd kon duren. Steve kon alles wat hij had gezegd gemeend hebben. Hij kon zelfs het type mens zijn dat zich altijd aan zijn beloften hield en zich niet opeens zou terugtrekken als het ging om banden en verplichtingen. Zij geloofde er echter niet in. Op de een of andere dag ging het mis. Op een dag zou hij weggaan en nooit meer terugkomen.

 Dus tikte ze de volgende brief:

 Het spijt me, Steve. Ik ben op dit moment te zeer verward in het verleden en het heden. Dr. Curtis heeft al die tijd gelijk gehad. Ik had mannen helemaal moeten opgeven totdat ik mijn problemen had opgelost, of in ieder geval te weten was gekomen hoe ik ermee moest omgaan. Je had gelijk toen je besloot een poosje weg te gaan. Ik ben blij met wat we samen hadden. Maar ik moet mijn eigen problemen oplossen. Ik hield ook zielsveel van jou. Bel me alsjeblieft niet op en probeer niet me op andere gedachten te brengen. Het is zo al moeilijk genoeg. Wanneer ik voldoende moed heb verzameld, zal ik je opbellen.

 

 Drie dagen nadat ze de brief naar zijn kantoor in New York had gestuurd, ging de telefoon.

 "Hallo, Steve.”

 "Wat hoor ik daar voor een lawaai?”

 Het bonzen van mijn hart. "Dat zijn de radiatoren.” "Een fantastische flat heb jij, zeg.”

 Leeg en eenzaam. "Waar ben je?” ”In Parijs voor een korte reisonderbreking. Ik wacht op een trein.”

 ”Ah.” Had hij haar brief ontvangen? Waarom zei hij er niets over? Met bonzend hart wachtte ze tot hij verder sprak.

 ”Ik mis je.” Ze hoorde een trein het station binnenlopen.

 ”Ik mis jou ook. Het spijt me dat we onenigheid hadden over je plotselinge vertrek.”

 ”Ach, zo nu en dan een beetje kibbelen is gezond.” ”Heb je mijn telefonische boodschappen ontvangen?” ”Ja. Heb je mijn brief nog niet gekregen?”

 Had ze hem geschreven? Hij had zich er zorgen over gemaakt dat ze niet had gebeld. ”Heb je hem hierheen gestuurd of naar mijn kantoor? Ik krijg sneller post wanneer je die naar mijn kantoor stuurt.”

 ”Dat had je me verteld, dus heb ik dat gedaan.”

 ”Ik hoop dat je er geen kusje op hebt gedrukt, want dan krijg ik wat te horen van het secretariaat.”

 ”Nee, dat heb ik niet gedaan.”

 "Parfum gebruikt, soms?”

 "Ook niet.” Ze glimlachte zuur. Ze had een eind aan haar relatie gemaakt om haar problemen alleen op te lossen, maar hij wist er nog niets van.

 ”Je had die brief ook kunnen faxen.”

 "Nee, ik vond het beter om dat niet te doen.” "Stonden er zoveel intieme dingen in?” vroeg hij grinnikend.

 Het was fijn zijn stem te horen, en nog fijner vond ze zijn gelach. Als hij niet weg was gegaan hadden ze alles uit kunnen praten. Waarom klonk hij zo vrolijk?

 ”Je nam snel op. Lag je op de bank te slapen?”

 "Nee, ik kon niet slapen.” Voor de derde keer al, deze week.

 Ze hoorde een snerpend gefluit van een conducteur. ”Ik moet gaan,” zei hij. "Cally, ik kom zo snel mogelijk terug. Ik schrijf je nog.” ”Ja, ga maar.”

 ”Ik hou van je.”

 Ze beet op haar lip. Voor de laatste keer zei ze: ”Ik hou ook van jou.”

 

 ”Vind je het erg dat ik je op je werk bel?”

 ”Nee.” Ze stond op om de deur van haar kantoortje dicht te doen.

 ”Ik miste je, en dit is misschien de enige kans dat ik je vandaag kan opbellen.”

 Hoe lang duurde het nog voordat hij haar brief had ontvangen, vroeg ze zich af.

 ”Hoe gaat het?”

 ”Ik ben bij mijn vader geweest,” antwoordde ze.

 ”0 ja?”

 ”Om met hem te ontbijten. Hij had weinig tijd.” ”Dat moet niet gemakkelijk voor je zijn geweest. Wil je erover praten?”

 ”Voor een dollar per minuut?” Ze probeerde te lachen, want huilen wilde ze per se niet.

 ”Praat tegen me, Cally.”


 

Elf

 

 

 

 Omdat hij bleef aandringen, besloot ze er met hem over te praten.

 ”Ik wist niet goed hoe ik hem moest noemen. ’Papa’ klonk te familiair, dus zei ik alleen maar: ’Fijn dat je even tijd voor me had’.”

 Ze hadden elkaar ontmoet in een cafeetje. Het zag ernaar uit dat haar vader daar vaak kwam om er koffie te drinken, een sigaretje te roken en wat te kletsen met de politieagenten die zich voorbereiden op hun ochtendronde. De serveerstertjes wisten allemaal hoe hij heette.

 ”Dit is mijn dochter, Rose. Is ze niet beeldschoon?” Zonder naar haar te kijken had de serveerster geknikt. "Cafeïnevrije koffie, schat?”

 "Zoals gewoonlijk.”

 Cally had hierover gesproken met haar moeder, met dokter Curtis, met iedereen behalve Steve.

 ”Je moeder heeft me verteld dat je jarig was,” had hij gezegd. ”Ik heb een kleinigheidje voor je, al weet ik dat ik er te laat mee ben.”

 Ja, ongeveer eenentwintig jaar te laat, had ze gedacht, maar meteen had ze er spijt van gehad. Ze was niet naar hem toe gegaan om hem te beschuldigen, maar om begrip voor hem op te brengen.

 Hij had in de zak van zijn sportjasje getast. Zijn zware, donkere wenkbrauwen waren iets grijs geworden en zijn gezicht iets dikker, maar dat wist ze niet zeker. Hij had een doosje over de tafel naar haar toegeschoven, waarvan ze eerst had gedacht dat er sigaren in zaten. ”Is dat voor mij?” had ze gevraagd.

 ”Ja, maak het maar open.”

 Er bleek een zilveren armband in te zitten en toen ze ernaar keek waande ze zich weer negen jaar oud. Terwijl ze Steve aan de lijn had, keek ze naar haar tas. Ze had het doosje er nog steeds niet uitgehaald.

 ’Ik wist niet of je nog steeds van dat soort dingen hield,” had haar vader gezegd terwijl hij naar de armband wees. ”Op dat bedeltje staat ’30\”

 Met bevende handen had ze het doosje op de tafel gelegd. ”Papa, vader, ik wilde over een paar dingen met je praten. Ik wil dat je weet dat ik niet aldoor naar je op zoek ga, zoals moeder heeft gedaan en nóg doet.” ”Je moeder, ach, je weet hoe ze is.”

 ”Ja, maar ik moet je eerlijk zeggen dat het me niet interesseert waar je bent.”

 ”Is dat alles wat je tegen hem hebt gezegd?” wilde Steve weten.

 ’Ik heb hem gevraagd waarom hij de benen had genomen. Daarvoor was ik tenslotte bij hem.”

 ”Wat zei hij?”

 In gedachten zag ze hem nog steeds in zijn koffie roeren. ”Hij zei dat het geen zin had oude koeien uit de sloot te halen.”

 Vijfduizend mijl ver hoorde ze Steve zachtjes vloeken. ”Was dat alles?”

 ”Hij zei ook nog dat het soms gemakkelijker was te vertrekken dan door te gaan met het kwellen van mensen.” Cally dacht aan de brief die ze Steve had geschreven. Had zij dat excuus zelf ook niet gebruikt? Ze wilde bij hem vandaan om haar problemen op te lossen, en toch vertelde ze hem nu haar hele verhaal, omdat ze hem nodig had.

 ”Hij zei dat ik destijds nog te klein was om het te kunnen begrijpen. Het was niet mijn fout.” "Natuurlijk was het dat niet.”

 ”Maar kinderen kunnen zorgen voor spanningen in een huwelijk, vooral als er ook nog geldproblemen zijn.”

 ”En wiens fout was dat? De zijne of die van de kabouters?”

 ”Steve.”

 ”Wat?”

 Ze had haar vader gevraagd waarom hij haar had achtergelaten bij dat busstation. ”Ik was pas negen jaar toen je me daar achterliet,” had ze gezegd.

 ”Dat is lang geleden, meisje. Erg lang geleden.” ”Maar ik was doodsbang.”

 ”Je was nog maar klein,” had hij gezegd, alsof dat alles verklaarde. ”Ik kon je niet met me meenemen van de ene stad naar de andere. Ik heb altijd geweten dat je beter af was met je moeder. Ze is je toch komen ophalen, nietwaar?”

 ”Ja.”

 ”Wat wil je dan nog meer?”

 Haar hele leven had het haar achtervolgd. Bij voortduring had ze zich afgevraagd waarom hij het had gedaan en ze zichzelf de schuld had gegeven.

 Het gefluit van een trein bracht haar weer terug in het heden. ”Steve?”

 ”Ik ben er nog.”

 "Moet je gaan?”

 ”Nog niet.”

 ”We hebben daarna niet veel gepraat.” Het was duidelijk geworden dat zij en haar vader vreemden voor elkaar waren, die probeerden een gesprek op gang te brengen. Meer dan eens had ze hem ongeduldig om zich heen zien kijken. ”Als je liever weggaat...” had ze gezegd.

 Dat aanbod had hij maar wat graag aangenomen. ”Pas goed op jezelf,” was het laatste dat hij tegen haar had gezegd.

 Had ze dat niet altijd gedaan? Totdat Steve Rousseau in haar leven kwam, en probeerde er voor haar te zijn. En zo’n man had ze weggestuurd.

 "Schat, ik moet nu gaan,” zei Steve. ”Het zal niet gemakkelijk voor je zijn geweest hem na al die jaren te ontmoeten. Ik wil dat je weet dat ik trots op je ben.” Zelf was ze dat ook wel enigszins. Er was geen sprake geweest van emotionele uitbarstingen, geen opzienbarende ontdekkingen buiten het feit dat haar ouders lang geleden uit elkaar waren gegaan en zij was opgegroeid bij haar moeder. Was dat zo ongewoon? En Steve hield van haar. Waarom kon ze dat zo moeilijk geloven? Ze had zichzelf geconfronteerd met het verleden, maar was bang voor de toekomst. Dus had ze daar maar van af gezien door middel van een brief, en hoe graag ze het ook wilde, dat kon ze niet ongedaan maken.

 ”Goeie reis,” zei ze terwijl ze moeite moest doen haar tranen te bedwingen.

 ”Is dat alles?”

 ”Ik... ik moet gaan.” Haar hand bleef op de hoorn rusten, lang nadat ze die had neergelegd. ”0, Cally, hoe kon je het doen?”

 

 In het portaal lag een bos tulpen op haar te wachten. Dat betekende dat Steve in Holland was.

 Uit haar brievenbus haalde ze een aantal ansichtkaarten. Ze waren net als zijn telefoontjes: lief, grappig. Er was niet één kaart bij, waarop niet stond dat hij van haar hield.

 

 Druk. Heb het gevoel dat je boos op me was omdat ik weg moest. Vertel me eens, dokter, wanneer ik uit het vliegtuig stap, raken mijn voeten de grond niet. Kan dat verband houden met verliefdheid? Is er een remedie tegen?

 Hou van je, Steve.

 

 Schrijf deze kaart op de achterbank van een taxi, op weg naar het Hilton. Laaghangende bewolking, regen. Maar ja, ik ben dan ook in Amsterdam. Mis je. Z.s.m. thuis.

 Hou van je, Steve.

 

 Vergaderzaal regeringsgebouw, Den Haag. Vliegt juist een vliegtuig over. Zat ik daar maar in, op weg naar jou. Beter nog: wij samen, net terug van de huwelijksreis.

 Hou veel van je, Steve.

 

 Woon een seminar bij. Zal je vertellen wat ik tijdens die bijeenkomst dacht. Ik zal het je demonstreren wanneer ik thuis ben.

 Verlang erg naar je, Steve.

 

 Voor een researcher ben je geen goede briefschrijfster. Wat zou je vinden van een ansichtkaart? New York staat er bol van. Stuur me er een. Ik stuur je bloemen. En ga me niet vertellen dat het postkantoor is ondergesneeuwd door belastingenveloppen.

 Hou van je, Steve.

 

 Hoe lang duurt het voor ik post ontvang? Schrijf naar mijn kantoor. Ik dacht dat ik je dat al had verteld. Bij de volgende plaats van bestemming krijg ik waarschijnlijk een hele postzak vol van jou. Deze kaart gekocht in Hollands museum. Droom van je. Liefs, Steve.

 

 Dat telefoontje over je vader was waarschijnlijk het redelijkste bedrag dat op mijn onkostennota voorkomt, dus geen zorgen. Fijn dat ik naar je kon luisteren. Ben trots op je. Wenste dat ik je in mijn armen kon nemen. Ik zal altijd van je blijven houden. Steve.

 

 Daarna niets meer.

 

 ”Dr. Curtis!”

 Martha Curtis had haar naam minstens een week lang niet meer zo beschuldigend horen uitspreken. Ze pakte haar kladblok dat naast de telefoon lag. ”Mag ik vragen met wie ik spreek?”

 ”Rousseau, Steven. Vroegere patiënt van u.”

 ”U klinkt erg ongelukkig, Mr. Rousseau.”

 ”Als ongelukkig een eufemisme is voor pisnijdig, dan kunt u dat woord gerust gebruiken.”

 ”En mag ik vragen waarom?”

 ”Vanwege uw patiënte, Cally Baldwin.”

 Er volgde een korte stilte. ”Ik praat met niemand over mijn patiënten, Mr. Rousseau. Ik ken deze persoon niet.”

 ”U kent haar wel degelijk. U bent degene die tegen haar heeft gezegd dat ze me niet mag ontmoeten. Nogmaals. Ze heeft het verdorie uitgemaakt.” Steve wist dat het belachelijk was deze vrouw de schuld te geven van zijn eigen fiasco’s. Hij had hier moeten zijn in plaats van in Europa. Maar verdraaid nog aan toe, wat had hij fout gedaan? Er was maar één persoon die hem dat kon vertellen.

 ”Bent u een vriend van Miss Baldwin?” vroeg dr. Curtis.

 ”Ik ben de man die van haar houdt.”

 De ogen van de dokter werden groot. Dus dit was de Steve om wie Cally Baldwin de afgelopen twee weken had gehuild. Ze trok een lade open en haalde er zijn dossier uit. ”Ik kan over u praten, Mr. Rousseau, niet over mijn andere patiënten.” Snel bladerde ze door het dossier. ”Bent u degene die alleen maar bevriend wilde zijn? Hield van uitdagingen?”

 ”Ja.”

 ”Ik begrijp dat u haar hebt overgehaald.” Het klonk niet bepaald complimenteus.

 ”Ik bleef met haar uitgaan, als u dat bedoelt. Ondanks uw contract.” Dat laatste woord had hij niet sarcastischer kunnen laten klinken. "Behalve de telefoontjes die ik pleegde, heb ik niets meer van haar gehoord sinds ik naar Europa vertrok. In de enige brief die ik ontving maakte ze het uit. Wat heeft dat te betekenen?”

 ”Mr. Rousseau, er is niet veel dat ik-”

 "Waarom doet ze dit? Ik weet zeker dat ze het met u heeft besproken.” Het deed hem te veel pijn om de rest te vertellen. Dat ze het met hém had moeten bespreken, in plaats van zich tot een derde te wenden. Maar goed, daar kon hij niets meer aan veranderen.

 "Waarom vraagt u het haar zelf niet?” vroeg dr. Curtis vriendelijk.

 "Dat ben zeker van plan. Maar eerst wil ik er met u over praten om erachter te komen wat er aan de hand is.” Zacht uitte hij een verwensing die tegen hemzelf was bedoeld. ”Ik wil haar niet kwetsen.”

 De zeer ervaren Martha Curtis bespeurde oprechtheid bij hem.

 ”Ik weet dat ze problemen heeft,” zei Steve. ”Ze heeft me verteld dat ze een ontmoeting heeft gehad met haar vader. Ik dacht dat we het samen goed konden vinden. Lost u zo problemen op, dokter? Door haar te verbieden mij te ontmoeten?”

 "Cally neemt haar eigen beslissingen, Mr. Rousseau.” "Maar u was het er zeker wel mee eens, nietwaar?” Jeetje, dit leek wel een kruisverhoor. Zorgvuldig koos dr. Curtis haar woorden. "Als ik me het nog goed herinner hebt u gezegd dat uw liefde voor haar alles was wat ze nodig had om haar problemen op te lossen.”

 Oké, hij was een dwaas geweest door zichzelf een klopje op de schouder te geven omdat hij zogenaamd alles in zich had wat Cally nodig had. Sinds hij Cally’s brief had ontvangen, had hij zijn gedrag gehekeld, en hij had Martha Curtis niet nodig om hem dat nog eens extra onder zijn neus te wrijven.

 Hij had zich arrogant gedragen, was ervan overtuigd geweest dat hij de enige was die haar kon genezen. Hij had haar verschrikkelijk gemist. Dit kon toch niet het einde zijn van iets wat heel mooi kon worden?

 De stilte duurde voort. Dr. Curtis hoorde op de achtergrond het zoemende geluid van een intercom en stemmen. Uiteindelijk sprak Steve verder.

 ”Wat ik ervan begrijp is dat ze heeft besloten zich weer aan die stompzinnige overeenkomst te houden en mannen af te zweren.”

 ”En wat denkt u daaraan te gaan doen, Mr. Rousseau?”

 ”Naar haar toegaan om een verklaring te eisen.” Hij stond inderdaad op het punt om dat te doen, scènes of geen scènes.

 ”Wil ze u wel zien?”

 "Volgens haar brief niet, maar die heeft ze drie weken geleden geschreven.”

 "Denkt u dat ze van gedachten is veranderd?”

 ”Hoe moet ik dat weten? Ik kan geen contact met haar krijgen. Dat zou u bekend moeten zijn.”

 ”Ik weet nergens van.”

 Steve hield op met ijsberen en liet zich in de grote leren stoel vallen. Zijn hoofd bonsde en hij had pijn in zijn hartstreek. ”U weet hoe ze zich voelt. Ik niet.”

 Dr. Curtis’ verontschuldiging klonk oprecht. "Mijn lippen zijn verzegeld, Mr. Rousseau. Ik kan u niet vertellen wat er hier wordt besproken. Ik mag niet vergeten dat ik een beroepsgeheim heb.”

 Dat wist hij ook wel, maar hij zou er wel voor zorgen dat Cally daar niet meer kwam.

 Nadat hij de dokter gedag had gezegd, stopte hij zijn koffertje vol papieren en gaf zijn secretaresse een telefoonnummer, waarop hij te bereiken was. Hij was uitgeput door het tijdsverschil en voelde zich boos en gefrustreerd. Hij moest zo gauw mogelijk met Cally praten. Hij wilde haar per se niet kwijtraken. Maar eerst wilde hij rusten en zich ontspannen. Per slot van rekening hing zijn hart, zijn leven hiervan af.

 Nadat Cordelia een stapel Herald Tribunes op de vloer had gelegd, ging ze op de rand van Cally’s bureau zitten. ”Er hangt hier een mistroostige sfeer,” zei ze. Cally keek om zich heen, naar de planken die vol boeken stonden. ”Hoe kan het anders?”

 ”Het stinkt hier ook.”

 ”Oude boeken verspreiden altijd een bepaalde geur.” Niet dat ze zelf iets rook. Haar neus zat al een maand dicht als gevolg van het vele huilen.

 ”Heb je een geheime bewonderaar?” vroeg Cordelia opeens.

 ”Niet dat ik weet.” Misschien, als ze net deed alsof ze vol belangstelling een krant las, kon ze haar pijn verbergen. Ze had niemand. Daar hadden haar onzekere gevoelens wel voor gezorgd.

 Cordelia bestuurde haar nagels. ”Is er iemand op zoek naar je?”

 "Hoezo?”

 "Heb je geen boodschap doorgekregen? Er heeft een vrouw gebeld om te vragen of je hier was.”

 "O, een vrouw,” zei ze somber.

 "Elke keer wanneer ik haar vertel dat je hier bent, hangt ze op.”

 In ieder geval wist ze dat het deze keer niet om een echtgenote ging, zoals bij Martin het geval was geweest. Al die vergissingen leken zo lang geleden te hebben plaatsgehad en leken in het niet te vallen bij de vergissing die ze met Steve had gemaakt. Ze pakte haar tas en zei: ”De volgende keer dat ze weer opbelt, zeg je maar tegen haar dat ik er niet ben.”

 "Moet je ergens heen?”

 ”Ja, naar een dokter.”

 "Dit wisselvallige lenteweer maakt iedereen ziek.” Cally nam niet de moeite haar te vertellen dat het niet om een lichamelijke ziekte ging. ”Tot ziens.”

 Cally zat huilend tegenover dr. Curtis.

 "Misschien is er een diepgaander verklaring voor het feit dat je een eind hebt gemaakt aan de relatie. Misschien heb je iets bespeurd.”

 ”Ik was bang dat hij me in de steek wilde laten. Doen alle mannen dat niet? Hebben alle mannen dat niet gedaan? Dus heb ik hem voordat hij dat kon doen de bons gegeven. Ik heb hem verteld dat ik nog niet toe was aan een relatie. Bel me niet op, ik zal jou wel bellen. Hoe vind je dat?”

 Haar gelach klonk hol, "Misschien was ik er inderdaad nog niet aan toe en had ik beter naar jou moeten luisteren. Dan was er niemand gekwetst. Ik herinner me nog hoe zijn stem klonk, die laatste keer dat hij me belde. Hij klonk gekwetst.”

 ”Ik heb je brief ontvangen,” had hij gezegd. "Maak je geen zorgen, ik zal je niet meer lastigvallen.” O, hemel wat had ze gedaan?

 ”Het was helemaal niet zijn bedoeling me in de steek te laten! Voordat hij mijn brief ontving, belde hij me om de andere avond op, stuurde ansichtkaarten en bloemen. En al die tijd wist ik dat het voorbij was, maar ik kon het hem niet vertellen. O, Martha, wat moet ik doen?” vroeg ze waarna ze krachtig haar neus snoot.

 Vervolgens pakte ze nog een papieren zakdoekje uit de doos en veegde haar tranen weg.

 De dokter wachtte geduldig. "Cally, wil je me nog een keer vertellen waarom je die brief hebt geschreven?” ”Ik heb nogmaals gezegd dat ik mannen afzwoer, dat ik dat in het begin meteen had moeten doen. Maar wat ik had moeten doen was mijn hoofd laten nakijken!” Ze schonk de dokter een zuur glimlachje en haalde haar neus op.

 "Vond je dat dat onder de omstandigheden het beste was?”

 ”Jij niet?” "Misschien was het beter om het uit te praten.”

 "Met andere woorden: ik heb het verknald. Ik weet het. Met Steve heb ik in zes weken meer tijd doorgebracht dan met mijn vader in twintig jaar. Maar ik vertrouwde hem niet en mezelf Trouwens ook niet. Het is allemaal mijn schuld.”

 "Als een relatie stukloopt, ligt dat meestal niet aan één persoon. Misschien heeft hij je een relatie opgedrongen waaraan je nog niet toe was.”

 ”Ik wilde dat we minnaars werden. Dat was geen probleem voor me. Nee, de toekomst, daar was ik bang voor. Weet je, een paar weekjes bij elkaar vandaan zou een goed idee hebben moeten zijn. Dat gaf ons tijd om na te denken.”

 "Maar?”

 Ze keek uit het raam naar de stralende, blauwe lucht. Was Steve nog in Europa? Voor hetzelfde geld was hij al terug in New York, zonder dat ze het wist. "Hij had er geen idee van dat weggaan het ergste was wat hij kon doen. Weer mijn fout.”

 "Cally, hou je van Steve?”

 ”Ja.”

 "Waarom heb je hem dan niet opgebeld?”

 Na even te hebben nagedacht, antwoordde ze: "Misschien verdien ik hem niet. De eerste de beste keer dat ik me bedreigd voelde, heb ik hem van me weggeduwd. Wellicht is het beter als we een eind aan de relatie maakten. Voor hem, wel te verstaan.”

 "Maar?”

 Opeens stond dr. Curtis op. Achter Cally ging de deur zachtjes open. Steve Rousseau kwam binnen, en deed de deur daarna geluidloos weer dicht.

 Cally deed haar ogen dicht. Elke keer wanneer ze thuiskwam van haar werk, overviel haar de leegte in haar appartement. "Maar ik wil toch nog een keer met hem praten.”

 "Doe dat dan,” zei Steve nors.
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 Abrupt draaide Cally zich om. ”Steve!”

 Hij raakte haar niet aan. In plaats daarvan trok hij een stoel bij en ging zitten. Nooit eerder in zijn 'even had hij iemand een advies gevraagd inzake zijn persoonlijke leven, maar dit was de tweede keer in twee dagen dat hij de mening van dr. Curtis vroeg. ”Ik denk dat het tijd wordt dat we eens met z’n drieën praten.”

 "Wanneer ben je teruggekomen? Hoe wist je dat ik hier was?” Cally keek naar dr. Curtis die haar hoofd schudde.

 ”Dat soort informatie geef ik nooit, Cally.”

 ”Ik heb mijn secretaresse laten bellen,” zei Steve. "Iemand van je kantoor vertelde haar dat je naar een dokter was gegaan. Toen heb ik twee en twee bij elkaar opgeteld.”

 ”Steve is hier gisteren geweest,” zei dr. Curtis. ”Ik vind het echter niet prettig dat hij hier zomaar binnen komt lopen.”

 ”Ach, het komt toch niet elke dag voor dat uw ene patiënt verliefd wordt op een andere, is het wel, dokter?” Hij sloeg zijn benen over elkaar. ”Ik wil met Cally trouwen.”

 De dokter keek Cally aan en zei: "Cally, je neemt je eigen beslissingen.”

 ”Ik hou van haar,” drong Steve aan. Hij klonk wanhopig en hij durfde niet naar Cally te kijken om te zien wat haar reactie was. Verdorie, dit was nog erger dan een vader om de hand van zijn dochter vragen.

 ”Ik wil haar geen pijn doen, maar ik sta erop een kans te krijgen.” Hij keek naar Cally. ”Ik dacht dat het óns probleem was als je je gekwetst voelde. Samen kunnen we alles oplossen. Was die wens de vader van de gedachte, Cally? Was ik te verwaand?”

 Er waren talloze dingen die ze hem wilde vertellen, maar het ging niet. Haar keel was plotseling kurkdroog geworden.

 ”Waar was die brief voor?” vroeg hij met een ietwat hese stem. ”Ik dacht dat het het beste was als we elkaar niet meer zagen,” antwoordde ze zachtjes.

 ”Maar?”

 ”Ik hou nog steeds van je.” Het was geen antwoord op zijn vraag, maar het schenen de enige woorden te zijn die er iets toe deden.

 Steve stond op en liep naar het raam. Nooit zou ze erachter komen hoeveel zelfbeheersing het hem kostte haar niet te onderwerpen aan een kruisverhoor. Hij wilde alles in eigen hand nemen. Bevelen schreeuwen. Beslissingen nemen, verdorie! Maar hij kon haar niet dwingen met hem te trouwen. Die beslissing moest ze zelf nemen, alleen. ”Als je me werkelijk niet wilt kwetsen, stuur me dan niet weg.”

 ”Ik heb mijn vader een bezoek gebracht,” begon ze. ”Dat heb je me verteld, ja,” antwoordde hij zacht. ”Ik moest weten waarom hij me in de steek had gelaten. Waarom iedereen me altijd in de steek laat.”

 ”Je hebt me verteld dat je begreep dat het niet jouw fout was.”

 ”Ik weet het.”

 ”En om die reden gaf je me de bons?”

 ”Nee!”

 Hij stopte zijn handen diep in zijn zakken om te voorkomen dat hij haar in zijn armen nam. Hij kon haar nog niet aanraken.

 ”Toen ik me realiseerde dat het mijn fout was, had ik die brief al op de post gedaan. Ik kon de zaak niet meer terugdraaien. Ik heb mijn eigen geluk op het spel gezet, Steve. Er moet iets mis zijn met iemand die zoiets doet. Misschien is het beter dat je dat weet.”

 Voor het eerst hoorde Steve een klok tikken in het kantoor van dr. Curtis. Of misschien was het het bonzen van zijn hart dat hij hoorde.

 Cally keek hem recht in de ogen. ”Toen je wegging, wist ik niet dat je terug zou komen.”

 ”Ik ben een doorzetter,” zei hij. ”Dat is een van mijn betere karaktereigenschappen.” Het was ook een van de redenen waarom hij een week langer in Europa was gebleven nadat hij haar brief had ontvangen. Hij speelde met het doosje dat in zijn zak zat.

 ”Je ziet er vermoeid uit,” zei ze.

 ”Dat komt door dat tijdsverschil.”

 ”De een ziet er vermoeid uit, de andere huilerig. Wat een stel zijn wij, zeg!” zei ze lachend.

 ”Een geweldig stel,” zei hij terwijl hij haar doordringend aankeek. Hij deed aarzelend een paar stappen naar haar toe en zei: ”Zeg nog eens dat je van me houdt.”

 ”Ik hou van je en het spijt me erg wat ik heb gedaan.” Dat was alles wat hij wilde horen. Hij trok haar uit haar stoel, nam haar in zijn armen en kuste haar tot ze ademnood kreeg. Daarna zette hij haar terug op haar stoel. Hoe hij opeens op zijn knieën terecht kwam, herinnerde hij zich niet meer. Hij haalde het kleine doosje uit zijn zak en gaf het aan haar.

 ”Een cadeautje uit Amsterdam,” zei hij. ”De diamanthoofdstad van de wereld.”

 Ze maakte het doosje open en fluisterde: ”0, Steve.” "Verjaarspresentje, verlovingscadeau, huwelijksgeschenk.”

 Ze knipperde met haar oogleden om de tranen te verdrijven.

 ”Als jij denkt dat je de benen kunt nemen en dat ik daarna niet achter je aan ga, moetje nog heel veel over me leren.”

 ”Zoals over je koppigheid?”

 ”Ik hou in dit verband meer van het woord 'volharding’,” antwoordde hij. ”Of toewijding, en we hebben een afspraak.”

 Ondanks haar tranen glimlachte ze. ”Ja.”

 ”Zo, nu moeten we het nog even hebben over eeuwige trouw. Ik bedoel een huwelijk, Cally.”

 ”Je hebt een mooie pose uitgezocht om me die vraag te stellen,” plaagde ze. ”Ga je altijd door je knieën als je iets gedaan wilt hebben?”

 ”Nee, niet altijd. Zeg ja.”

 ”Ja?”

 Hij schudde zijn hoofd. Het antwoord klonk niet erg overtuigend, en hij stond erop dat dat wel zo was. ”Geen twijfels meer, Cally. Ik meen het serieus.” Hij moest haar schouders vastgrijpen om het te bewijzen. Met trillende handen haalde hij even later de ring uit het doosje en schoof hem om haar vinger. ”Hou je van me?”

 ”Ik wil je geen pijn doen.”

 ”Betrek me dan in je problemen. Vertel me wat er aan de hand is.”

 ”Niets, helemaal niets.” Dat was ook zo, zolang hij bij haar was. Ze sloeg haar armen om zijn nek en liefkoosde hem tot de armleuning tegen haar ribbenkast drukte. Ze huilde weer en zag er waarschijnlijk niet uit. ”Ik had je mee moeten nemen naar Brussel,” zei hij. ”Ik heb hier een baan.”

 "Zullen ze je vrij geven voor een huwelijksreis?”

 ”Dat is ze geraden.”

 ”Wat zou je vinden van een cruise? Zonder storingen, zonder zakelijke onderbrekingen?”

 ”Je bedrijf-”

 ”Ik maak de radio aan boord onklaar. Ze zullen niet in staat zijn me te bereiken.”

 ”En als het schip dreigt te zinken?”

 ”Dan pak je je drie favoriete filmbanden en treft me op het dichtstbijzijnde onbewoonde eiland.”

 ”Neem jij een video mee?”

 ”Mmm. Ik ga met je onder de waterval staan, waar het water al het zand van je lichaam spoelt.”

 ”Al dat water zal je video beschadigen, ” fluisterde ze. Hij kuste haar mond, een wang. ”Geen logica deze keer, dit is ons fantasie-eiland. Trouwens, we hebben heel wat beters te doen dan naar films kijken. Jij was toch een godin, nietwaar? Nou, die wil ik aanbidden en koesteren. Al die inboorlingen in hun kano’s moeten maar op zoek gaan naar een andere godin. ”

 Dr. Curtis keek op haar horloge. Ze liet de kus precies drie minuten duren, daarna schraapte ze haar keel. ”Neem me niet kwalijk,” zei ze, ”maar heeft dat eiland waar jullie elkaar treffen ook een naam?”

 ”Ja, Manhattan,” antwoordde Steve alsof dat de gewoonste zaak van de wereld was.

 ”Ah.” Dr Curtis knikte. Oké, dan waren ze inderdaad de enige twee mensen op een eiland waar miljoenen mensen woonden, de enige twee mensen in de wereld. "Beloof me,” fluisterde Steve, in Cally’s ogen starend. ”Beloof me dat we samen alles aankunnen en alles kunnen oplossen. Laat me nooit meer in de kou staan.”

 Krachtig schudde ze haar hoofd. "Nooit meer,” zei ze, waarna ze elkaar hartstochtelijk kusten.
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